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Trademarks:

SUMOBOX

The term “SumoBox” and the SumoBox logo device are registered trademarks of Sharp Consumer

Electronics Poland sp. z 0.0.

Important safety
instructions

Please follow all safety instructions
and heed all warnings. Keep this
manual for future reference.

=l

Refers to class Il equipment.

This symbol indicates that this product
has a double insulation system and
does not require a safety connection to
electrical earth (ground).

Refers to alternating current (AC).

This symbol indicates that the rated
voltage marked with the symbol is AC
voltage.

Refers to direct current (DC).

This symbol indicates that the rated
voltage marked with the symbol is DC
voltage.
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@ Energy efficiency marking with level VI

For indoor use only

©-C<® Polarity of DC power connector

Precautions

Damage

« Please inspect the unit for damage after
unpacking. If it is damaged in any way do not
operate the unit and consult your dealer.

Power connection and accessibility
« Do not handle the power cord with wet hands
as it may cause an electric shock. If the power

plug does not fit into your outlet, do not force
the plug into an electrical socket. Switch off the
unit completely before unplugging. Disconnect
the power cord if it is not used for a long time.
Ensure that the power plug is always easily
accessible. Do not attach extension cables.

Power source

Ensure that the unit is plugged into an AC
100-240V 50/60Hz power outlet. Using higher
voltage may cause the unit to malfunction or
even catch fire.

Power cord protection

.

Do not damage the power cord, do not place
any heavy objects on it, do not stretch it or bend
it. Damage to the power cord can result in fire or
electric shock. If the power cord is damaged, it
must be replaced.

Child safety

Always follow basic safety precautions when
using this product, especially when children
are present. Children should be supervised to
ensure that they do not play with the product.

Location

When in use this product should be placed on a
flat, stable surface with no part of the main unit
overhanging an edge.

Insertion hazards

.

Never let anyone push anything into holes, slots
or any other openings in the product’s casing as
this could result in an electric shock.

Heat and operating temperature

.

Do not install near any heat sources such
as radiators, stoves or other apparatus that
produce heat. Avoid exposure to direct sunlight.
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Naked flames
« To prevent the risk of fire, keep candles or open
flames away from this product.

Water, moisture and liquid entry

To prevent the risk of fire or electric shock,

do not expose this charger to rain, water or
moisture. Do not place objects filled with liquids
on or near this charger.

Storms and lightning

Storms are dangerous for all electric products.

If the power is struck by lightning, the product
might get damaged, even if it is turned off. You
should disconnect all the cables and connectors
of the product before a storm.

.

Maintenance

Unplug the power cable from the power source
before cleaning the product. Use a soft and
clean cloth to clean the outside of the unit.
Never clean it with chemicals or detergent.

Service and repair

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

« This product does not contain any parts that are
serviceable by the user. Exposing the internal
parts inside the device may endanger your life.
In case of a fault, contact the manufacturer
or authorised service department. The
manufacturers guarantee does not extend
to faults caused by repairs carried out by
unauthorised third parties.

Power Adapter

« If the unit will not be used for a period of time
it it recommended to switch the unit off and
remove the AC power plug from the mains
outlet.

« Only use the supplied mains adaptor as failure
to do this may result in a safety risk and/or
damage to the unit.

Warning: Special
instructions for handling
the Lithium-ion battery
pack

Follow instructions carefully. This will reduce

the risk of explosion, electric shock and possibly
serious injury or death.

Only use approved Sharp power adapter to
charge battery pack.

Use a power source with the voltage specified on
the nameplate of the charger.

The charger and battery pack are specifically
designed to work together.

Do not operate the charger with a damaged
cord or plug.

Do not place the battery pack near fire or heat.
Exposure to fire or temperature above 60°C may
cause the battery pack to explode.

Do not charge the battery pack in a damp or
wet location.

Do not charge in the presence of flammable
liquids or gases.

Ensure the battery pack is never immersed
into water.

Do not charge in an area of extreme heat (above
40°C) or cold (below 10°C).

It will work best at normal room
temperature.

Do not crush, drop or damage the battery pack.
Do not use a battery pack or charger that has
been dropped or received a sharp blow.
Damage to the battery pack may cause the
battery pack to explode. Properly dispose of

the battery pack immediately by following
instructions on how to dispose of battery pack or
contact service centre for advice.

Do not open, modify or attempt to repair a
battery pack.

The battery may give off fumes if it becomes
damaged or is used incorrectly.

Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse
effects.

The battery may leak liquid if it becomes
damaged or is used incorrectly.

.
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Ifyou come into contact with any liquid from the CE and UKCA statement:
battery accidentally, rinse offimmediately with

mild soap and water. If the liquid comes into
contact with your eyes, rinse with water and seek
medical attention.

« Keep battery pack away from small metal
objects to avoid shortening battery terminals.

« Hereby, Sharp Consumer Electronics Poland
sp. z 0.0. declares that this audio device is in
compliance with the essential requirements
and other relevant provisions of RED Directive
2014/53/EU and UK Radio Equipment
Regulations 2017.

Disposal Of equipment and The full ;E text anq UKCA declaration of

. conformity are available at sharpconsumer.eu,
batteries enter the download section of your model and
choose “Declaration of Conformity*.

This product does not contain any parts that are
serviceable by the user.

Electronic products and batteries should not be
mixed with general household waste. Household
users should contact either the retailer where they
purchased this product, or their local government
office for details of where and how they can take
these items for environmentally safe recycling.
The batteries should be removed by an authorized
Sharp service centre and disposed according to
local regulations.

Do not dispose as household waste or in a fire as
they may explode.

This symbol means that the product
contains batteries covered by
European Directive 2013/56/EU which
cannot be disposed of with normal
household waste. Cd, Hg and Pb underneath the
wheelie bin symbol shows whether the battery
contains, cadmium (Cd), mercury (Hg) or lead (Pb).

This symbol on a product means that

the product is covered by European

Directive 2012/19/EU and must not

be disposed of or dumped with your
I other household waste.

« These symbols on the products, packaging and/
or accompanying documents mean that used

electrical and electronic products should not be
mixed with general household waste.



6
Box contents

« CP-LSBP1 battery pack

« Charger

« 2 pin (type C) plug adapter
« 3pin (type G) plug adapter
« User documentation

Connections and Controls

on page 2).

1. Battery Status LED: Press the button to see
the battery status.

2. USB Charging Port (5V 1000mA): Allows
mobile devices to be charged.

3. Connection to SumoBox

4. DC 18V Input: Allows charging of the battery
when not installed in the SumoBox.

Initial set up

Charge the supplied CP-LSBP1 battery pack with
the included charger. Ensure you use the correct
plug adapter for your region.

Charge the battery for a minimum of four hours.

please keep the battery upright.

When charging with the included charger, the
battery level LED will blink at the current power
level. When the battery is fully charged, the LEDs
on the battery pack will turn off.

Alternatively, you can install the CP-LSBP1
battery pack into the SumoBox and connect to
the SumoBox to the mains power supply. Charge
the battery for a minimum of four hours. When
inserting into the SumoBox, ensure the battery
clip engages to secure it in place.

SUMOBOX
SHARP

NOTE: When the SumoBox is connected to

the mains supply and the CP-LSBP1 battery is
installed, the battery will automatically recharge.
Once charged, to avoid power consumption,
ensure the switch on the SumoBox is set to the
“off” position and then unplug the SumoBox.

You can press the battery status button to see
the power level of the battery:

10%-25%

26 % - 50 %

NOTE: When charging with the included charger,

51%-75%

76 % - 100 %




Good charging habits

1. Use only the supplied Sharp charger (18V
2ADC).

2. Charge before the batteries capacity runs
below 25% - Lithium-ion batteries have a
limited number of charge cycles, so it's best
to charge the battery before it is completely
depleted to extend its lifespan.

3. Avoid overcharging - once the battery is fully
charged, unplug it from the charger to avoid
overcharging, which can also shorten the
battery’s lifespan.

4. Ifleft unused, a fully charged battery will lose
its charge over time.

5. Storeinacool, dry place - extreme
temperatures can damage the battery, so
make sure to store it in a cool, dry place,
ideally at room temperature.

6. If you plan to store your device for longer than
six months, charge the battery to 50% every
six months to keep it fresh.

Power bank operation

The CP-LSBP1 can operate as power bank to
charge devices via its USB-A port. Please do not
exceed the capacity of the battery pack when
charging external devices using the USB-A 5V
1000mA output. Generally, devices charged or
powered by USB should require no more than
1000mA. If your device requires more than
1000mA, then do not charge the device with the
CP-LSBP1 battery pack.
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Ba»KHM yKa3aHusi OTHOCHO
6e3onacHOCTTa

Mons, cnasBainTe WHCTPpYyKunnTe

3a 6e30MacHOCT 1 B3emeTe

noa BHNMMaHune BCMYKN

npeapynpexapeHunsa. 3anaserte

PBKOBOACTBOTO 3a 6baeLm

cnpaBKu.
O6opyngae knac Il.
To3n ciMBON NMOKa3Ba, Ye NPOAYKTLT
pasnonara ¢ ABOiIHa CUCTeMa Ha
n3onayna n He e H€O6XOFU/IMO Aaa 61:‘16
ocurypeHo o6e3omnaceHo enekTpuyecko
CBbp3BaHe (3a3emaBaHe).

s [IpomeHnus Tok (AC).
HomMMHaNHOTO HanpeXeHwe, MapK1paHo ¢
TO31 CNMMBOJ, € NPOMEH/IMBO 3aXpaHBaLo
HanpexeHue.
=== [ocTosHeH Tok (DC).

HomwuHanHoTo HanpeXxeHne, MapKnpaHo
C TO31 CUMBOJ, € MOCTOAHHO 3aXpaHBalLo
HanpexeHue.

ﬁ MpepHasHauen EAVHCTBEHO 3a
ynotpe6a Ha 3aKpuTo

@ MapKu1poBKa 3a eHepruiiHa epekTBHOCT
Huso VI

©-C-® MNonapuTteT Ha 3axpaHBaLLVis KOHEKTOP 3a
NOCTOAHEH TOK

MpepnasHyu mepKn

Mospepn

Cnep kaTo pasonakoBaTte yCTPOWNCTBOTO,

ro ornefaire 3a BUAVMY nospegun. Ako
3abenexuTe 4opu 1 APE6HN HEM3NPaBHOCTY,
He ro BK/oyBanTe. CBbpiKeTe ce C TbProBckua
npepcrasuten.

.

cB'prBaHe KbM eNeKTpuyecKkaTta mpexau

AOCTBNHOCT

« He xBalaiiTe 3axpaHBalyya Kaben ¢ MOKpmn
pbue. ToBa Moxe fla joBe/ie 1O TOKOB yaap.

Ako Koud)mrypauvaa Ha ulencena He CbBnaga

C KOHTaKTa Ha CTeHaTa, He ce onuTBanTe Aa

ro BKounTe CbC cuna. Mskniousaiite ypeaa
Hanb/IHO Npeauv Aa n3saguTe wencena ot
KOHTaKTa. AKO ypeabT He ce 13Mon3Ba 3a
npoabKUTENIeH NepunoA OT BpemMe nsKniovete
3axpaHBawma Kaben ot Mpexarta. ysepeTe ce,
Ye eNneKTPUYECKUAT KOHTaKT, B KOWTO e BK/IloUeH
YPeabT, € necHo AocTbreH. He nanonssairte
yobnxutenu.

3axpaHBaHe

YBeperTe ce, 4e ce 13M0N13Ba NPOMEH/INBOTOKOBO
3axpaHBaHe (AC) 100-240V 50/60Hz. Mo-Bncoko
HanpexeHve Moxe /la IoBefle A0 NoBpeaa Ha
ayAvo cucTemata Unv Bb3HUKBaHe Ha Noxap.

Kaben
MNazete 3axpaHBawna kaben ot yBpexaaHe;

He NOCTaBANTE TEXKN npeameTv Bbpxy Hero;
He ro pasrtaraiTe u nperbeaiTe. Mpu nospeaa
B 3aXpaHBawna kaben CbLyecTsyBa OnacHoOCT
OT MoXap Uin ToKoB yaap. B cnyuvait ue
3axpaHBaLLUAT Kaben Gbje NoBpeaeH, CbLUUAT
TpﬂsBa Aa ce 3aMmeHn.

[o] ABaHe Ha

BesonacHocT 3a geua

Mpv n3nonssaHe Ha NPoOAyKTa € HeO6XOANMO
fa 6bAaT crassaHm OCHOBHM Npaswnia 3a
6930I'IBCHOCT, 0cobeHo B NPUCHCTBNETO Ha
feua. leuata TpaGBa Aa 6baat HabnoaasaHy, 3a
[la ce rapaHTIPa, Ye He Cv UrpasiT C NPOAYKTa.

MecTononoxeHne

KoraTo npopyKTsT ce n3non3sa, cnesisa aa

6be pasnonoxeH Bbpxy CTabuiHa paBHa
MOBBPXHOCT, KaTO HNKOA YacT OT Hero He TpﬂﬁBa
Aa nposucea oT p'bﬁa Ha noctaBKaTa.

OnacHOCTH, CBbP3aHM € NonagaHe Ha uyxan

Tena B yCTPOWNCTBOTO

+ He nossonsBainte B 0OTBOpUTE N OTBEPCTUATA Ha
TO3M NPOAYKT Aa ﬁbﬂaT nocTaBAHW NpegmeTn.
Bb3MOXHO € TOBa 4a NPUYMHU TOKOB YAap.

unHaT
Temnepartypa
« He pasnonaraiite T031 NpoayKT B 61130CT 10
M3TOYHWLIM Ha TOMAVHA, Hanp. paanaTopy,
neuku, GypHU 1 T.H. UI3bAreaiiTe nsnaraHe Ha
npAKka CTbHYeBa CBET/IHA.

nonrt pa6oTHa



MSTO‘!HIIII.[III Ha OTKPUT OrbH

« Cuen npeaoTBpaTABaHe Ha OMAacHOCTTa OT
Bb3HMKBaHe Ha Nnokap, BUHaru Apbxre cBewmn
nnn apyrn n3TOYHULUN Ha OTKPUT OrbH Aarney ot
TO3U NPOAYKT.

Bopa, Bnara 1 NpoHNKBaHe Ha TEYHOCTH

3a Aa OrpaHnyunTe puckKa oT noxap nnm ToKos

yAap, ce NorpuxeTe 3apaAHOTO YCTPOICTBO Aa

He 61:[:(8 13NaraHo Ha CbMPUKOCHOBEHME C BOAQ,

b vy Bnara. He nocrassiTe npeamety,
MbJHN C TEYHOCT, BbPXY K B 671M30CT 1O
3apAAHOTO YCTPOIICTBO.

FpbmoTeBUYHMN Gypn

lpbmoTeBUYHUTE Bypu NpeacTaBnaBat
0MacHOCT 3a BCUUKM eNnekTpoypean. Ako
[N1aBHOTO 3axpaHBaHe 6be NnopaseHo ot
MDBJTHUA, NPOAYKTBT MOXe Aa 6‘bﬂe nospeneH
[l0pY 11 KOTaTo e M3KioueH. Mpean HacTbnBaHe
Ha 6yps TpA6Ba fla U3KUNTE BCUYKM Kabenu n
KOHEKTOpW OT NpoAyKTa.

MopppbxKa

« lNpeav nouncTeaHe U3KNOYBaNTe 3axpaHBaLns
Kaben ot enekTpuyeckata mpexa. Mpu
MOYMCTBaHE Ha BbHLUHATa YacT Ha ayavo
cucTemata U3non3BaiiTe Meka 1 Y1cTa Kbpna.
Hukora He ynoTtpebsBarite passxawm
XUMUKanu nnm abpasusHu Npenapatu.

6
06cny

W PEMOHTHU Aei ™

PUCK OT TOKOB YAAP
A HE CE OTBAPA

A

« To3u NPoayKT He Cbbpsa YacTu, KOMTO brixa
Mornv fia 6baaT 06CyKBaHM OT NOTpebuTens.
JlonupbT A0 ONpeaeneHy YacTh, HaMMpaLLm ce
BbB BLTPELIHOCTTA Ha ayAMO CUCTeMaTa MoXe
[ia 6bae onaceH 3a »uBoTa Bu. B cnyyvait Ha
noBpefja ce CBbpKETe C NPOU3BOAUTENSA UMK C
YMbIHOMOLLIEH CepBU3eH LieHTbp. [apaHuuATa
Ha NPoM3BOANTENA He € BaZnAHa B Clyyalt Ha

noepeav BCneacTBne Ha PeMOHTU, U3BbPLUBAHN

OT HEYNBIHOMOLLIEHWN TPETU CTPAHN.

ApanTep 3a 3axpaHBaHe
« B cnyuait ye NnpoAyKTHT HAMA fa 6bae
M3N0n3BaH 3a NPOABL/IKUTENEH Nepuoa, e

.

nNpenopbYnUTeNIHO Aa ro UsKn4nuTe n aa

V3BauTe Lercena oT eNeKTPUUYECKNA KOHTAKT.
M3nonsBaite efUHCTBEHO afjanTepa 3a
3axpaHBaHe, NpefoCTaBeH OT Npou3BOAUTENA.
B npoTnBeH ciyyaii CblyecTyBa PUCK 3a
6e30MacHOCTTa 1/unn noepepa Ha cayHabap
cncTemarta.

MpepynpexaeHue:
CneumnanHu yKasaHusA 3a
paboTa c NNTNEeBO-NOHHNA
aKymyrnatopeH 650K

Mons, cnassaiite ykaszaHuaATa. o T0311 HauuH we
orpaHuyMTe OMacHOCTTa OT eKCMI03MA, TOKOB
yfap, eBEHTYyasHO CepP1O3HO HapaHABaHe 1nu
CMBPT.

.

.

.

.

3a 3apexpaHe Ha aKyMynaTopHUs 610K
V3non3BaiiTe eIMHCTBEHO ajanTep 3a
3axpaHBaHe, ogobpeH ot Sharp.
HanpexeHuemo 8 U3MoYHUKA Ha 3aXpaHearHe
mpAa6ea 0a cb8nNada c NOCOYeHOMO 8bPXY
emukema Ha 3apa0HOMo ycmpoticmeo.
3apAa0Homo ycmpolicmeo u akymysiamopHuam
6/10K ca npedHasHa4eHu 0a 6s0am u3non38aHu
3aedHo.

He n3snonsgaiite 3apAAHOTO YCTPONCTBO B
Cnyyait Ha NoBpefia B 3axpaHBalLA Kaben nnu
wencena.

He nocraesaiiTe akymynaTopHua 6110k B 61m3oct
[10 OF'bH UM APYTY USTOYHMLIM Ha TOMMHA.
[pu usnazaxe Ha 02vH UNU Memnepamypa,
Haodsuwasawa 60°C, akymynamopHuam 610k
MOXe 0a u3byxHe.

He 3apexpalite akymynatopHus 6510k BbB
BNlaXHa cpepa.

He n3nbnHaBaiTe 3apexaaHe Npw Hanuumne Ha
3ananvMm TEYHOCTN NN ra3oBse.
AKyMynaTopHUAT 610K He TpA6Ba fa 6bae
noTansAH BbB Bofla NPy HUKaKBM o6cToATencTaal
He nanbnHaABaiTe 3apexaaHe B yCnoBuA Ha
npeKaneHo BUCOKa NNV HUCKa TemnepaTypa
(Hap 40°C unu nog 10°C).
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MpoayKTHT GyHKUMOHMPa Hali-fo6pe Ha
cTaiiHa Temnepartypa.

« He nopgnaraiite akymynatopHus 610K Ha
nsnyckaHe unn ygapu. Masete ro ot yBpexpaaHe.

« He n3non3sgaiite akymynatopeH 610K 1
3apAJHO YCTPONCTBO, KOUTO Ca bKnu n3nyckaHm
nnwn ca npetTbpnenn cunex yaap.

[pu yspexdaHre Ha akymynamopHus 6710k Moxe
00 8b3HUKHE eKcnso3us. AKyMynamopHuam 610K
cnedsa 0a 6v0e uzsedeH om ekcnaoamayus
He3abasHo c/1ed npukloYsaxe Ha ynompebama
My, Npu cnaseare Ha MecmHume 3aKoHu.

3a noseye uHpopmayus ce cevpxxeme ¢
npedcmasumenu Ha MecmHume 8aacmu.

« He ce onuTBaiiTe aa pasrnobssare,
MoanduLMpaTe UK NonpaeATe akymynaTopHMA
610K,

« [pwv yBpexpaaHe nau HenpaswnHa ynotpeba,
GaTepVIﬂTa MO>e [ia 3arno4He fja u3nycka Anm.
Ysepeme ce, ye nomeweHuemo e dobpe
nposempeHo. B criy4ati 4e usnumame HAKAaKeo
HebnazonpusmHo ev3delicmaue, nomospceme
MeOUYUHCKA NOMOW He3a6asHo.

« [pwv yBpexpaaHe nnu HenpaswiHa ynotpeba,
6aTEpVIﬂTa MOXe fia npoTeye.

B criyyali Ha HenpeOHamepeHo CbNPUKOCHOBEHUE
¢ meyHocm om 6amepus, He3a6a6HO
usnsiakHeme 3acezHamomo MACMOo CsC canyH

u 800a. [pu He8osIHO Nonadatxe 8 o4ume,
usnsiakHeme 06usIHO ¢ 800d, c/1ed Koemo
nomspceme MEaUL(LlHCKﬂ nomouw.

« [IpbKTe akymynatopHusa 610K Aaney oT Manku
MeTasiH1 NpefMeTy, 3a fja NpefoTBpaTTe
CBbp3BaHe MexAay KnemuTte.

N3BexxpaHe Ha
YCTPOICTBOTO 1 GaTepumnTe
oT ynoTtpeb6a

To3n NPoAyKT He CbAbPIKa YaCTu, KOUTO brxa
mornn aa 6baaT 06CyXKBaHM OT NoTpebuTens.
M3ne3nute oT ynotpe6a enekTpoHHN NPOAYKTY 1
6artepun He TpsAGBa Aa 6baT CMeCBaHm ¢ obLwuTe
61TOBM OTNAAbLUW. [loMmalHUTe NoTpebuTenn
TpAGBa Aa Ce CBbPXKAT UM C TbProseLa, ot
KOrOTO Ca 3aKymnuimn NPoAyKTa, Nan C MEeCTHUTE

BNIACTV 33 NOAPOBHOCTN OTHOCHO TOBa Kbfie 1 Kak
MoraT Jja 3aHecaT Te3n NpoflyKTH 3a 6e3onacHo
peuvKnupaHe.

M3BaxpaHeTo Ha b6aTepuuTe Moxe Aa 6bae
V3Mb/IHEHO eVHCTBEHO OT CepBU3eH
npepcTaBuTen, ynbaHomolleH ot Sharp. Colymte
cnenBa Aa 6baat npefafeHn 3a peLuknnpare
CbINacHO MeCTHITE 3aKOHW 1 pa3nopesdu.

He n3xebpnanTe 6atepumnTe 3aefHO C OCTaHanuTe
61TOBM OTNaabLUW. He ri XBbpnsiTe B OrbHS, Tbit
KaTo morart fja n3byxHar.

To3u cuMBON O3HauaBa, Ye NPOAYKTLT
CbAbpKa baTepuu, nonagaiyy B
obxsaTa Ha EBponelicka AgupekTriBa
2013/56/EC, kouTo He morart Aa 6baat
V3XBBbPMIAHK 3aeAHO C 06LWKTe GUTOBM OTNAABLN.
Wupukauuure ,Cd’, ,Hg" n,Pb’, pasnonoxeru nog
CMBONa Ha Koluye 3a 6OKNyK C Koneno, nokassar
fanu 6atepusATa cbabpKa kagmui (Cd), kuBak
(Hg) vnu onoso (Pb).

=

HanuuvieTo Ha To31 cumBON BbPXY
NpoJyKT 03HauaBa, Ye CbLMUAT
nonaga B obxsata Ha EBponeiicka
avpextnea 2012/19/EC 1 He Tpabea
na 6bae U3XBbPNAH 3ae[HO C 06T
OUTOBM OTNAagbLN.

&0 1=

« Hanunuwveto Ha Te3u cumonun BbpXYy NPOAYKT,
onakoBKa U/vnn Npuapyxasally JOKYMEHTH
03HauaBa, ue ynotpebaBaHu1Te eNeKTPUYECKM
N eNeKTPOHHU KOMMOHEHTN He 6uBa Aaa 6'b,ElaT
CMecBaHU ¢ 06LwmTe 6UTOBU OTNAAbLUN.



Heknapauun 3a
cborBetcTBue CE n UKCA:

C HacTosawoTo Sharp Consumer Electronics
Poland sp. z 0.0. fieknapwipa, ye ToBa

ay/IMo YCTPOWCTBO € B CbOTBETCTBME

CbC CbLUECTBEHNTE N3NCKBAHUA

1 ApYruTe NPpUoXNMI pasnopeadu Ha
[Nvipektnea 2014/53/EC n Hapep6ure 3a
paanoCcbopbKeHKATa BbB Bennkobputanua
oT2017T.

MoeTe fla HamepuTe MbNHKA TeKcT Ha CE

1 fleknapaumnaTa 3a cbotsetcTBme UKCA Ha
sharpconsumer.eu. 3a uenta Bnesre B pasgena
3a M3TernAHe Ha TOYHWA Moaen 1 nsbepete
+Jeknapauus 3a cboTBeTCTBME".

c‘bA'bp)KaHllle Ha NnakKeTa

.

AkymynatopeH 6nok CP-LSBP1
3apAfHoO yCTPOoCTBO

ApanTep ¢ 2 KOHTaKTHU WwudTa (Tun C)
AfanTep ¢ 3 KOHTaKTHU WwudTa (Tvn G)
MoTpebuTenckn AOKyMeHTH

HaunHwm Ha cBbp3BaHe n
ynpaBneHue

(BX. Hacmp. 2).

1.

CBeTNMHEH NHAWKATOP 3a CbCTOAHME Ha
6GatepuAra: HatucHeTe 6yToHa 3a npernen Ha
CbCTOAHMETO Ha 3apAfaa.

USB noprt 3a 3apexpaHe (5V 1000mA):
Bb3MOXKHOCT 3a 3apexaHe Ha MO6UIHN
YCTpOWCTBa.

CBbp3BaHe Kbm SumoBox

BxoaHo rHe3po DC 18V: No3sonsBa
3apex/aHe Ha 6aTepuATa, KoraTo He e
nocraseHa B SumoBox.

MbpBoOHavyanHa HacTpoKa

M3nbnHeTe 3apex/jaHe Ha akyMynaTopHus 610K
CP-LSBP1 ¢ npefocTaBeHOTO 3apAAHO YCTPONCTBO.
Heobxoaumo e aa nsnonssate afanTep 3a Wiencer,
NoAxoAAll 3a PervoHa, B KOWTO ce Hammparte.
3apexpaHeTo Tpabsa fa 6bae ¢
NPOABIKNTENHOCT NOHE YeTUPY Yaca.
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3ABENEXKKA: KoraTo nsnbniHaBate 3apexpaaHe C
npefocTaBeHOTOo 3apAaHO yCTpOVICTBO, 6aTepvaa
TpAbBa Aa 6bae B N3NpaBeHO NONOXKEHNe.

Mpw 3apexaaHe, CBETNNHHUAT MHANKATOP 3@ HUBO
Ha 6aTep|/|ma e npemurea, rnokasBaWKku Tekywma
xop Ha npotjeca. Cneyj KaTo GaTepusATa 6bae
HaNbJ/IHO 3apefieHa, CBETIMHHUAT NHAMKATOP Le
usracHe.

ChLo TaKa, MOXeTe [la MoCTaBUTe aKyMy/laTopeH
6nok CP-LSBP1 8 SumoBox 1 fla cBbpxeTe
YCTPONCTBOTO KbM eneKTpuyeckaTa

Mpexa. 3apexpaaHeTo Tpa6Ba fa 6bae ¢
NPOABIKUTENHOCT NOHe YeTnpu yaca. Korato
nocTaBaTe akymynatopHusa 610k 8 SumoBox ce
yBepeTe, 4ye e NpuKpeneH HaanexHo C nomota
Ha ckobaTa.

SUMOBOX
SHARP

3ABEJIEXKA: Korato SumoBox e BKfoueH KbM
eneKTpryeckaTa Mpexa v B Hero ma noctaBeHa
6atepua CP-LSBP1, ce n3nbnHABa aBTOMaTUYHO
3apexpaaHe.

3a f1a n3berHeTe HeHy>KHa KOHCYMaLmA Ha
eHeprus, ciej Kato 6aTepuATa Gbjje Hamb/IHO
3apefieHa, npeBkoyeTe SumoBox Ha
nosuuusa,,M3kn!, cnesl KOETO ro UsKnueTe ot
efleKTpuUyecKaTa Mpexa.

3a Ha TeKYLOTO HMBO Ha
6aTtepuATa, MOXKeTe Aja HaTUCHeTe GyToHa 3a
npernea Ha CbCTOAHUETO Ha 3apAfa:

10% - 25%

26 % -50%

51%-75%

76 % - 100 %

MonesHun cbBEeTN OTHOCHO
3apexfaHe Ha 6aTepuaTa

1. W3nonsgaiite €QNHCTBEHO NpefoCTaBeHOTo
3apafHo ycTpoiictso Sharp (18V 2A DC).

2. M3nbnHaBaiiTe 3apexaaHe npean HUBOTO Ha
6aTepusTa fia nagHe nog 25%. Jiutneso-
OHHWTe 6aTepun pasnonarat C orpaHnyeH
6poi UMKN Ha 3apex/aHe, eTo 3allo e Hail-
[o6pe fa 6bAaT 3apexgaHn Npeamn MbiHOTO
UM n3ToulaBaHe. Mo TO31 HaUMH KU3HEHWAT
UMKBA Ha 6aTepuATa Le 6bae yabIKeH.

3. W36arsaite cBpbx3apexpaHe. Cnep Kkato
6aTepunTa 6bae 3apefeHa HambIIHO,
V3KloYeTe 3apAHOTO YCTPOCTBO OT
enekTpuyeckata mpexa. 1o To31 HaumH e
6baie n3berHato cBpbx3apexjaHe, Koeto 6u
CbKPaTUNO XN3HEHVA LKA Ha baTepuATa.

4. Ako 6bae ocTaBeHa 6e3 aa ce 13non3ea,
cnej n3BeCcTHO BpeMe Hanb/IHO 3apefeHaTta
6aTtepuia we n3rybu 3apaga cu.

5. CbxpaHaBaliTe Ha XNaHO U CyXO MACTO.
MHOro BMCOKUTE U HUCKI Temnepartypu
morat Aia noBpeaaT 6atepuaTa. Hain-nobpute
YCNOBUA 3a CbXPaHeHue ca Npu CTalHa
Temneparypa.



6. B cnyuait ye Bb3HamepABaTe fja He U3non3BaTte
ayAvo cucTemaTa 3a MPOABLIKUTENEH Nepuos,
e HeobXoAMMO Aa 3apexaaTte batepuaTa Ha
50% Ha BCeKM LecT meceLia.

BbHwwHa 6aTepusn

CP-LSBP1 moxe fa 6bae 13nos3eaH Kato

BbHILIHa 6aTepus 3a 3apex/aHe Ha yCTponCTBa
nocpeactsom nopt USB-A. Mons, He
Ha/iBMLIaBaiTe KanayuuTeTa Ha 6aTepuaTa npu
3apex/jaHe Ha BbHLLIHW YCTPOCTBa NOCPe/CTBOM
nopt USB-A 5V 1000mA. B o6wus cnyyaii,
YCTPOWCTBATa, 3apeXAaHn UNU 3axpaHBaHn
nocpeactsom USB, He 61 cnefgano Aa ce HyxaaaT
oT noseye oT 1000mA. AKO HAKOe YCTPONCTBO ce
Hy[jae oT noseye oT 1000mA, He ro 3apexpaiite
oT akymynatopeH 6nok CP-LSBP1.
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Dulezité bezpecnostni
pokyny

Dodrzujte vSechny bezpecnostni
pokyny a dbejte viech varovani.
Tento navod si uschovejte pro
budouci pouziti.

@ Vztahuje se na zafizeni tfidy II.

Tento symbol oznacuje, Ze tento vyrobek
ma dvojity izola¢ni systém a nevyzaduje

bezpecnostni pfipojeni k elektrické zemi
(uzemnéni).

/s Vztahuje se na stfidavy proud (AC).
Tento symbol oznacuje, Ze jmenovité
napéti oznacené timto symbolem je
stfidavé napéti.

——= Vztahuje se na stejnosmérny proud (DC).
Tento symbol oznacuje, Ze jmenovité
napéti oznacené timto symbolem je
stejnosmérné napéti.

«S Pouze pro pouziti v interiéru

@ Oznaceni energetické Gc¢innosti stupném
\

©-C<® Polarita konektoru stejnosmérného
proudu

Opatieni

Poskozeni
« Po rozbaleni zkontrolujte, zda neni vyrobek
poskozen. Pokud je jakkoli poskozen,

neprovozujte ho a poradte se se svym dealerem.

z

« Nemanipulujte s napajecim kabelem mokryma
rukama, protoze hrozi zasah elektrickym
proudem. Pokud zastr¢ka neodpovida vasi
zasuvce, nezapojujte ji silou. Pfed odpojenim
ze zasuvky jednotku zcela vypnéte. Pokud
spotiebic¢ nebudete pouzivat delsi dobu,
napéjeci kabel odpojte. Ujistéte se, Zze zasuvka
napajeni je vzdy snadno pfistupna. Nezapojujte
prodluzovaci kabely.

ido sjeni a pistup

PO) F

Zdroj napajeni

« Ujistéte se, Ze je zafizeni zapojeno do zasuvky
AC 100-240V 50/60 Hz. Pouziti vyssiho napéti
muze zplsobit poruchu nebo dokonce pozar
jednotky.

Ochrana napajeciho kabelu

Neposkodte napajeci kabel, nepokladejte na néj
tézké predméty, nenatahujte ho a neohybejte
ho. Poskozeni napajeciho kabelu maze mit za
nasledek vznik pozaru nebo zésah elektrickym
proudem. Pokud je napajeci kabel poskozeny,
musi se vymeénit.

Bezpecnost déti

Pfi pouziti tohoto produktu vzdy dodrzujte
zakladni bezpe¢nostni opatfeni, zejména

v pritomnosti déti. Na déti je potfeba dohlizet,
aby se zarucilo, e si s produktem nebudou hrat.

Umisténi

PYi pouzivani by mél byt tento produkt umistén
na plochém stabilnim povrchu tak, aby zadna
soucast hlavni jednotky nepfesahovala pres
okraj.

Rizika pf¥i vloZeni predmétu

« Nikdy nedovolte nikomu, zejména détem, aby
do dér, slotti a dal3ich otvorti v plasti produktu
strkali cizi predméty, protoze hrozi zasah
elektrickym proudem.

Teplo a provozni teplota

Neinstalujte do blizkosti zdrojti tepla, napf.
radiator(, vafic¢ti nebo jinych spottebicd, které
vytvafi teplo. Pfedchazejte vystaveni produktu
pfimému slune¢nimu zafeni.

Otevieny ohen
« Abyste predesli riziku pozéru, udrzujte otevieny
oher mimo dosah produktu.

Vnil i vody, tia
Abyste predesli riziku zasahu elektrickym
proudem, nevystavujte tuto nabijecku desti,
vodé nebo vlhkosti. Neumistujte na tuto
nabijecku nebo pobliz ni nddoby naplnéné
vodou.

Boufe a blesk

« Bourky jsou nebezpecné pro viechny elektrické
spotiebice. Pokud do napajeni udefi blesk,
spotiebic se mlze poskodit, a to i v piipadé,
Ze je vypnuty. Pred bourkou musite odpojit



viechny kabely a konektory produktu.

Udrzba

« Pred cisténim produktu odpojte napéjeci kabel
od zdroje napajeni. K vycisténi vnéjsi ¢asti
spotrebice pouzijte mékky a Cisty hadfik. Nikdy
ho necistéte chemickymi latkami nebo cisticimi
pipravky.

Servis a opravy

POZOR

Nebezpeti tirazu elektrickym
proudem. NEOTVIREJTE

(cs)

Neumistujte bateriovy ¢lanek pobliz ohné nebo
horka.

Pokud bateriovy ¢ldnek vystavite ohni nebo
teploté nad 60 °C, miize vybuchnout.
Nenabijejte bateriovy ¢lanek na vihkém nebo
mokrém misté.

Nenabijejte v pfitomnosti hotlavych tekutin
nebo plynt.

Dbejte, aby nikdy nedoslo k ponofeni
bateriového ¢lanku do vody.

Nenabijejte v prostorach s extrémni teplotou
(nad 40 °C) nebo chladem (pod 10 °C).
Nejlépe bude fungovat pfi normalni

.

.

.

.

.

« Tento produkt neobsahuje zadné ¢asti, jejichz
servis by mohl provést uzivatel. Otevieni
vnitfnich ¢asti v zafizeni mhze ohrozit vas
Zivot.V pfipadé zavady kontaktujte vyrobce
nebo autorizovany servis. Zaruka vyrobce se
nevztahuje na zavady zptsobené opravami
provedenymi neautorizovanymi tietimi
stranami.

Napajeci adaptér

« Pokud nebudete produkt po urcitou dobu
pouzivat, doporu¢ujeme ho vypnout a
vytdhnout zastrc¢ku pro stiidavy proud
z elektrické zésuvky.

« Poutzijte pouze dodany napéjeci adaptér,

v opa¢ném piipadé muiize dojit k ohrozeni
bezpecnosti a/nebo poskozeni zafizeni.

Varovani: Specialni pokyny
pro nakladani s lithium-
iontovym bateriovym
clankem

Peclivé dodrzujte pokyny. SniZite tak riziko
vybuchu, zasahu elektrickym proudem a moznost
zévazného zranéni nebo smrti.

« Na nabijeni bateriového ¢lanku pouzivejte
pouze schvéleny napéjeci adaptér Sharp.
PouZivejte zdroj napdjeni s napétim, které je
uvedeno na stitku nabijecky.

Nabijecka a bateriovy ¢ldnek jsou specidlné
navrzeny tak, aby fungovaly spolecné.
Nepouzivejte nabijecku, pokud ma poskozeny
kabel nebo zastrcku.

« Zabrante tomu, aby ¢lanek upadl, poskodil se
nebo byl rozmackan.

« Nepouzivejte bateriovy ¢lanek ani nabije¢ku

v pfipadé, Ze upadly nebo byly vystaveny

ostrému Uderu.

Poskozeni bateriového ¢ldnku miize zpuisobit jeho

vybuch. Bateriovy ¢ldnek ihned zlikvidujte podle

pokynt pro likvidaci bateriového ¢ldnku nebo

kontaktujte servisni centrum, kde vdm poskytnou

radu.

Bateriovy ¢lanek neotevirejte, neupravuijte a

nepokousejte se ho opravit.

« Pokud dojde k poskozeni baterie nebo jejimu

nespravnému pouziti, mohou z ni vychéazet

vypary.

Postarejte se o dobré odvétrdvdni mistnosti

av pripadé nepfiznivych ucinku vyhledejte

lékai'skou pomoc.

Pokud dojde k poskozeni baterie nebo jejimu

nespravnému pouziti, mohou z ni unikat

tekutiny.

Pokud se nechténé dostanete do kontaktu s

Jjakoukoli tekutinou z baterie, ihned ji omyjte

Jjemnym mydlem a vodou. Pokud se tekutina

dostane do kontaktu s vasima o¢ima, vypldchnéte

Jje vodou a vyhledejte lékarskou pomoc.

Uchovavejte baterii mimo dosah ostrych

kovovych predmétti, aby nedoslo ke zkratu

vyvodu baterie.

.

.

.

Likvidace zaFizeni a baterii

Tento produkt neobsahuje zadné casti, jejichz
servis by mohl provést uzivatel.

Elektronické produkty a baterie by se nemély
odkladat spolecné s obecnym odpadem
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z domacnosti. UzZivatelé pouzivajici produkt v
domécnosti by méli kontaktovat bud' maloobchod,
kde produkt zakoupili, nebo mistni odbor pro
Zivotni prostiedi, kde jim sdéli podrobnosti, jak
tyto polozky odevzdat k ekologicky bezpecné
likvidaci.

Baterie by mél vyjmout pracovnik autorizovaného
servisniho centra Sharp a zlikvidovat je v souladu
s mistnimi nafizenimi.

Baterie nevyhazujte do domaciho odpadu ani do
ohné, nebot mohou explodovat.

Tento symbol znamend, Ze produkt
obsahuje baterie, na které se vztahuje
smérnice EU 2013/56/EU a nelze je
odlozit do béZného komunalniho
odpadu. Oznaceni Cd, Hg a Pb pod symbolem
popelnice znamenaji, ze baterie obsahuje
kadmium (Cd), rtut (Hg) nebo olovo (Pb).

=

Tento symbol na produktu znamena,
Ze se na produkt vztahuje smérnice
EU 2012/19/EU a nelze je odlozit do
bézného komundlniho odpadu.

&2 1

« Tyto symboly na produktech, obalech anebo
doprovodnych dokumentech znamenaji, ze
se pouzité elektrické a elektronické produkty
nesmi michat s véeobecnym komunalnim
odpadem.

Vyjadieni CE a UKCA:

« Spolecnost Sharp Consumer Electronics Poland
sp. z 0. 0. timto prohlasuje, Ze toto audio zafizeni
odpovida zékladnim pozadavkdm a ostatnim
relevantnim ustanovenim smérnice RED
2014/53/EU a natizeni Spojeného kralovstvi
zroku 2017 o radiovém vybaveni.

Uplny text EK a prohlaseni UKCA o souladu jsou
dostupné na strankach sharpconsumer.eu -
vstupte do sekce materiald ke stazeni u vaseho
modelu a zvolte moznost,Prohléseni o shodé”.



Obsah baleni

« Bateriovy ¢ldnek CP-LSBP1

« Nabijecka

« 2kolikovy zastrckovy adaptér (typ C)
« 3kolikovy zéstrckovy adaptér (typ G)
« Uzivatelska dokumentace

Napojeni a ovladaci prvky

nastr.2).

1. LED kontrolka stavu baterie: Stisknutim
tlacitka si zobrazite stav baterie.

2. Port USB pro nabijeni (5V 1000 mA):
Umoznuje nabijeni mobilniho zafizeni.

3. Napojeni na SumoBox

4. Vstup DC 18V Umoznuje nabijeni baterie,
kdyz neni vlozena do reproduktoru SumoBox.

Prvotni nastaveni

Nabijejte dodany bateriovy ¢lanek CP-LSBP1
nabijeckou, ktera je soucasti baleni. Dbejte, abyste
pouzivali adaptér se spravnou zastrckou, ktera
odpovida vasemu regionu.

Nabijejte baterii alespor 4 hodiny.

(cs)

POZNAMKA: Pii nabijeni dodanou nabijeckou
méjte baterii ve vzpfimené pozici.

Pfi nabijeni dodanou nabijeckou bude LED
kontrolka stupné nabiti baterie blikat na aktualnim
stupni dobiti. Az bude baterie pIné dobita, LED
kontrolky na bateriovém c¢lanku zhasnou.

Dalsim zptsobem dobijeni je vlozZeni bateriového
¢lanku CP-LSBP1 do reproduktoru sumo Box

a zapojeni reproduktoru SumoBox do zdroje
napéjeni. Nabijejte baterii alespor 4 hodiny. Pfi
vkladani do reproduktoru SumoBox dbejte, aby
zacvakl klip baterie, ktery ji drzi na misté.

SUMOBOX
SHARP

POZNAMKA: Kdy? je reproduktor SumoBox
zapojeny do zdroje napajeni a je v ném vlozena
baterie CP-LSBP1, baterie se bude automaticky
dobijet.

Abyste predesli nadmérné spotiebé energie, po
dobiti baterie prepnéte reproduktor SumoBox do
pozice ,vypnuto” a pak ho odpojte ze zasuvky.
Stisknutim tlaéitka pro zobrazeni stavu baterie

si mlzete zobrazit stupen dobiti baterie:

10 %-25 %

26 %-50 %

51%-75%

76 %-100 %
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Spravné zvyky pfi nabijeni

1. Pouzijte pouze dodanou nabije¢ku Sharp
(18V2ADC).

2. Dejte baterii nabijet jesté pfed tim, nez jeji
kapacita klesne pod 25 % - lithium-iontové
baterie maji omezeny pocet dobijecich cykld,
takze je nejlepsi dat baterii dobijet jesté pred
tim, nez je zcela vybita. Prodlouzite tak jeji
Zivotnost.

3. Vyvarujte se nadmérnému dobiti — az bude
baterie pIné dobitd, odpojte ji od nabijecky,
abyste predesli pfilisnému dobiti, které také
zkracuje jeji Zivotnost.

4. Vpripadé nepouzivani se i pIné nabita baterie
v pribéhu ¢asu vybije.

5. Skladujte na suchém a chladném misté —
extrémni teploty mohou baterii poskodit,
proto dbejte, abyste ji skladovali na chladném
a suchém misté, idealné pii pokojové teploté.

6. Pokud méte v planu skladovani svého zafizeni
po dobu deli nez sest mésicu, dobijte baterii
kazdych sest mésicti na 50 %, aby byla
udrzovana.

Provozovani powerbanky

CP-LSBP1 mUze fungovat jako powerbanka na
dobijeni zafizeni prostfednictvim svého portu
USB-A. Pfi nabijeni externich zafizeni pfes 5V
1000 mA vystup USB-A neprekracujte kapacitu
bateriového ¢lanku. Obecné by zafizeni nabijena
nebo napajena pies USB neméla vyzadovat vice
nez 1000 mA. Pokud vase zafizeni vyzaduje vice
nez 1000 mA, nenabijejte ho pomoci bateriového
¢lanku CP-LSBP1.




Vigtige
sikkerhedsanvisninger

Folg alle sikkerhedsanvisninger,
og agt pa alle advarsler. Opbevar
denne brugervejledning til senere
brug.
@ Refererer til klasse Il-udstyr.
Dette symbol angiver, at dette produkt
har et dobbeltisoleret system og ikke
kraever en sikkerhedsforbindelse til
elektrisk jord (stel).
r~ Refererer til vekselstram (AC).
Dette symbol angiver, at den nominelle
speending, der er markeret med symbolet,
er vekselspaending.
== Refererertil jeevnstrem (DC).
Dette symbol angiver, at den nominelle
spanding, der er markeret med symbolet,
er jeevnspaending.
«S Kun til indenders brug

@ Energieffektivitet med maerkning pa
niveau VI

©-C<® Jaevnstromsstikkets polaritet

Forholdsregler

Skader

« Kontroller enheden for skader efter udpakning.
Hvis enheden pa nogen made er beskadiget,
ma du ikke betjene den. Tag kontakt til din
forhandler.

Stremtilslutning og tilgeengelighed

« Ror ikke netledningen med vade heender, da
det kan forérsage elektrisk stad. Hvis stikket ikke
passer til stikkontakten, ma du ikke forsgge at
tvinge stikket ind i stikkontakten. Sluk enheden
helt, for du frakobler den. Tag netledningen
ud af stikkontakten, hvis det ikke skal bruges
ileengere tid. Serg for, at stikket altid er let
tilgaengeligt. Forleengerledninger méa ikke
anvendes.

Stremkilde

Serg for, at apparatet er tilsluttet en stikkontakt
med 100-240 V vekselstrem og 50/60 Hz. Hgjere
spaending kan fa apparatet til at svigte eller
endda forarsage brand.

Beskyttelse af netlednngen

Netledningen ma ikke beskadiges, og der

ma heller ikke placeres tunge genstande pa
den. Den ma heller ikke straekkes eller bgjes.
Beskadigelse af netledningen kan forarsage
brand eller elektrisk stgd. Hvis netledningen er
beskadiget, skal den udskiftes.

Sikkerhed for bern

Folg altid de grundleeggende
sikkerhedsforanstaltninger, nar du bruger
apparatet, iseer nar der er born til stede. Barn
ber veere under opsyn for at sikre, at de ikke
leger med apparatet.

Lokalitet

« Nar produktet er i brug, skal det placeres pa
en flad, stabil overflade, uden at nogen del af
hovedenheden haenger ud over en kant.

Farer ved at skubbe ting ind i apparatet

« Lad aldrig nogen skubbe noget ind i huller,
spraekker eller andre abninger i produktets
kabinet, da det kan medfare livsfarlige,
elektriske stod.

Varme og driftstemperatur

« Installer ikke apparatet i naerheden af
varmekilder som fx radiatorer eller andre
apparater, der afgiver varme. Undga at enheden
bliver udsat for direkte sollys.

Abenild

« Undga brandfare ved at holde stearinlys eller
aben ild vaek fra dette produkt.

Vand-, fugt- og vaeskeindtraengen

« Udsaet ikke produktet for regn, vand eller fugt
for at undga risiko for brand eller elektrisk stad.
Anbring ikke genstande fyldt med vaeske pa
eller i naerheden af denne oplader.

Uvejrog lyn

« Uvejr er farligt for alle elektriske apparater. Hvis
netledningen rammes af lyn, kan apparatet
beskadiges, selv om det er slukket. Tag alle
apparatets kabler og forbindelser ud for et uvejr.
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Vedligeholdelse

« Fjern netledningen fra stikkontakten for
apparatet rengeres. Brug en blgd og ren klud
til rengering af apparatets yderside. Brug aldrig
kemikalier eller renggringsmidler.

Service og reparation

f:i FORSIGTIG C}
RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D
MA IKKE ABNES

« Dette apparat indeholder ingen dele, der kan
repareres af brugeren. Blotlaeggelse af visse
dele inden i apparatet kan bringe dit liv i fare.

| tilfaelde af en fejl skal du kontakte producenten

eller et autoriseret serviceveerksted.
Producentens garanti omfatter ikke fejl
forérsaget af reparationer, der er udfert af
uautoriserede tredjeparter.

Stromadapter

« Hvis enheden ikke skal bruges i et stykke tid,
anbefales det at slukke for enheden og tage
stromstikket ud af stikkontakten.

Brug kun den medfglgende netadapter,

da undladelse heraf kan medfgre en
sikkerhedsrisiko og/eller beskadigelse af
enheden.

.

Advarsel: Szerlige
anvisninger om
handtering af litium-ion-
batteripakken

Folg anvisningerne omhyggeligt. Dette vil
mindske risikoen for eksplosion, elektrisk stad og
muligvis alvorlig personskade eller dedsfald.
« Brug kun en godkendt Sharp-stremadapter til
opladning af batteripakken.
Brug en stremkilde med den spaending, der er
angivet pd opladerens navneskilt.

Opladeren og batteripakken er specielt designet til

at fungere sammen.

.

eller et beskadiget stik.
Anbring ikke batteripakken i naerheden af ild
eller varme.

Brug ikke opladeren med en beskadiget ledning

Udseettelse for brand eller temperatur over

60 grader kan fa batteripakken til at eksplodere.
Oplad ikke batteripakken pa et fugtigt eller
vadt sted.

Oplad ikke i naerheden af braendbare vaesker
eller gasser.

Serg for, at batteripakken aldrig seenkes ned
ivand.

Oplad ikke i omrader med ekstrem varme (over
40°C) eller kulde (under 10°C).

Opladning fungerer bedst med normal
rumtemperatur.

Undgé at knuse, tabe eller beskadige
batteripakken.

Brug ikke en batteripakke eller oplader, som er
blevet tabt eller har faet et hardt sted.
Beskadigelse af batteripakken kan fd den til

at eksplodere. Bortskaf batteripakken korrekt
med det samme ved at folge instruktionerne

om, hvordan du bortskaffer batteripakken, eller
kontakt servicecenteret for at fa radgivning.
Batteripakken ma ikke dbnes, andres eller
forseges repareret.

Batteriet kan afgive dampe, hvis det bliver
beskadiget eller anvendes forkert.

Serg for, at omrddet er godt ventileret, og sog
laegehjeelp, hvis du oplever ugnskede virkninger.
Batteriet kan laekke vaeske, hvis det bliver
beskadiget eller anvendes forkert.

Hvis du kommer i kontakt med vaeske fra batteriet
ved et uheld, skal du omgdende skylle stedet med
mild seebe og vand. Hvis vaesken kommer i kontakt
med gjnene, skal du skylle med vand og sage
laegehjeelp.

Hold batteripakken vaek fra sma
metalgenstande for at undga at kortslutte
batteripolerne.

.

Bortskaffelse af udstyret
og batterierne

Dette apparat indeholder ingen dele, der kan
repareres af brugeren.

Elektroniske produkter og batterier ma ikke
blandes med almindeligt husholdningsaffald.
Husstandens brugere skal enten kontakte den
forhandler, hvor de kgbte produktet, eller deres



lokale, offentlige kontor for at fa oplysninger om,
hvor og hvordan de kan tage disse produkter med
til miljerigtig genbrug.

Batterierne skal fiernes af et autoriseret Sharp
servicecenter og bortskaffes i henhold til lokale
regulativer.

Bortskaf det ikke sammen med
husholdningsaffald, og kast det ikke ind i &ben ild,
da det kan eksplodere.

Dette symbol betyder, at produktet

indeholder batterier, der er omfattet

af EU-direktiv 2013/56/EU, og som

ikke kan bortskaffes sasmmen med
almindeligt husholdningsaffald. Cd, Hg og Pb
under det runde symbol for affaldsspand vider,
hvorvidt batteriet indeholder, cadmium (Cd),
kviksolv (Hg) eller bly (Pb).

Dette symbol pa et produkt

betyder, at produktet er omfattet af

EU-direktiv 2012/19/EU og ikke ma

bortskaffes eller smides veek sammen
I med andet husholdningsaffald.

« Disse symboler pa produkterne, emballagen og/
eller ledsagedokumenterne betyder, at brugte

elektriske og elektroniske produkter ikke ma
blandes med almindeligt husholdningsaffald.

CE- og UKCA-erkleaering:

Sharp Consumer Electronics Poland sp.

z 0.0. erkleerer herved, at dette lydapparat
er i overensstemmelse med de vaesentlige
krav og andre relevante bestemmelser i RED-
direktiv 2014/53/EU og UK Radio Equipment
Regulations 2017.

Den fulde CE-tekst og UKCA-
overensstemmelseserklaeringen

findes pa sharpconsumer.eu. Indtast
downloadsektionen pa din model, og veelg
"Overensstemmelseserklaering".
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Kassens indhold

« CP-LSBP1 batteripakke

« Oplader

« 2-benet (type C) stikadapter
« 3-benet (type G) stikadapter
« Brugerdokumentation

Tilslutninger og
kontrolgreb

(Se pa side 2).

1. Lysdiode for batteristatus: Tryk pa knappen
for at se batteristatus.

2. USB-opladningsport (5V/1000 mA):
Muligger opladning af mobilenheder.

3. Tilslutning til SumoBox

4. DC18Vindgang Gor det muligt at oplade

batteriet, nar det ikke er installeret i SumoBox.

Forste opsaetning

Oplad den medfelgende CP-LSBP1-batteripakke
med den medfglgende oplader. Serg for at bruge
den korrekte stikadapter til dit omrade.

Oplad batteriet i mindst fire timer.

BEMZ/RK: Nar du oplader med den medfalgende
oplader, skal du holde batteriet lodret.

Under opladning med den medfelgende

oplader blinker lysdioden for batteriniveau ved
det aktuelle effektniveau. Nar batteriet er fuldt
opladet, slukkes lysdioderne pa batteripakken.
Alternativt kan du installere CP-LSBP1-
batteripakken i SumoBox og slutte den til
SumoBoxen til stramforsyningen. Oplad batteriet
i mindst fire timer. Nar du saetter den i SumoBox,
skal du sikre dig, at battericlipsen klikker pé plads.

SUMOBOX
SHARP

BEMARK: Nar SumoBox er tilsluttet lysnettet, og
CP-LSBP1-batteriet er isat, genoplades batteriet
automatisk.

Nér den er opladet, skal du for at undga
stremforbrug sikre dig, at kontakten pa SumoBox
er indstillet til positionen "Off", og derefter
frakoble SumoBox.

Du kan trykke pa batteriets statusknap for at
se batteriets stromniveau:

10%-25%

26 % - 50 %

51%-75%

76 % - 100 %




Gode opladningsvaner

1. Brug kun den medfelgende SHARP-oplader
(18V2ADC).

2. Oplad, for batterikapaciteten leber under 25 %
- litium-ion-batterier har et begraenset antal
opladningscyklusser, sa det er bedst at oplade
batteriet, for det er helt afladet for at forleenge
dets levetid.

3. Undga overopladning. Nér batteriet er fuldt
opladet, skal du tage stikket ud af opladeren
for at undgé overopladning, hvilket ogsa kan
forkorte batteriets levetid.

4. Et fuldt opladet batteri vil tabe sin opladning
over tid, hvis det ikke bruges.

5. Opbevar det pé et keligt og tert sted.
Ekstreme temperaturer kan beskadige
batteriet, sa sorg for at opbevare det pa et
keligt, tert sted, ideelt ved stuetemperatur.

6. Hvis du planlaegger at opbevare enheden
imere end et halvt ar, skal du oplade batteriet
til 50 % hver sjette maned, s& det holder sig
frisk.

Brug som Powerbank

CP-LSBP1 kan fungere som powerbank til
opladning af enheder via USB-A-porten. Overskrid
ikke batteripakkens kapacitet ved opladning

af eksterne enheder ved hjeelp af USB-A 5V

1000 mA-udgangen. Generelt ber enheder, der
oplades eller stramforsynes via USB, ikke kraeve
mere end 1000 mA. Hvis din enhed kreaever mere
end 1000 mA, ma du ikke oplade enheden med
CP-LSBP1-batteripakken.

/
’
A,
-

\ _DC5V1000m,
~
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Wichtige Sicherheitsanwei-
sungen

Bitte befolgen Sie alle
Sicherheitshinweise und
beachten Sie alle Warnungen.
Bewahren dieses Handbuch zum
Nachschlagen zu einem spéteren
Zeitpunkt auf.
Bezieht sich auf ein Gerat der Klasse Il.
Dieses Symbol kennzeichnet, dass es sich
um ein Produkt mit doppelter Isolierung
handelt, das keine sichere Verbindung zur
elektrischen Masse benétigt (Erdung).
s Bezieht sich auf Wechselstrom (AC).
Dieses Symbol kennzeichnet, dass
es sich bei der mit dem Symbol
gekennzeichneten Nennspannung um
Wechselspannung handelt.
=== Bezieht sich auf Gleichstrom (DC).
Dieses Symbol kennzeichnet, dass
es sich bei der mit dem Symbol
gekennzeichneten Nennspannung um
Gleichstrom (DC) handelt.

G Nur fiir den Innenbereich

@ Energieeffizienzkennzeichnung mit
Stufe VI

©-C-® Polaritat des Gleichstromsteckers

VorsichtsmaBnahmen

Schéaden

Bitte Gberprifen Sie das Gerat nach dem Aus-
packen auf Schaden. Ist das Produkt in irgend-
einer Weise beschadigt, bedienen Sie das Gerat
nicht — wenden Sie sich an Ihren Handler.

Str hluss und Zuganglichkeit

« Fassen Sie das Netzkabel nicht mit nassen
Hénden an. Dies kann einen elektrischen Schlag
verursachen. Wenn der Stecker nicht in die
Steckdose passt, diirfen Sie einen nicht passen-

den Stecker nicht mit Gewalt in eine Steckdose

zu driicken. Ehe Sie das Gerét ausstecken,
schalten Sie es bitte vollstandig aus. Trennen Sie
das Stromkabel, wenn es ldngere Zeit nicht ver-
wendet wird. Stellen Sie sicher, dass der Netz-
stecker immer leicht zuganglich ist. SchlieBen
Sie keine Verlangerungskabel an.

Spannungsversorgung

Stellen Sie sicher, dass das Gerat an eine Steck-
dose mit AC 100-240V 50/60Hz angeschlossen
wird. Eine hohere Spannung kann zu Fehlfunk-
tionen oder sogar zu einem Brand fiihren.

Netzkabelschutz

Das Stromkabel darf nicht beschédigt werden.
Stellen Sie keine schweren Objekte darauf ab
und dehnen oder verbiegen sie es nicht. Scha-
den am Stromkabel kénnen zu einem Feuer
oder Stromschlag fiihren. Wenn das Netzkabel
beschadigt wird, muss es ersetzt werden.

Kindersicherheit

Halten Sie sich wahrend der Nutzung dieses

Produkts immer an die allgemeinen Sicherheits-

hinweise, insbesondere, wenn Kinder in der

Néhe sind. Kinder sollten beaufsichtigt werden,

um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem

Produkt spielen.

Ort

« Bei Einsatz sollten Sie dieses Produkt auf eine
ebene, stabile Oberflache stellen und dabei darf
kein Teil der Haupteinheit eine Kante Uberragen.

Gefahren beim Einstecken

Lassen Sie niemals zu, dass jemand - und dies
gilt ganz besonders fiir Kinder - etwas in die
Lécher, Spalten oder anderen Offnungen des
Produktgehduses stopft, da dies zu einem
Stromschlag fiihren kann.

Warme und Betriebstemperatur

« Installieren Sie das Produkt nicht in der Nahe
von Heizquellen wie etwa Heizungen, Ofen oder
anderen Apparaten, die Hitze produzieren. Ver-
meiden Sie direkte Sonneneinstrahlung.

Offene Flammen

« Halten Sie Kerzen oder offene Flammen von
diesem Produkt fern, um eine Brandgefahr zu
vermeiden.



Eindringen von Wasser, Feuchtigkeit und
Fliissigkeiten

Dieses Ladegerét darf weder Regen, Wasser
noch Feuchtigkeit ausgesetzt werden, um das
Risiko von Feuer oder Stromschldgen zu vermei-
den. Stellen Sie keine mit Flissigkeit gefullten
Objekte auf oder in die Ndhe dieses Ladegerats.

Gewitter und Blitze

Gewitter sind fiir alle elektrischen Produkte
geféhrlich. Wenn die Stromversorgung vom Blitz
getroffen wird, kann das Gerat, auch wenn es
ausgeschaltet ist, beschadigt werden. Bei einem
herannahenden Gewitter sollten Sie alle Kabel
und Stecker des Geréts ausstecken.

Wartung

Trennen Sie vor dem Reinigen des Produkts das
Stromkabel von der Stromquelle. Verwenden
Sie einen weichen und sauberen Lappen, um
die AuBenflachen des Geréts zu reinigen. Ver-
wenden Sie beim Reinigen niemals Chemikalien
oder Reinigungsmittel.

.

Service und Reparatur

VORSICHT

GEFAHR AUF STROMSCHLAG
NICHT OFFNEN

« Dieses Produkt enthélt keine Teile, die vom
Benutzer gewartet werden konnen. Teile aus
dem Inneren des Geréts freizulegen kann
lebensgefahrlich sein. Setzen Sie sich im Fall
eines Defekts mit dem Hersteller oder der
autorisierten Kundenabteilung in Verbindung.
Die Garantie der Hersteller gilt nicht fir Defekte,
die durch von nicht autorisierten Dritten durch-
gefiihrte Reparaturen entstehen.

Netzadapter

« Sollte das Gerat tber einen ldangeren Zeitraum
nicht benutzt werden, empfiehlt es sich, das
Gerat auszuschalten und den Netzstecker aus
der Steckdose zu ziehen.

Benutzen Sie nur den mitgelieferten Netzadap-
ter, andernfalls kann es zu einem Sicherheitsrisi-
ko/einer Beschadigung des Gerates kommen.

Warnung: Spezielle

Hinweise fiir den Umgang
mit dem Lithium-lonen-
Akkusatz

Halten Sie sich genau an die Anweisungen. Dies
wird das Risiko einer Explosion, eines Strom-
schlags und méglicherweise schwerer Verletzun-
gen oder des Todes verringern.

Benutzen Sie zum Aufladen des Akkusatzes nur
ein von Sharp zugelassenes Netzteil.

Wahlen Sie eine Stromquelle mit der Spannung,
die auf dem Typenschild des Ladegerdts an-
gegeben ist.

Das Ladegerdt und der Akkusatz wurden speziell
fiir die gemeinsame Verwendung konzipiert.
Verwenden Sie das Ladegerat nicht, wenn der
Stecker oder das Kabel beschadigt sind.

Legen Sie den Akkusatz nicht in die Néhe von
Feuer oder Hitze.

Feuer oder Temperaturen (iber 60 °C kénnen zu
einer Explosion des Akkus fiihren.

Laden Sie den Akkusatz an keinem feuchten
oder nassen Ort auf.

Laden Sie den Akkusatz nicht in der Ndhe von
brennbaren Flissigkeiten oder Gasen auf.
Achten Sie darauf: Der Akkusatz darf niemals in
Wasser getaucht werden.

Laden Sie ihn niemals an einem Ort mit
extremer Hitze (liber 40 °C) oder Kilte (unter
10°C) auf.

Am besten funktioniert das Laden bei nor-
maler Zimmertemperatur.

Lassen Sie den Akkusatz nicht fallen, zerdriicken
Sie ihn nicht und beschadigen Sie ihn nicht.
Verwenden Sie den Akkusatz oder das Lade-
gerét nicht, wenn sie heruntergefallen sind oder
einen harten Schlag erlitten haben.

Eine Beschddigung des Akkusatzes kann dazu
fiihren, dass er explodiert. Entsorgen Sie den Akku-
satz umgehend entsprechend den Anweisungen
fir die Entsorgung des Akkus oder wenden Sie sich
zur Beratung an das Servicezentrum.

Sie durfen den Akkusatz nicht 6ffnen, verandern
oder versuchen, ihn zu reparieren.

.

.
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« Es konnen Dampfe aus dem Akku austreten,
wenn er beschadigt ist oder falsch verwendet
wird.

Sollten Sie unerwiinschte Nebenwirkungen
feststellen, miissen Sie sich vergewissern, dass
die Umgebung gut beliiftet ist, und einen Arzt
aufsuchen.

Es kann eine Flissigkeit aus dem Akku aus-
treten, wenn er beschadigt ist oder falsch
verwendet wird.

Wenn Sie unbeabsichtigt mit einer Fliissigkeit

in Kontakt kommen, die aus dem Akku austritt,
splilen Sie diese sofort mit milder Seife und Wasser
ab. Sollten Ihre Augen mit der Fliissigkeit in Be-
riihrung kommen, spiilen Sie sie mit Wasser aus
und suchen Sie einen Arzt auf.

Halten Sie den Akkusatz von kleinen Metall-
gegenstanden fern, damit kein Kurzschluss an
den Batteriepolen entsteht.

Entsorgung des Gerats und
der Akkus

Symbol der Miilltonne auf Rollen zeigt an, ob die
Batterie Cadmium (Cd), Quecksilber (Hg) oder Blei
(Pb) enthalt.

Dieses Symbol auf einem Produkt

bedeutet, dass das Produkt unter die

Europdische Richtlinie 2012/19/EU

féllt und nicht zusammen mit dem
I tibrigen Hausmiill entsorgt oder de-
poniert werden darf.

« Diese Symbole auf den Produkten, Verpackun-
gen und/oder Begleitdokumenten bedeuten,
dass gebrauchte elektrische und elektronische

Produkte nicht mit dem allgemeinen Hausmdill
vermischt werden diirfen.

CE- und UKCA-Erklarung:

Dieses Produkt enthalt keine Teile, die vom Be-
nutzer gewartet werden kénnen.

Elektronische Produkte und Akkus sollten nicht
mit dem allgemeinen Hausmdll vermischt
werden. Haushaltskunden sollten sich beziiglich
Informationen, wie sie diese Gegenstande einem
umweltvertraglichen Recycling zufiihren kdnnen,
entweder an den Handler wenden, bei dem sie
dieses Produkt gekauft haben, oder an ein lokales
Regierungsamt.

Die Akkus sollten nur durch ein autorisiertes
Sharp-Service-Center entfernt und gemaR den
ortlichen Vorschriften entsorgt werden.
Entsorgen Sie den Akku nicht als Haushaltsabfall
und werfen Sie ihn nicht in ein Feuer, da er ex-
plodieren kénnte.

Dieses Symbol bedeutet, dass
Batterien in dem Produkt enthalten
sind, die unter die Europdische Richt-
linie 2013/56/EU fallen, und diese
Batterien kénnen nicht im normalen Hausmdill
entsorgt werden. Cd, Hg und Pb unter der dem

« Sharp Consumer Electronics Poland Sp. z 0.0.
erkldrt hiermit, dass dieses Audiogerat den
wesentlichen Anforderungen und weiteren ent-
sprechenden Vorschriften der RED-Verordnung
2014/53/EU und der britischen Funkgeratever-
ordnung von 2017 entspricht.

Der vollstandige Text der UKCA-Konformitats-
erkldrung ist unter sharpconsumer.eu verflg-
bar - 6ffnen Sie den Download-Abschnitt lhres
Modells und wahlen, Konformitétserklarung”.



Packungsinhalt

« Akkusatz CP-LSBP1

« Ladegerat

« 2-Pin-Zwischenstecker (Typ C)
« 3-Pin-Zwischenstecker (Typ G)
« Benutzerdokumentation

Verbindungen und Steue-
rung

(Beziehen Sie sich auf| - auf Seite 2).

1. Akkustatus-LED: Driicken Sie die Taste, um
den Akkustatus anzuzeigen.

2. USB-Ladeanschluss (5V 1.000 mA): Ermég-
licht das Aufladen mobiler Gerate.

3. Verbind mitderS B

4. DC-Eingang 18 V: Ermdglicht das Aufladen
des Akkus, wenn er nicht in der SumoBox
eingesetzt ist.

Ersteinrichtung

Laden Sie den im Lieferumfang enthaltenen Akku-
satz CP-LSBP1 mit dem mitgelieferten Ladegerat
auf. Vergewissern Sie sich, dass Sie den richtigen
Zwischenstecker fur Ihre Region verwenden.
Laden Sie den Akku mindestens vier Stunden

lang auf.

gl

HINWEIS: Wenn Sie den Akku mit dem mit-
gelieferten Ladegerdt aufladen, sollte er aufrecht
stehen.

Wenn Sie den Akku mit dem mitgelieferten
Ladegerat aufladen, blinkt die LED und zeigt

den aktuellen Ladezustand an. Wenn der Akku
vollstandig geladen ist, schalten sich die LEDs am
Akkupack aus.

Sie konnen auch den Akkusatz CP-LSBP1 in die
SumoBox einsetzen und die SumoBox an das
Stromnetz anschlieBen. Laden Sie den Akku min-
destens vier Stunden lang auf. Beim Einsetzen in
die SumoBox miissen Sie darauf achten, dass der
Batterieclip einrastet, um den Akku zu sichern.

SUMOBOX
SHARP

HINWEIS: Wenn die SumoBox mit dem Stromnetz
verbunden ist und der Akku CP-LSBP1 eingesetzt
ist, wird der Akku automatisch aufgeladen.

Um einen Stromverbrauch auszuschlieBen, sollten
Sie sich vergewissern, dass der Schalter an der
SumoBox nach dem Laden auf der,Aus”-Position
steht — stecken Sie die SumoBox dann aus.

Sie konnen die Akkustatus-Taste driicken, um
den Lad d des Akkus




10%-25%

26 %-50%

51%-75%

76 % -100 %

gE8E

Gute Ladegewohnheiten

Benutzen Sie nur das mitgelieferte Sharp-La-
degerdt (18V 2 ADCQ).

Laden Sie den Akku auf, ehe seine Kapazitat
unter 25 % sinkt - Lithium-lonen-Akkus be-
sitzen eine begrenzte Anzahl von Ladezyklen.
Sie sollten den Akku also am besten aufladen,
bevor er vollstindig entladen ist, um seine
Lebensdauer zu verlangern.

Vermeiden Sie eine Uberladung - Sobald der
Akku vollstandig aufgeladen ist, sollten Sie ihn
vom Ladegerét trennen, um eine Uberladung
zu vermeiden. Eine Uberladung kann die
Lebensdauer des Akkus verkiirzen.

4. Wenn Sie einen vollstandig aufgeladenen
Akku nicht benutzen, verliert er im Laufe der
Zeit seine Ladung.

Lagern Sie ihn an einem kiihlen, trockenen
Ort - extreme Temperaturen kdnnen den
Akku beeintrachtigen. Daher sollten Sie ihn
an einem kuhlen, trockenen Ort lagern, am
besten bei Zimmertemperatur.

6. Wenn Sie den Lautsprecher langer als sechs
Monate lagern mochten, laden Sie den Akku
alle sechs Monate auf eine Kapazitat von

50 % auf, um seine Funktionsfahigkeit zu
gewabhrleisten.

Powerbank-Betrieb

Der CP-LSBP1 kann als Powerbank betrieben wer-
den und so Geréte (iber seinen USB-A-Anschluss
aufladen. Bitte Uberschreiten Sie die Kapazitat
des Akkus nicht, wenn Sie externe Geréte Giber
den USB-A-Ausgang mit 5V und 1.000 mA laden.
Generell sollten Gerate, die (iber einen USB-An-
schluss geladen oder mit Strom versorgt werden,
nicht mehr als 1.000 mA benétigen. Sollte Ihr
Gerat mehr als 1.000 mA benétigen, laden Sie es
bitte nicht mit dem CP-LSBP1-Akkupack.
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Av 10 KaAWSI0 PEVHATOG UTTOOTEL {NIA, TIPETEL
va avTiKataoTadei.

Ac@dleia maSidv

Mavtote va tnpeite Bactké MPOQUAGEELG
AO@QANEIAE KATA TN XPHioN AUTOU TOU TTPOTOVTOG,
£181KA KaTd TNV apoucia madiwv. Ta maudid Ha
npénel va empPAémovTal WoTe va Stacpahiletat
Twg v Taiouv YE TO TTPOTOV.

.

TomoBecia

« Katd tn xprion Tou mpoidvtog, auto Ba mpémet
va gival TomoBetnpévo oe emimedn, otabepn
EMPAVELQ £TOL WOTE KAVEVA TUAHA TN KUPLAG
povadag va pnv mpoegExeL.

Kivé YWYRG avt H
« ToTé pnv a@rveTe kavévav va l0Ayel OTISHTTOTE
HECO OTIG OTTEG, OXIOHEG ) GANa avoiypaTta oTo
mEPIBANPA TOL TIPOIOVTOC, KABWG KATL TETOLO

pmopei va o8nynoel og nhektpomAnéia.

OgpupodTnTa KAt Bgppokpacia Aertovpyiag

« Mnv eyKabIOTATE KOVTA GE OTIOIEGSHTIOTE
TNYEG BpUOTNTAC OTIWG KANOPIPEP, COUTIEG
1} GMNEG OUOKEUEG TIOU TTAPAYoLV BepPoTNTA.
ATIOQEVYETE TNV €KOEON OE APESO NMAKO PWG.

Tupvég PAoyeg

« TMa v amoguyr KivdUvou QWTIAC,
QTTOUAKPUVETE KEPLA 1} YUUVEG GAOYEG ATTO TO
TIPOIOV.
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AvcimK

] VEPOU, Uypagciag Kat uypwv

Ma v amoguyn kiv0vou nhektpomAngiag,
HnV eKOETETE TOV QOPTIOTH OF BPOoxN, VEPO 1
uypacia. Mnv TomoBeTeite QVTIKEipEVa YEHATA
HE LYPA TTAVW 1 KOVTA OTOV POPTIOTH.

Karatyideg kat kepavvoi

Ot katatyideg gival emkivouveg yia Oha tTa
NAEKTPIKA TTPOIOVTA.. Av UTTOOTE! {NIa n
kaAdwdiwon Tpopodoaiac amod Kepauvo, givat
mBavo va mpokAnBei BAGBN 0To TPOTGY, akdpa
Kal av gival anmevepyomolnuévo Oa mpémel va
anoouvdéete OAa Ta Kawdia kat ta Buopata
arnoé To TPOIOV TIPLV amod pia Katatyida.

Zuvtipnon

AnoouvS£aTe To KaAwSI0 Tpogodoaiag and
v mpia mpiv Tov KaBapIoP6 TOU TTPOTOVTOG.
Xpnotpormolgite éva palakoé Kat kKabapd

Tavi yla Tov KaBapIopo Tou eEWTEPIKOU TNG
Hovadag. Moté pnv tnv kaBapilete pe XxnNUIKA i
KaBapIoTIKA.

Z£pPig Kat EMOKEVN

KINAYNOX HAEKTPOMAHZIAL
MHN ANOIFETE

« To MPoidV auTo Sev EPIEXEL THRMATA TTOU
UITOPOULV Va EMOKEVACTOVV amd Tov XPHoTn.
H éxBeon 0Ta E0WTEPIKA TUAPATA EVTOG TNG
OUOKEUNG UMopei va @épel o Kivduvo t {wn
oag. Y mepintwon PAAPNG, EMKOIVWVAOTE
€ TOV KATAOKELAOTH 1} TO €€0UCI080TNHEVO
TUAMA 0€pPIG. H eyylnon kataokeuaoTtr|
Sev kaAumTel BAABEC Tou mpokaloUvTal amd
ETIOKEVEG TIOU £XOUV TTpayHaTomoinBei amd pn
e&ovalodotnuéva Tpita pépn.

MeTtaoxnpatotig

« Avn povdda Sev mpdkettat va xpnotpomnoinOei
yla éva Xpoviko S14oTnHa, CUCTHVETAL va
QTIEVEPYOTIOLEITE TN HOVASA KAl VA apaIPEiTE
TO BUOHA EVAANNACOOPEVOU PEUHATOC AT TV
mipida.

XPNOIOTIOIOTE TOV TAPEXOUEVO
HETAOXNHATIOTH PEVHATOC HOVO YIaTi OE
Sl0QOPETIKNA TTEPITTWON PITOPE( Va £XEl WG
amoTtéAeopa Kiveuvo yia Tnv acpalela kar/f
BAABNE TG povadag.

MNpos&idomoinon: Eidikég
odnyigq yia Tov xeipiopo
cuoTOLYiOG HTATAPIWV
16vtwv AtBiov

AKONOUONOTE TTPOCEKTIKA TIG 08nyieg. ETot
HewvVeTal 0 kivduvog €kpnéng, NAektpomAngiag kat
mBavwg cofapou Tpavpatiopou 1 Bavdrtou.

XpNnolpoTTolE(TE HOVO PETAOKNHUATIOTH
EYKEKPIMEVO TNG Sharp yia @dpTion Tng
ouoTolXiag UmaTapPIWy.

Xpnotuomoirjote myn peUKATOC LE TNV TAON TTOU
npoodlopileTal 0TV OVOUAOTIKY MVaKida Tou
PopTIoTH.

O popTIOTHG Kai N oUCTOIXia UTTATAPIWY EXOUV
oxeSIa0TEl OUYKEKPIUEVA yia va Asttoupyolv uadl.
Mn AEITOUPYEITE TOV POPTIOTH| AV TO KAAWSI0 1}
T0 BUopa éxel umoaTel {NWId.

Mnv TomoBeTeiTe TN CUCTOIKA HITATAPIOV KOVTA
o€ QWTIA 1} BeppdTNTA.

EkBeon o€ pwtid 1j Beppokpacia dvw Twv 60°C
umopel va mpokaéoel Ty Ekpnén TG ouaTolyiag
UTTaTapIWV.

Mn @opTIi{eTE TN CUCTOIKIA PUTATAPIWY OE LYPN|
1} Bpeypévn mepioxn.

Mn @opTieTe mapousia EVPAEKTWY LYPWV iy
agpiwv.

BeBatwbeite mw¢ n ouoTolyia pmataplwv Sev
BuBiletat moté o€ vepo.

Mn poprilete o€ meployr) umepPolikri (£0Tng
(avw Twv 40°C) 1y kpLou (kaTtw amd 10°C).

H BéAtioTtn Aetrtoupyia gival o€ Kavovikn
Beppokpacia Swpatiov.

Mn ouvOAiBete, pixveTe 1 Mpokaheite {nuid ot
GUOTOLX(O UITATAPIWV.

Mn xpnolJOTOLElTE CUTTOLXIA UITATAPIWY i
(POPTIOTH TTOU £XOUV TIECEL 1) €XOUV UTTOOTEI
oofBapod xTumnua.

Znuid otn ovoTolia umatapiwv Umopel

va mpoKaAéoel TNV €kpnén Tng ouoTolxiag.
Amoppimtete katdAnAa tn ouoTolia umataptwv
dueoa akoAouBwvTag TIG 08NyIEC OXETIKA e

TN OWOTH AmGPPIPN CUOTOIXIWV UTTATAPIWV I}
ETMIKOIVWVIOTE JUE TO KEVTPO OEPPIC yia OUHPBOUAT].
Mnv avoiyeTe, TpomomoleiTe 1y Tpoomadeite va
EMIOKEVAOETE IO GUOTOLXIA UITATAPIWV.



« H pmatapia pmopei va mapdyet atpolg av
unooTe{ {nuid ry av xpnotpomnoinBei espaluéva.
Befaiwbeite mwe o xwpog agpietal kaAd kat
avalnTrioTe 1aTPIKY QPOVTISA av aVTIUETWITIOETE
SUOGPEDTEG EMMTWOEL.

H pmatapia pmopei va Stappevoel uypo av
unooTei {nuid rj av xpnotpomnoindei eopaiuéva.
Av épOete o akouola emapr ue omotoSnmote
vyp6 ané T umatapia EEMAUVETE Gueoa Ue rmo
oamouvi Kai vepd. Av To uypé €pBel o€ emagr] Ue Ta
uatia oag, EEMUVETE U vepO Kat {NTHOTE 1aTPIKN
ppovrida.

DUAAETE TN CUCTOIKIA PITATAPIOV HAKPLA aTd
HIKPA HETANIKA QVTIKE(UEVA Y1 VO AMTOQUYETE
™ BPAXUKUKAWGON TWV AKPOSEKTWV TNG
pmatapiag.

AnoppPn tou e§0MAICHOU
Kal TWV HITataplwv

To TPoIdv auTd SeV TIEPIEXEL TUAPATA TIOU
HIOpOUV va EMIOKEVACTOUV amd Tov XprRoTn.

Ta NAEKTPOVIKA TIPOIOVTA Kat Ot pratapieg Sev
Ba mpémel va avaptyviovTal HE YEVIKA OIKIOKO
amoppippata. Ot olkiakoi XproTeg Ba mpémel va
ETMKOIVWVOUV EITE PE TOV EUMOPIKO AVTITPOOWTTO
amnd Tov Omoio aydpacav To POIoY, 1 HE TRV
aApHOSIa KPATIKA UTTNPECIA VIO AETTTOUEPELEG
OXETIKA UE TOV TOTTO KAl TPOTIO andppiPng auTwv
TWV AVTIKEIHEVWY Yla TTEPIBAANOVTIKA aopalr
avakOKAwaon.

O prratapieg Ba mpémel va agatpouvtal povo
and egovalodotnpévo kévipo oépPi tng Sharp
Kal va amoppintovTal CUPQWVA PE TOUG TOTIKOUG
KAVoVIopoUG.

Mnv Tig amoppintete padi pe Ta oIKIaka amopAnTa
KAl NV TIG TTETATE 0T QWTIA KaBWG Umopei va
£KpayouV.

Autd 10 oUpBONO oNUaivel TTWG

TO TIPOIOV TIEPIEXEL UTTATAPIEG TTOU

gumintouv otnv Eupwmaikry Odnyia

2013/56/EE o1 omoigg dev pmopouv
va anoppipBouv padi He OIKIOKE amoppippata.
Otonpavoeic Cd, Hg kat Pb katw amnd 1o cupporo
kadou amoppippdTwy Sgixvouv av n pmatapia

&)

niepiéxet kadpio (Cd), udpapyupo (Hg) i poAupSo
(Pb).

Autd 10 oUpBONO OE éva TIPOIOV
ONHAiVEL TIWG TO TTPOTOV EUTTIMTEL
oty Eupwraikr) O8nyia 2012/19/
EE ka1 Sev mpérmel va amoppintetat

| < 10 OIKIOKA anoppippaTa i va
nepAapBavetal o€ autd.

AuTd Ta cUPBOAa OTA TTPOIOVTA, TN CUCKELAGIA,
1)/Kal 0Ta GUVOSEUTIKA £yypapa Onpaivouv
TIWG TA XPNOIHOTIOINHEVA TTPOIOVTA NAEKTPIKOU
Kal NAEKTPOVIKOU e§0mMMoOU Sev Ba mpémel va
AVAMIYVUOVTAL LE YEVIKA OIKIAKA amoppippata.

.

ARAwon CE kat UKCA:

Me 1o mapov, n Sharp Consumer Electronics
Poland sp. z 0.0. SnAwvel TG auTr) N CUOKELR
XOU CUHHOPPWVETAL HE TIG OUCIAOTIKES

QAT OELG KAl GANEG OXETIKEG SIATAEEIG TNG
0bnyiag Padioe€onmhiopov 2014/53/EE kat Toug
Kavoviopoug Padloe§omhiopot HB 2017.

To mApeC Keipevo TG Sdwong CE kat UKCA
gival Slabéoipo otov loTdTomo www.sharpcon-
sumer.eu, oL PETAREiTE oTNV evOTNTA APewy
TOU HOVTENOU 0ag Kal EMAEEETE “ARAwon
OUHHOPPWONC”.
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Mepiexopeva cuckevaciag

« CP-LSBP1 cuoTolyia pmataptwv

« QopTioTHG

« MeTaoynuatiotrg 2moAkog (tumou C)
« Metaoxnpatiotig 3moAikog (tumou G)
« Texunpiwon xernotn

YuvS£oElG KAl XEIPIOMOL

(Avatpé€te otnv evotnta ot oehida 2).

1. LED katdotaong pmatapiag: Matiote
TO KOUUTTE yia va SEITE TNV KATAoTAoN TNG
pmatapiag.

2. OUpa USB @optiong (5V 1000mA): Emtpénel
TN QOPTION KIVNTWV CUCKEUWV.

3. XUvdeon oto SumoBox

4. Eicodog ouvexoug peuparog (DC) 18 V:
Emitpénel T @dpTion NG pratapiag 6tav Sev
gival eykataotnpévn oto SumoBox.

ApXIKn pOOpIoN

DopPTIOTE TNV TAPEXOHEV CUCTOIXIO UMATAPIWY
CP-LSBP1 e TOV OPTIOTH TTOU TIEPIEXETAL.
BeBaiwBeite Mg XxpnOIHOTOIEITE TO OWOTO PUCHA
TOU PETACXNMATIOTH yla TV TIEPLOXT} 0aG.
DopPTIOTE TNV PImaTapia yia TOUAGXIOTOV TEGOEPIG
WPEC.

B mi‘% ®

ZHMEIQZH: Katd tn ¢dpTion pe ToV gopTIoTH
mou mepAapBavetal, Slatnpeite TNV pmatapia
6pBia.

Katd tn @dpTion e Tov GopTIoTH Tou
nephapBaveta, n évdelgn LED otdbung
umatapiag 6a avaBooprivel otnv Tpéxovoa
016N pmatapiac. Otav n pratapia QopTioet
mARpwg, ot evdeifelc LED ot cuoTolyia prmatapiiv
Ba oprjoouv.

EVaANGKTIKA, UTTOPEITE VOl TOMOBETHOETE TN
ovoTolyia prmatapwv CP-LSBP1 péca oto Sumo-
Box kat va ouvSéoeTe To SumoBox otV mapoxn
pevpaTOG. DoPTIOTE TNV PImatapia yia TOUAAXIoTOV
Téo0EPIC WPEC. Katd tTnv Tomobétnon péoa

oTo SumoBox, BeBaiwBeite mw¢ n cuykpdatnon
HmaTapiag KOUPMWOE yia va ao@alioel otn Béon

me
o} Q

SUMOBOX
SHARP

THMEIQZH: Otav 1o SumoBox cuvdéetal otnv
TIapoxn PEVMATOG Kat éxel TomoBeTNOE( n pmatapia
CP-LSBP1, n pmatapia emavagoptilel avtdpata.
A@oU QOpTIOEL, YIa TNV AOPUYI) KATAVAAWONG
pevpatog, BeBaiwbeite mwg o o StakdTING 0To Su-
moBox Bpioketal otn Béon “off” kal oTn cuvéela
anoouvdéote To SumoBox.



Mmopeite va MATICETE TO KOUUTI KATAOTACNG
pmarapiag yia va Seite 1o eminedo 10X00¢ TG
pnatapiac:

10 % - 25 %

26 % -50%

51%-75%

76 % - 100 %

Kalég ouvriOg1e¢ popTIoNnG

1. Xpnolporoleite HOVO TOV TAPEXOUEVO
@opTIoTH Sharp (cuvexég pevpa 18V 2A).

2. QoprtiCete MpIv N XWPNTIKOTNTA TNG Hrmatapiag
TEOEL KATW amd 25% - Ol PIatapies 1OVTwv
AiBiou €xouv TTEPIOPIOHEVO aPIOHO KUKAWY
POPTIONG, OTOTE Eival KANITEPO Va POPTIfETE
v pratapia mptv eavtAnBei evieAWS woTe
va mapateivete n Sidpketa (WG TG,

3. ATIOQEVYETE TNV UTTEPPOPTION - APOU POPTIOEL
TAPWC N UIatapia, AmMoCUVSECTE TNV amd ToV
POPTIOTH YIA VA ATTOPUYETE TNV UTIEPPOPTION,
n omoia Pmope( mmiong va CUVTOPEVOEL TN
Siapketa {wn¢ TNG pratapiag.

4. Me v mapodo tou Xpdvou, n prmatapia mou
£XEL POPTIOTEI MAIPWE XAVEL TN POPTIOH TNG AV
Sev xpnolpomnoleitat.

5. OuN&&Te TV o Spooepd, Enpo HEPOG - oL
akpaieg Beppokpacieg pmopei va BAGpouv
v pnatapia, onote BERAWVECSTE TWE TV
@uAaTe oE 5p00EPd, ENPO HEPOG, 1BaVIKA OE
Beppokpacia Swpatiov.

6. Av OKOTTEVETE Va amoBONKeVOETE Tr) CUOKELN
00G YIa TIEPIOCOTEPO aATO £€1 PNVEG, POPTIfETE
v pnatapia Katd 50% KABe £€L purveg yia va
Siatnpeital o€ KaAr katdotaon.

&

Aegrtoupyia power bank
(epedpIKNG 10XVOC)

To CP-LSBP1 pmopei va Aertoupynoet ¢ power
bank yla @dption cuckevwv péow tng Bupa

ToU USB-A. Mnv umepBaiveTe Tn xwpentikotnTta
TNG CUOTOIXIOG UIMTATAPIWY KATA TN YOPTION
£EWTEPIKWY CUOKEVWV XPNOIHOTIOIWVTAG TNV
££060 USB-A 5V 1000 mA. TeVIKQ, Ol CUOKEVEG TTOU
poprifovtal i) tpopodotouvTal péow USB Sev Ba
mipémel va xpetdlovtal meptoodtepo anmd 1000 mA.
Av n GUOKEUN 0a¢ XPEIGleTal TEPIOOOTEPO ATTO
1000 mA, TOTE Un @opTiCeTe TN CLUOKELN HE TN
ovoTtolyia prmataptwv CP-LSBP1.
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Instrucciones de seguridad
importantes

Siga todas las instrucciones de
seguridad y preste atencién a todas
las advertencias. Conserve el ma-
nual para futuras consultas.
@ Se refiere a equipos de clase Il
Este simbolo indica que el producto
incorpora un sistema de aislamiento
doble y no requiere una conexioén segura
amasa (tierra).

s Hace referencia a corriente alterna (CA).
El simbolo indica que la tension nominal
marcada con el simbolo es tensién de CA.

=== Hace referencia a corriente continua (CC).
El simbolo indica que la tensién nominal
marcada con el simbolo es tension de CC.

«S Solo para uso en interiores

@ Etiquetado de eficiencia energética de
nivel VI

©-C-® Polaridad del conector de CC

Precauciones

Daiios

« Inspeccione la unidad tras desembalarla para
buscar posibles daios. Si el producto presenta
alguin dafio, no lo utilice y consulte al estableci-
miento en el que lo adquirid.

Conexion eléctrica y accesibilidad

« No toque el cable de alimentacién con las
manos mojadas para evitar posibles descargas
eléctricas. Si el enchufe no encaja en la toma,
no lo fuerce. Apague completamente la unidad
antes de desenchufarla. Desconecte el cable
de alimentacion si la unidad no se va a utilizar
durante un periodo prolongado de tiempo.
Asegurese de que el enchufe de alimentacion
resulta de facil acceso. No utilice alargadores.

Fuente de alimentacién
« Asegurese de que la unidad esta conectada
auna toma de corriente de CA de 100-240 V

y 50/60 Hz. El uso de una tensién superior pue-
de causar el mal funcionamiento de la unidad o
incluso presentar un riesgo de incendio.

Proteccion del cable de alimentacién

No darie el cable de alimentacién, no coloque
objetos pesados encima, no lo estire ni lo doble.
Los dafios en el cable de alimentacion pueden
ocasionar incendios o descargas eléctricas. Si

el cable de alimentacion presenta algun dafio,
deberé ser sustituido.

Seguridad infantil

Respete siempre las precauciones basicas

de seguridad cuando utilice este producto,
especialmente si hay nifos presentes. Los nifios
deben ser supervisados para asegurarse de que
no juegan con el producto.

Ubicacion

« Use este producto sobre una superficie plana
y estable sin que ninguna de sus partes sobre-
salga de los bordes.

Peligros de insercion

« No permita que se introduzcan elementos en
los orificios o ranuras, ni en ninguna abertura
de la carcasa del producto, ya que podrian dar
lugar a descargas eléctricas.

Calory peratura de funci

« Noinstale el aparato cerca de una fuente de
calor, como radiadores, estufas u otros aparatos
que produzcan calor. Evite la exposicion directa
al sol.

Llamas descubiertas
« Para evitar el riesgo de incendio, mantenga las
velas y llamas descubiertas lejos del producto.

Entrada de agua, humedad y liquidos

Para evitar el riesgo de incendio o descarga
eléctrica, no exponga este cargador a lluvia,
agua ni humedad. No coloque objetos que
contengan liquidos sobre el cargador o en sus
proximidades.

Tormentas y rayos

« Las tormentas son peligrosas para todos los pro-
ductos eléctricos. Si los cables de alimentacion
son alcanzados por un rayo, el producto puede
resultar dafnado, incluso si no esta encendido.
Deben desconectarse todos los cables y conec-
tores del aparato antes de una tormenta.



Mantenimiento

Desenchufe el cable de alimentacion de la toma
de corriente antes de limpiar el producto. Utilice
un pano suave y limpio para limpiar la parte ex-
terior de la unidad. No utilice nunca productos
quimicos ni detergentes.

Servicio y reparacion

ADVERTENCIA

RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA
NO ABRIR

Este producto no contiene ninguna pieza que
pueda ser reparada por el usuario. La exposicion
de ciertas partes internas del dispositivo puede
poner en peligro su vida. En caso de averia, pon-
gase en contacto con el fabricante o el servicio
técnico autorizado. La garantia del fabricante
no cubre las averias resultantes de reparaciones
llevadas a cabo por terceros.

Adaptador de corriente

Sino se va a utilizar la unidad durante cierto
tiempo, se recomienda apagarla y retirar el
cable de alimentacion de CA de la toma de
alimentacion.

Utilice inicamente el adaptador de red suminis-
trado, de lo contrario podrian producirse riesgos
para la seguridad o dafos en la unidad.

Advertencia: Instrucciones
especiales para la mani-
pulacion de la bateria de
iones de litio

Siga atentamente las instrucciones, para reducir
el riesgo de exposicion, descargas eléctricas
y posibles lesiones o la muerte.

Utilice inicamente el adaptador de potencia de
Sharp para cargar la bateria.

Utilice una fuente de alimentacién del voltaje
especificado en la placa técnica del cargador.

El cargador y la bateria se han disenado especifi-
camente para usarse juntos.

No utilice el cargador con un cable o enchufe
dafados.

.

.
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No coloque la bateria cerca de fuegos o fuentes
de calor.

La exposicion a fuegos o temperaturas por
encima de los 60 °C puede causar la explosion de
la bateria.

No cargue la bateria en una ubicaciéon himeda
o con humedad.

No cargue la bateria en presencia de liquidos

o gases inflamables.

Asegurese de que la bateria no se sumerge

en agua.

No cargue la bateria en un area con presencia
de calor (por encima de 40 °C) o frio (por debajo
10°C) extremos.

Funcionara mejor a temperatura ambiente.
No aplaste, deje caer ni dane la bateria.

No utilice una bateria ni un cargador que se ha
dejado caer o que ha recibido un golpe fuerte.
La darios en la bateria pueden causar su explo-
sion. Elimine adecuadamente la bateria siguiendo
las instrucciones sobre cémo eliminarla o péngase
en contacto con el servicio de atencién para
obtener informacién al respecto.

No abra, modifique ni intente reparar una
bateria.

La bateria puede despedir gases si resulta
dafada o no se usa correctamente.

Aseglirese de que el drea estd bien ventilada y
busque atencién médica si experimenta cualquier
efecto adverso.

La bateria puede presentar fugas si resulta
dafada o no se usa correctamente.

Sientra accidentalmente en contacto con cual-
quier liquido procedente de la bateria, enjudguese
de inmediato con jabén suave y agua. Si el liquido
entra en contacto con los ojos, enjudguelos con
aguay busque atenciéon médica inmediatamente.
Mantenga la bateria lejos de objetos de metal
pequenos para evitar cortocircuitos en los
terminales de la bateria.

Eliminacién de este equipo
y de la bateria

Este producto no contiene ninguna pieza que
pueda ser reparada por el usuario.
Los productos eléctricos y la baterias no deben
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mezclarse con la basura doméstica general.

Los usuarios deben ponerse en contacto con el
establecimiento comercial en el que compraron
el producto o en las oficinas publicas locales para
obtener detalles sobre déonde y cémo puede
reciclar estos articulos de forma respetuosa con el
medio ambiente.

La bateria debe ser retirada Ginicamente por

un centro de servicio autorizado eliminarse de
acuerdo con la normativa local.

No la elimine como residuo doméstico ni la
queme, ya que podrian explotar.

Este simbolo indica que el producto
contiene baterias o pilas previstas
en la Directiva Europea 2013/56/
UE que no deben eliminarse con la

basura doméstica normal. Los signos Cd, Hg y Pb
que aparecen debajo del simbolo de la papelera
con ruedas indican que la bateria o pila contiene
cadmio (Cd), mercurio (Hg) o plomo (Pb).

Este simbolo indica que el producto
estd previsto en la Directiva Europea
2012/19/UE y que no debe eliminarse
con la basura doméstica normal.

A
£

« Estos simbolos incluidos en los productos,
los embalajes o los documentos acompa-
fantes indican que los productos eléctricos
y electrénicos no deben mezclarse con la basura
doméstica general.

Declaracion de CEy de CA
del Reino Unido:

« Por la presente, Sharp Consumer Electronics Po-
land sp. z 0.0. declara que este equipo cumple
los requisitos esenciales y otras disposiciones
pertinentes de la Directiva RED 2014/53/UE y los
reglamentos sobre equipos de radio del Reino
Unido de 2017.

El texto completo de la CE y la declaracién de
conformidad de la UKCA estan disponibles en
sharpconsumer.eu. Una vez en la pagina, entre
en la seccién de descarga de su modelo y selec-
cione «Declaracién de conformidad».



Contenido de la caja

« Bateria CP-LSBP1

« Cargador

« Adaptador de dos patillas (tipo C)
« Adaptador de tres patillas (tipo G)
« Documentacion de usuario

Conexiones y controles

(Consulte en la pdgina 2).

1. LED de estado de la bateria: Pulse el boton
para ver el estado de la bateria.

2. Puerto de carga USB (5V 1000 mA): permite
cargar dispositivos moviles.

3. Conexién a SumoBox

»

Entrada CC de 18 V: permite cargar la bateria
cuando no esta instalada en el SumoBox.

Configuracion inicial

Cargue la bateria CP-LSBP1 suministrada con el
cargador incluido. Asegurese de utilizar el adapta-
dor de enchufe correcto para su region.

Cargue la bateria durante un minimo de cuatro
horas.

&

NOTA: Mantenga la bateria en posicion vertical al
cargar con el cargador incluido.

Cuando la bateria se carga con el cargador inclui-
do, el LED de nivel parpadeara para indicar el nivel
actual de carga. Cuando la bateria esté totalmente
cargada, los LED de la bateria se apagaran.
También puede instalar la bateria CP-LSBP1

en el SumoBox y conectar el SumoBox a la red
eléctrica. Cargue la bateria durante un minimo de
cuatro horas. Al insertar la bateria en el SumoBox,
asegurese de que el clip de la bateria encaje
correctamente.

SUMOBOX
SHARP

NOTA: Cuando el SumoBox esté conectado a la
red eléctrica y la bateria CP-LSBP1 estd instalada,
esta se recargara automéaticamente.

Una vez cargada, para evitar el consumo de la
carga, asegurese de que interruptor de apagado/
encendido del SumoBox esta en posicion de
apagado y de desenchufar el SumoBox.

Puede pulsar el botén de estado de la bateria
para ver su nivel de carga:

Del 10 % al 25 %

Del 26 % al 50 %

Del 51 % al 75 %

Del 76 % al 100 %
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Buenos habitos de carga

1. Utilice inicamente el cargado suministrado
por Sharp (18V 2A CQ).

2. Cargue antes de que la capacidad de la bateria
se situe por debajo del 25 %. Las baterias de
iones de litio tienen un nimero limitado de
ciclos de carga, por lo que conviene cargar la
bateria antes de que se descargue completa-
mente para ampliar su vida util.

3. Evite las sobrecargas. Una vez cargada com-
pletamente la bateria, desenchufela del carga-
dor para evitar la sobrecarga, lo que también
puede reducir la vida util de la bateria.

4. Sino se usa, una bateria totalmente cargada
se descargara con el tiempo.

5. Almacene la bateria en un lugar fresco y seco,
las temperaturas extremas pueden danar la
bateria, por lo que debe asegurarse de que el
lugar es fresco y seco, idealmente a tempera-
tura ambiente.

6. Sitiene previsto almacenar el dispositivo mas
de seis meses, cargue la bateria al 50 % cada
seis meses para mantenerla en buen estado.

Funcionamiento como
bateria externa

La CP-LSBP1 puede utilizarse como bateria exter-
na para cargar dispositivos a través de su puerto
USB-A. No supere la capacidad de la bateria
cuando cargue dispositivos externos con la salida
USB-A 5V 1000 mA. En términos generales, los dis-
positivos cargados o alimentados mediante USB
no requieren mas de 1000 mA. Si el dispositivo
requiere mas de 1000 mA, no cargue el dispositivo
con la bateria CP-LSBP1.

/
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Olulised ohutusjuhised

Jargige koiki ettevaatusabinousid
ja arvestage koigi hoiatustega.
Hoidke juhend véimalikuks
hilisemaks uuesti labivaatamiseks
alles.
@ Tahistab klass Il seadet.
See stimbol néitab, et antud tootel on
kahekordne isolatsioonisiisteemi ja seda
pole vaja ohutuse huvides maandusega
tihendada.
s Tahistab vahelduvvoolu (AQ).
See stimbol néitab, et selle simboliga
tahistatud nimipinge puhul on tegemist
vahelduvvooluga.
——- Tahistab alalisvoolu (DC).
See siimbol niitab, et selle simboliga
tahistatud nimipinge puhul on tegemist
alalisvooluga.
«S Ainult siseruumides kasutamiseks
@ Energiatohususe margistus tasemega VI

©-C<® Alalisvoolu tihenduse polaarsus

Ettevaatusabinoud

Kahjustus

« Kontrollige seadet parast lahtipakkimist
véimalike kahjustuste suhtes. Kahjustuste korral
drge seadet mitte mingil moel kasutage ja
pidage ndéu oma edasimujaga.

Toiteiihend.

jajuurdepa

« Arge katsuge toitejuhet mirgade kitega, kuna
see voib tuua kaasa elektril66gi. Kui toitepistik
ei sobi pistikupesasse, arge kasutage pistiku
pesasse sisestamiseks joudu. Lilitage seade
enne vooluvorgust lahutamist téielikult valja.
Lahutage toitejuhe, kui seda ei kavatseta
pikemat aega kasutada. Veenduge, et toitejuhe
on alati lihtsalt juurdepaasetav. Arge iihendage
pikendusjuhtmeid.

Toiteallikas

« Veenduge, et seade on iihendatud 110-240V
50/60 Hz vahelduvvooluvérgu pistikupesasse.
Korgema pinge kasutamine voib tuua kaasa
seadme rikke voi isegi stittimise.

Toitejuhtme kaitse

Arge kahjustage toitejuhet, drge asetage sellele
raskeid esemeid, drge venitage ega painutage
seda. Toitejuhtme kahjustus voib tuua kaasa
stttimise voi elektril66gi. Kahjustatud toitejuhe
tuleb vilja vahetada.

Laste ohutus

« Toote kasutamisel, seda eriti laste ldhedal,
jargige alati pohilisi ettevaatusabindusid. Laste
puhul tuleb jalgida, et nad tootega ei mangiks.

Asukoht

« Toode peab asuma kasutamise ajal tasasel ja
kindlal pinnal nii, et pohiseadme Ukski osa ei
asuks Ule aare.

Sisestusohud

« Arge lubage kellelgi liikata midagi toote
korpuses asuvatesse avadesse vdi piludesse.
Selline tegevus véib tuua kaasa elektril6ogi.

Kuumus ja kasutustemperatuur

« Arge paigaldage seadet kuumusallikate, nagu
radiaatorite, ahjude, kiitteseadmete ega teiste
soojust tekitavate seadmete lahedale. Véltige
otsese paikesevalgusega kokkupuutumist.

Lahtine leek
« Suttimisohu véltimiseks hoidke kiitinlad ja
lahtine leek tootest eemal.

Vesi, niiskus ja vedeliku sissepaas

« Sittimis- voi elektrilddgiohu valtimiseks drge
laske laadijal puutuda kokku vihma, vee voi
niiskusega. Arge asetage laadija peale voi selle
ldhedal vedelikega taidetud esemeid.

Tormid ja dike

« Aikesetormid on kéikidele elektritoodetele
ohtlikud. Kui dike 166b sisse vooluvérku, véib
toode saada kahjustada, seda isegi juhul, kui
toode on vélja lilitatud. Enne dikesetormi
algust tuleb koik toitejuhtmed ja pistikud lahti
thendada.
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Hooldamine

Enne toote puhastamist tuleb toitejuhe
vooluallikast lahti ihendada. Kasutage seadme
valispinna puhastamiseks puhast ja pehmet
lappi. Arge kasutage puhastamiseks kemikaale
ega pesuvahendeid.

Teenindus ja remont

ETTEVAATUST

ELEKTRILOOGIOHT
ARGE AVAGE

« See toode ei sisalda osi, mis oleksid kasutaja
poolt teenindatavad. Seadme sees asuvate
osade paljastamine voib seada ohtu teie elu.
Voimalike rikete korral p66rduge seadme
tootja voi ametliku teenindusosakonna poole.
Tootjate garantii ei hdlma rikkeid, millised on
pohjustatud selleks volitamata kolmandate
poolte poolt teostatud remontto6d.

Toiteadapter

« Kui seadet ei plaanita pikema aja valtel
kasutada, on soovitatav seade vilja lulitada ja
eemaldada toitepistik pistikupesast.

« Kasutage ainult komplekti kuuluvat vérguvoolu
adapterit, kuna vastasel juhul véib tulemuseks
olla turvarisk ja/voi seadme kahjustumine.

Hoiatus! Erijuhised
ium-ioonakupaketi
kasitsemiseks

Jérgige juhiseid tahelepanelikult. See vdhendab
voimalikku plahvatuse, elektril66gi, raske
kehavigastuse ja surma saamise ohtu.

« Kasutage akupaketi laadimiseks ainult
heakskiidetud Sharpi toiteadapterit.

Kasutage laadija nimiplaadil mdrgitud pingega
toiteallikat.

Laadija ja akupakett on konkreetselt ettendhtud
koos té6tamiseks.

Arge kasutage kahjustatud juhtme véi pistikuga
laadijat.

Arge paigutage akupaketti tule ega kuumuse
lahedale.

Kokkupuude lahtise leegi v6i temperatuuriga tile
60 °C voib tuua kaasa akupaketi plahvatamise.

Arge laadige akukomplekti niiskes véi mérjas
kohas.

Arge laadige akut kergsiittivate vedelike voi
gaaside laheduses.

Jélgige, et akupakett ei satuks kunagi vee sisse.
Arge laadige d&rmiselt kuuma (iile 40 °C) véi
kiilma (alla 10 °C) temperatuuriga piirkonnas.
Seade tootab koige paremini tavaparasel
toatemperatuuril.

Arge muljuge, kukutage ega kahjustage
akupaketti.

Arge kasutage akupaketti ega laadijat, mis on
kukkunud véi saanud tugeva 166gi osaliseks.
Akupakett véi kahjustuse korral plahvatada.
Utiliseerige akupakett kohe, jérgides akupaketi
utiliseerimise juhiseid véi péorduge néu saamiseks
hoolduskeskuse poole.

Arge avage, muutke ega liritage parandada
akupaketti.

Kahjustada saanud véi valesti kasutatav aku
voib eraldada I6hnu.

Veenduge, et piirkond oleks héisti ventileeritud ja
pdorduge abi saamiseks arsti poole, kui tdheldate
negatiivseid siimptomeid.

Kahjustada saanud vo6i valesti kasutatav aku
voib lekitada vedelikke.

Akust véljunud vedelikuga kogemata
kokkupuutumisel tuleb see viivitamatult
mahedatoimelise seebi ja veega maha pesta. Kui
vedelik peaks sattuma silma, loputage veega ja
pdorduge abi saamiseks arsti poole.

Hoidke akupakett eemal véikestest metallist
esemetest, et valtida akuklemmide lGhistamist.

Seadme ja patareide
utiliseerimine

See toode ei sisalda osi, mis oleksid kasutaja poolt
teenindatavad.

Elektroonikatooteid ja patareisid ei tohi visata

dra koos olmejaatmetega. Kodused kasutajad
peaksid toote keskkonnasobraliku utiliseerimise
vdimaluste teada saamiseks podrduma kas
kaupluse poole, kust nad toote ostsid, voi kohaliku
omavalitsuse poole.

Akusid voib eemaldada Sharpi volitatud
teeninduskeskus ja need tuleb utiliseerida



kooskolas kohalike regulatsioonidega.
Arge visake akut dra koos olmejadtmetega ega
visake akut tulle, kuna aku voib plahvatada.

See siimbol téhendab, et toode

sisaldab Euroopa direktiivi 2013/56/EL

alla kuuluvaid patareides, mida ei tohi

dra visata koos tavalise olmepriigiga.
Cd, Hg ja Pb labikriipsutatud ratastel priigikasti
stimboli all nditavad, et aku sisaldab kaadmiumi
(Cd), elavhobedat (Hg) véi pliid (Pb).

See tootel asuv stimbol tahendab,

et tootele kehtib Euroopa direktiiv
2012/19/EL ja seda ei tohi utiliseerida
ega dra visata koos muu tavaparase

I o!mepriigiga.

Need toodetel, pakendil ja/véi juurde kuuluvatel
dokumentidel asuvad stimbolid tahendavad, et

kasutatud elektri- voi elektroonikatooteid ei tohi
visata dra koos tavapédrase olmeprigiga.

CE ja UKCA avaldus

Karbi sisu

« CP-LSBP1 akupakett

« Laadija

« 2 kontaktiga (tttip C) pistikuga adapter
« 3 kontaktiga (tltip G) pistikuga adapter
« Kasutaja dokumentatsioon

Uhendused ja juhtseadised
el ik 2).

1. Aku oleku LED: vajutage nuppu aku oleku
nagemiseks.

2. USB kaudu laadimise pesa (5V 1000 mA):
véimaldab laadida mobiilseadmeid.

3. SumoBoxiga ithendamine

4. 18V alalisvoolu sisend: véimaldab laadida
akut ajal, kui see pole SumoBoxi paigaldatud.

Esimene seadistamine

Laadige komplekti kuuluvat akupaketti CP-LSBP1
komplektis oleva laadijaga. Veenduge, et kasutate
oma piirkonna jaoks diget pistikadapterit.
Laadige akut vdhemalt 4 tundi.

Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0.
avaldab kaesolevaga, et see seade on kooskolas
RED-direktiivi 2014/53/EL ja UK raadioseadmete
regulatsioonid 2017 pohinduete ja teiste
asjakohaste satetega.

Taielik CE tekst ja UKCA vastavusdeklaratsioon
on saadaval aadressil sharpconsumer.

eu; avage oma mudeli allalaadimisjaotis

ja valige ,Declaration of Conformity”
(Vastavusdeklaratsioon).

MARKUS Komplekti kuuluva laadijaga laadimisel
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hoidke akut pustises asendis.

Komplekti kuuluva laadijaga laadides vilgub
akutaseme LED hetke voimsustaseme juures. Kui
aku on téis laetud, kustuvad akupaketi LEDid.
Teise véimalusena voite akupaketi CP-LSBP1
SumoBoxi paigaldada ja ihendada SumoBoxi
vooluvorku. Laadige akut vahemalt 4 tundi.
SumoBoxi sisestamise puhul veenduge, et aku
klamber rakenduks ja hoiaks akupaketti kindlalt
oma kohal.

SUMOBOX'
SHARP

MARKUS Kui SumoBox on tihendatud vooluvérku
ja aku CP-LSBP1 on paigaldatud, toimub aku
laadimine automaatselt.

Kui aku on téis laetud, tuleb voolutarbimise

valtimiseks veenduda, et SumoBoxi liliti on seatud

asendisse ,off" (véljas) ja seejarel tuleb SumoBox
vooluvorgust lahutada.

d

Aku laet iseks voite
aku oleku nuppu:

10% - 25%

26% - 50%

Head laadimistavad

1. Kasutage ainult komplekti kuuluvat Sharpi
laadijat (18 V 2 A alalisvool).

2. Laadige enne kui akude laetustase jouab
alla 25% - liitium-ioonakudel on piiratud
arv laadimiskordi, mistottu on aku elupea
pikendamiseks kasulik laadida akut enne, kui
see taielikult tiihjaks on saanud.

3. \Viltige liiglaadimist - kui aku on I6puni téis
laetud, lahutage liiglaadimise véltimiseks
laadija vooluvorgust. Liiglaadimine on kahjulik
ka selle poolest, et lihendab aku voimalikku
kasutusiga.

4, Kui tais laetud akut ei kasutata, véheneb tema
laetus aja jooksul.

5. Hoiustage jahedas ja kuivas kohas —
aarmuslikud temperatuurid voivad akut
kahjustada, mistéttu hoidke akut kindlasti
jahedas ja kuivas kohas, soovitavalt
toatemperatuuril.

6. Kui plaanite seadet kauemaks kui kuueks
kuuks hoiule panna, laadige akut selle
vérskena hoidmiseks iga kuue kuu méédudes
kuni 50%-ni.

Akupanga kasutamine

CP-LSBP1-d saab kasutada akupangana ja laadida
USB-A pordi kaudu seadmeid. Arge iiletage
akupaketi voimsust, kui laete USB-A 5V 1000 mA
véljundi kaudu vélisseadmeid. Uldiselt ei ndua
USB kaudu laetavad v6i toidet saavad seadmed
rohkem kui 1000 mA voolu. Kui teie seade nduab
rohkem kui 1000mA voolu, drge laadige seda
akupaketiga CP-LSBP1.

51% -75%

76% - 100%

/
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Tarkeita
turvallisuusohjeita

Noudata turvallisuusohjeita ja
huomioi varoitukset. Sailyta tama

kayttoohje tulevaa kayttoa varten.
Viittaa luokan Il laitteeseen.

@ Tama symboli kertoo, ettd tuotteessa on
kaksinkertainen eristys eika se tarvitse
sahkojen maadoitusta.

s \Viittaa vaihtovirtaan (AC).

Tama symboli kertoo, etta symbolilla
merkitty virran teho on vaihtovirtaa.

——— \Viittaa tasavirtaan (DC).

Tama symboli kertoo, ettd Symbolilla
merkitty virran teho on tasavirtaa.

"} Vain sisakayttson
@ Tason VI energiatehokkuusmerkinta
©-C<® Tasavirtaliittimen napaisuus

Varotoimet

Vauriot

« Tarkista laite vaurioiden varalta pakkauksesta
purkamisen jélkeen. Jos laite on vaurioitunut
jollain tavalla, dytd sitd ja ota yhteyttd
jalleenmyyjaan.

Sahkoliitanta ja kasittely

« Al kasittele virtajohtoa mérin késin, silla
se voi aiheuttaa sahkoiskun. Jos pistoke
ei sovi pistorasiaan, dld tyonna pistoketta
vakisin sithen. Sammuta laite kokonaan
ennen virtajohdon irrottamista pistorasiasta.
Jos laitetta ei kdytetd pitkdan aikaan, irrota
virtajohto pistorasiasta. Varmista, etta pistorasia
on aina helposti saavutettavissa. Ald kiinnita
jatkojohtoja.

Virtaldhde

« Varmista, etta laite on kytketty AC 100 -
240V 50/60 Hz -pistorasiaan. Suuremman
jannitteen kdyttaminen voi aiheuttaa laitteen
toimintahdirion tai tulipalon.

Virtajohdon suojaus

Al vahingoita virtajohtoa, &l sijoita painavia
esineitd sen paalle, dlaka venytd tai taivuta sitd.
Virtajohdon vaurioituminen saattaa aiheuttaa
tulipalon tai séhkoiskun. Mikéli virtajohto
vioittuu, se on vaihdettava.

Lapsiturvallisuus

Noudata aina perusvarotoimenpiteita
kayttaessasi tata laitetta, erityisesti lasten lasna
ollessa. Lapsia on valvottava, etteivét he leiki
tuotteella.

.

Sijoituspaikka

« Kun tdma tuote on kdytossa, se on sijoitettava
tasaiselle, vakaalle pinnalle siten, ettei mikaan
laitteen osa roiku reunan yli.

Sisddntyontovaarat

« Ald koskaan anna kenenkaan, tyontaa mitaan
laitteen kotelon aukkoihin, silld se voi johtaa
sahkoiskuun.

Kuumuus ja kdyttolampaétilat

« Ala asenna limmonlahteiden, kuten patterien,
liesien tai muiden ldmpoa tuottavien
laitteiden lahelle. Valta altistamista suoralle
auringonvalolle.

Avotuli
« Pida kynttilat tai avotuli poissa tdméan tuotteen
ulottuvilta estaaksesi tulipalovaaran.

i

Veden, | denja
« Estdaksesi tulipalon tai sdhkoiskun vaaran,
&la altista tatd laturia sateelle, vedelle tai
kosteudelle. Al aseta nesteill taytettyja
esineita taman laturin pédlle tai lahelle.

Myrskyt ja salamointi

Myrskyt ovat vaarallisia kaikille séhkolaitteille.
Jos salama iskee verkkovirtaan, tuote saattaa
vaurioitua, vaikka se olisi kytketty pois paalta.
Kaikki laitteen kaapelit ja liittimet pitdisi irrottaa
ennen myrskya.

Huolto

« Irrota virtajohto virtaldhteestd ennen laitteen
puhdistusta. Kayta pehmedé ja puhdasta liinaa
puhdistaaksesi laitteen ulkopinnan. Al4 koskaan
puhdista sitd kemikaaleilla tai pesuaineilla.
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Huolto ja korjaus

SAHKOISKUN VAARA!
ALA AVA,

« Tama tuote ei sisélla mitaan osia, joita
kayttdja voisi korjata. Laitteen sisdisten osien
paljastaminen saattaa vaarantaa henkesi.
Jos laitteessa esiintyy toimintahdirio, ota
yhteytté valmistajaan tai valtuutettuun
huoltoliikkeeseen. Valmistajan takuu ei kata
valtuuttamattomien kolmansien osapuolten
suorittamista korjauksista aiheutuneita
vahinkoja.

Verkkosovitin

« Jos laitetta ei kdytetd vahaan aikaan, on
suositeltavaa sammuttaa se ja irrottaa
virtapistoke pistorasiasta.

« Kaytd vain mukana toimitettua verkkosovitinta.

Téman noudattamatta jattaminen saattaa
johtaa turvallisuusriskiin ja/tai laitteen
vahingoittumiseen.

Varoitus: Erikoisohjeet
litiumioniakkujen
kasittelemiseksi

Noudata ohjeita huolellisesti. Tama véahentaa
rajahdyksen, sahkoiskun ja mahdollisesti vakavan
vamman tai kuoleman vaaraa.

Kéyta vain hyvaksyttya Sharpin verkkolaitetta
akkujen lataamiseen.

Kdytd virtaldhdettd, jonka jannite on sama kuin
laturin nimikyltissd.

Laturi ja akut on erityisesti suunniteltu
kaytettdvdksi yhdessd.

Al4 kayta laturia, jos johto tai pistoke on
vaurioitunut.

Al4 sijoita akkuja tulen tai limmén lahelle.
Altistuminen tulelle tai yli 60 °C Idmpétilalle voi
aiheuttaa akkujen rajéhtdmisen.

Ala lataa akkua kosteassa tai maréssa paikassa.
Al4 lataa syttyvien nesteiden tai kaasujen lasna
ollessa.

Varmista, ettei akkuja koskaan upoteta veteen.

.

.

.

Al4 lataa alueella, jossa on d&rimmaisen kuuma
(yli 40 °C) tai kylma (alle 10 °C).

Se toimii parhaiten normaaleissa
huonelampétiloissa.

Ald murskaa, pudota tai vaurioita akkuja.

Al4 kayta akkuja tai laturia, joka on pudotettu tai
joka on saanut teravan iskun.

Akkujen vaurioituminen voi aiheuttaa niiden
rdjdhtdmisen. Havitd akut asianmukaisesti
ohjeiden mukaan tai ota yhteyttd
asiakaspalvelukeskukseen saadaksesi neuvoja.
Al4 avaa, muokkaa tai yrité korjata akkuja.
Akusta saattaa erittya hoyryja, jos se
vahingoittuu tai jos sitd kdytetaan vaarin.
Varmista, ettd alue on hyvin ilmastoitu

Jja hakeudun lddkdrin hoitoon, jos koet
haittavaikutuksia.

Akusta saattaa vuotaa nestettd, jos se
vahingoittuu tai jos sitd kaytetaan vaarin.

Jos vahingossa kosket johonkin akusta vuotavaan
nesteeseen, huuhtele se viilittémdsti pois miedolla
saippualla ja vedelld. Jos neste koskettaa silmidisi,
huuhtele vedelld ja hakeudun lddkdrin hoitoon.
Pida akut poissa pienten metalliesineiden
ulottuvilta vélttadksesi akun napojen oikosulun.

Laitteen ja akkujen
havittaminen

Tama tuote ei sisalla mitaan osia, joita kdyttaja
voisi korjata.

Séhko- ja elektroniikkalaitteita ei saa késitelld
talousjétteiden kanssa. Kotitalouskayttdjien on
otettava yhteytta joko jalleenmyyjaan, jolta he
ovat ostaneet tdman tuotteen, tai paikalliseen
hallintovirastoon saadakseen lisatietoja siitd,
minne ja miten he voivat viedd nama tuotteet
ympariston kannalta turvalliseen kierratykseen.
Valtuutetun Sharp-huollon on irrotettava akut ja
hévitettava paikallisten sadddsten mukaisesti.
Al4 havita niita kotitalousjatteend tai polttamalla,
koska ne voivat rdjéhtaa.

Tama symboli tarkoittaa, etta tuote
sisdltaa EU-direktiivin 2013/56/EU
soveltamisalaan kuuluvia akkuja,
joita ei voi havittaa tavallisen




kotitalousjatteen mukana. Cd, Hg ja Pb roskakori-
symbolin alapuolella osoittaa, sisél 6 akku
kadmiumia (Cd), elohopeaa (Hg) tai lyijya (Pb).

Tama symboli tuotteessa tarkoittaa,

ettd tuote kuuluu EU-direktiivin

2012/19/EU soveltamisalaan, eika sita

saa havittaa tai heittaa pois muun
I kotitalousjatteen mukana.

« Nama symbolit tuotteissa, pakkauksessa ja/tai
mukana tulevissa asiakirjoissa tarkoittavat, ettei

kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita saa
kasitella talousjatteiden kanssa.

CE- ja UKCA-lausunto:

Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0.
ilmoittaa, ettd tama aanilaite vastaa radio- ja
telepaatelaitteista annetun 2014/53/EY-
direktiivin ja Yhdistyneen kuningaskunnan 2017
radiolaitesddnndn olennaisia vaatimuksia ja
muita asiaan liittyvid ehtoja.

Taydellinen CE-teksti ja UKCA-
vaatimustenmukaisuusvakuutus ovat
saatavilla osoitteessa sharpconsumer.

eu. Siirry mallisi latausosioon ja valitse
"Vaatimustenmukaisuusvakuutus”.

()

Laatikon sisdlto

o CP-LSBP1-akut

« Laturi

« 2-nastainen pistokesovitin (tyyppi C)
« 3-nastainen pistokesovitin (tyyppi C)
« Kéyttoohjeet

Liitannat ja sadtimet

1. Akun varaustilan LED: Paina painiketta
nahdaksesi akun varaustilan.

2. USB-latausportti (5V 1000 mA):
Mobiililaitteita voidaan ladata.

w

Liitdnta SumoBoxiin

4, DC 18V tulo: Akkua voidaan ladata, kun se ei
ole asennettu SumoBoxiin.

Ensimmadinen kayttokerta

Lataa mukana toimitettu CP-LSBP1-akku mukana
toimitettavalla laturilla. Varmista, etta kaytat
oikeaa, alueellesi sopivaa pistokesovitinta.

Lataa akkua vahintaan nelja tuntia.

HUOMAUTUS: Kun lataat mukana toimitettavalla
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laturilla, pida akku pystysuunnassa.

Kun lataat mukana toimitettavalla laturilla, akun
varaustilan LED vilkkuu nykyiselld varausasteella.
Kun akku on tayteen ladattu, akun LEDit
sammuvat.

Vaihtoehtoisesti voit asentaa CP-LSBP1-

akut SumoBoxiin ja yhdistda SumoBoxin
virtaldhteeseen. Lataa akkua vahintaan nelja
tuntia. Kun asetat akut SumoBoxiin, varmista, etta
akun pidike lukittuu paikalleen.

SUMOBOX'
SHARP

HUOMAUTUS: Kun SumoBox verkkovirtaan

ja CP-LSBP1-akku asennetaan, akku latautuu
automaattisesti.

Kun SumoBox on ladattu, varmista
virrankulutuksen valttamiseksi, ettda SumoBoxin
kytkin on kytketty pois paalta -asentoon, ja irrota
SumoBox sitten pistorasiasta.

Voit painaa akun tila -painiketta nihdaksesi
akun varaustilan:

10-25%

26-50 %

51-75%

76-100 %

Hyvat lataustavat

1. Kéytd vain mukana toimitettua Sharp-laturia
(18V2ADC).

2. Lataa ennen kuin akun varaustila laskee
alle 25 % - Litium-ioniakuilla on rajattu
latauskertamaaré, joten on parasta ladata akku
ennen kuin se on tdysin tyhja sen kayttoian
pidentamiseksi.

3. Valta ylilataamista - kun akku on tayteen
ladattu, irrota se laturista vélttaaksesi
ylilataamisen, joka voi my6s lyhentda akun
Kayttoikaa.

4. Kayttamattomaksi jatetty akku menettaa
varaustaan ajan mittaan.

5. Sailyta viiledssa ja kuivassa paikassa.
Aarimmaiset lampétilat voivat vahingoittaa
akkua, joten muista sailyttaa sita
viiledssa ja kuivassa paikassa, mieluiten
huonelampétilassa.

6. Jos aiot sailyttad laitettasi pitempaan kuin
kuusi kuukautta, lataa akku 50-prosenttisesti
aina kuuden kuukauden vélein, jotta se pysyy
tuoreena.

Virtapankkitoiminto

CP-LSBP1 voi toimia virtapankkina laitteiden
lataamiseksi sen USB-A-portin kautta. Ala ylita
akun kapasiteettia ladatessasi ulkoisia laitteita
USB-A 5V 1 000 mA -lahddn kautta. Yleensa
USB:lld ladatut tai siita virtansa saavat laitteet eivat
saisi tarvita enempaa kuin 1 000 mA. Jos laitteesi
vaatii enemman kuin 1 000 mA, &la lataa sita
CP-LSBP1-akulla.

m-Io—
f?’

IMOBOX' \ DCSV1000mA '




Consignes de sécurité
importantes

toujours facilement accessible. N'utilisez pas de
rallonge électrique.

Alii ion électrique

Veuillez suivre toutes les consignes
de sécurité et tenir compte de

tous les avertissements. Gardez ce
manuel a titre de référence.

@ Se rapporte aux équipements de classe Il
Ce symbole indique que ce produit est
doté d'un systeme de double isolation et
ne nécessite pas de connexion de sécurité
alaterre (masse).

/s Serapporte au courant alternatif (CA).

Ce symbole indique que la tension
nominale indiquée par le symbole est une
tension alternative.

——= Serapporte au courant continu (CC).

Ce symbole indique que la tension
nominale indiquée par le symbole est une
tension continue.

«S Pour une utilisation en intérieur
uniquement

@ Notation d'efficacité énergétique de
niveau VI

©-C<® Polarité de cable d'alimentation CC

Précautions

Dégats

Veuillez inspecter I'appareil aprés le déballage.
S'il est endommagé de quelque maniére que ce
soit, n'utilisez pas |'appareil et consultez votre
revendeur.

Connexion électrique et accessibilité

« Ne maniez pas le cordon d'alimentation avec
des mains mouillées. Cela pourrait provoquer
un choc électrique. Si la fiche électrique ne
rentre pas dans votre prise murale, ne forcez pas
pour la faire rentrer. Eteignez complétement
I'appareil avant de le débrancher. Déconnectez
le cordon d'alimentation si l'appareil n'est
pas utilisé pendant une période prolongée.
Assurez-vous que la fiche d'alimentation est

« Assurez-vous que |'appareil est bien branché
dans une prise électrique 100-240 V CA 50-
60 Hz. L'utilisation d'une tension plus élevée
peut entrainer un dysfonctionnement de
I'appareil voire un incendie.

Protection du cordon d'alimentation

« N'endommagez pas le cordon d'alimentation,
ne placez pas d'objets lourds sur celui-ci, ne I'éti-
rez pas et ne le tordez pas. Un cordon d'alimen-
tation endommagé peut étre source d'incendie
ou d'électrocution. Si le cordon d'alimentation
est endommagé, il doit étre remplacé.

Sécurité enfant

« Suivez toujours les précautions basiques de
sécurité durant l'utilisation de ce produit, parti-
culiérement lorsque des enfants sont présents.
Surveillez les enfants afin de vous assurer qu'ils
ne jouent pas avec le produit.

Emplacement

« Lors de son utilisation, ce produit doit étre placé
sur une surface plane et stable, sans qu'aucune
partie de |'unité principale ne dépasse d'un
bord.

Risques liés a l'insertion

Ne laissez jamais une personne faire rentrer

un objet dans les trous, fentes ou toute autre

ouverture du boitier du produit, cela pouvant

causer une électrocution fatale.

Chaleur et e de fol
N'installez jamais a proximité de sources de
chaleur telles que radiateurs, poéles, ou autres
appareils qui produisent de la chaleur. Evitez
I'exposition directe au soleil.

Flammes nues
« Pour éviter tout risque d'incendie, éloignez les
bougies ou les flammes nues de ce produit.

Entrée d'eau, d'humidité et de liquide

« Pour éviter les risques d'incendie ou de choc
électrique, n'exposez pas ce chargeur a la pluie,
al'eau ou a I'humidité. Ne placez pas d'objets
remplis de liquide sur ou a proximité de ce
chargeur.
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Orages et éclairs

Les orages sont dangereux pour tous les appa-
reils électriques. Si I'alimentation est frappée
par la foudre, le produit peut étre endommagg,
méme s'il était éteint. Vous devez débrancher
tous les cables et connecteurs du produit avant
un orage.

Entretien

Débranchez le cable d'alimentation de la source
de courant avant de nettoyer le produit. Utilisez
un chiffon doux et propre pour nettoyer |'exté-

rieur de |'appareil. Ne nettoyez jamais I'appareil
avec des produits chimiques ou détergents.

Entretien et réparations

ATTENTION

RISQUE D'ELECTROCUTION
NE PAS OUVRIR

« Ce produit ne contient aucune piéce réparable
par 'utilisateur. L'exposition aux piéces internes
situées a l'intérieur de l'appareil peut mettre
votre vie en danger. En cas de défaut, contactez
le fabricant ou le département de service
apres-vente autorisé. La garantie du fabricant ne
couvre pas les défauts provoqués par des répa-
rations effectuées par des tiers non autorisés.

Adaptateur électrique

« Sivous ne prévoyez pas d'utiliser I'appareil
pendant un certain temps, il est recommandé
d'éteindre l'appareil et de retirer la fiche d'ali-
mentation de la prise secteur.

N'utilisez que I'adaptateur secteur fourni, faute
de quoi cela pourrait entrainer un risque pour la
sécurité et/ou endommager l'appareil.

Avertissement : Instruc-
tions spéciales pour la ma-
nipulation de la batterie au
lithium-ion

Suivez attentivement les instructions. Cela réduira

le risque d'explosion, de choc électrique et éven-

tuellement de blessures graves ou mortelles.

« N'utilisez que I'adaptateur électrique Sharp
approuvé pour charger le pack de batterie.

.

Utilisez une source d'alimentation dont la tension
correspond a celle indiquée sur la plaque signalé-
tique du chargeur.

Le chargeur et le pack de batterie sont spéciale-
ment concus pour fonctionner ensemble.

Ne faites pas fonctionner le chargeur avec un
cordon ou une fiche endommagés.

Ne placez pas le pack de batterie a proximité
d'un feu ou d'une source de chaleur.
L'exposition au feu ou a une température supé-
rieure a 60 °C peut provoquer l'explosion du pack
de batterie.

Ne chargez pas le pack de batterie dans un
endroit humide ou mouillé.

Ne chargez pas en présence de liquides ou de
gaz inflammables.

Veillez a ce que le pack de batterie ne soit jamais
immergé dans l'eau.

Ne le chargez pas dans une zone de chaleur
(plus de 40 °C) ou de froid (moins de 10 °C)
extréme.

Il fonctionnera mieux a une température
ambiante normale.

Ne pas écraser, laisser tomber ou endommager
le pack de batterie.

N'utilisez pas un pack de batterie ou un
chargeur qui est tombé ou qui a recu un coup
violent.

Sile pack de batterie est endommagé, il risque
d'exploser. Mettezimmédiatement le pack de bat-
terie au rebut de maniére appropriée en suivant
les instructions relatives a la mise au rebut du pack
de batterie, ou contactez le centre de service pour
obtenir des conseils.

Ne pas ouvrir, modifier ou tenter de réparer un
pack de batterie.

La batterie peut dégager des fumées si elle est
endommagée ou si elle est utilisée de maniére
incorrecte.

Veillez a ce que la zone soit bien ventilée et
consultez un médecin si vous ressentez des effets
indésirables.

La batterie peut laisser échapper du liquide si
elle est endommagée ou si elle est utilisée de
maniére incorrecte.

Sivous entrez accidentellement en contact avec
un liquide provenant de la batterie, rincez-vous
immédiatement a l'eau et au savon doux. Si le



liquide entre en contact avec vos yeux, rincez-les a
I'eau et consultez un médecin.

« Tenez le pack de batterie a I'écart des petits
objets métalliques pour éviter tout court-circuit
sur les bornes de la batterie.

Mise au rebut de I'équipe-
ment et des batteries

Ce produit ne contient aucune piéce réparable par
I'utilisateur.

Les produits électroniques et les batteries ne
doivent pas étre mélangés avec les déchets
ménagers. Les ménages sont invités a contacter
le magasin ou le produit a été acheté, ou les
autorités locales, pour connaitre ou et comment
procéder au recyclage des composants de fagcon a
respecter I'environnement.

La batterie doit étre retirée par un centre de
service Sharp agréé et éliminée conformément
aux réglementations locales.

Ne la mettez pas au rebut avec les déchets ména-
gers et ne la brllez pas, celle-ci pouvant exploser.

Ce symbole signifie que le produit

contient des piles couvertes par la

directive européenne 2013/56/UE, qui

ne peuvent pas étre jetées avec les
ordures ménagéres normales. Les indications Cd,
Hg et Pb sous le symbole de poubelle signifient
que la pile contient du cadmium (Cd), du mercure
(Hg) ou du plomb (Pb).

Ce symbole sur un produit signifie

que le produit est couvert par la

directive européenne 2012/19/UE et

ne doit pas étre jeté avec vos autres
I déchets ménagers.

« Ces symboles sur les produits, I'emballage et/

ou les documents d'accompagnement signifient
que les produits électriques et électroniques

usagés ne doivent pas étre mélangés avec les
ordures ménageres.

Déclaration CE et UKCA :

« Par la présente, Sharp Consumer Electronics
Poland sp.z 0.0. déclare que cet équipement
est conforme aux exigences essentielles et aux
autres dispositions pertinentes de la directive
RED 2014/53/UE et de la réglementation sur
I'équipement radio du Royaume-Uni.

Le texte complet des déclarations de conformité
CE et UKCA est disponible sur sharpconsumer.
eu et en entrant ensuite dans la section de télé-
chargement de votre modele et en choisissant
« Declaration of Conformity ».
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Contenu de I'emballage

« Pack de batterie CP-LSBP1

« Chargeur

« Adaptateur pour fiche a 2 broches (type C)
« Adaptateur pour fiche a 3 broches (type G)
« Documentation utilisateur

Connexions et commandes

enpage 2).

1. DEL d'état de la batterie : Appuyez sur le
bouton pour voir I'état de la batterie.

2. Portde charge USB (5V 1000 mA) : Permet
de recharger les appareils mobiles.

w

Connexion a la SumoBox

»

Entrée 18 V CC: Permet de charger la batterie

lorsqu'elle n'est pas installée dans la SumoBox.

Configuration initiale

Chargez la batterie CP-LSBP1 a |'aide du chargeur
fourni. Assurez-vous d'utiliser le bon adaptateur
de prise pour votre région.

Rechargez la batterie pendant au moins quatre
heures.

REMARQUE : Lorsque vous chargez la batterie
avec le chargeur inclus, veuillez la maintenir en
position verticale.

Lors de la recharge avec le chargeur inclus, le
voyant du niveau de la batterie clignote en
fonction du niveau de puissance actuel. Lorsque
la batterie est entierement chargée, les voyants
lumineux du pack de batterie s'éteignent.

Vous pouvez également installer le pack de
batterie CP-LSBP1 dans la SumoBox et connecter
la SumoBox a |'alimentation secteur. Rechargez
la batterie pendant au moins quatre heures. Lors
de l'insertion dans la SumoBox, assurez-vous que
I'attache de batterie s'engage pour la maintenir
en place.

SUMOBOX
SHARP

REMARQUE : Lorsque la SumoBox est connectée
au secteur et que la batterie CP-LSBP1 est instal-
lée, la batterie se recharge automatiquement.

Une fois chargée, pour éviter toute consommation
d'énergie excessive, assurez-vous que l'interrup-
teur de la SumoBox est sur la position Off, puis
débranchez la SumoBox.

Vous pouvez appuyer sur le bouton d'état de
la batterie pour voir le niveau de puissance de
la batterie :

10-25%

26-50%

51-75%

76-100 %




Bonnes pratiques relatives
a la charge

1. Utilisez uniquement le chargeur Sharp fourni
(18V2ACQ).

2. Chargez avant que la capacité de la batterie
soit inférieure a 25 % ; les batteries au lithium-
ion ont un nombre limité de cycles de charge.
Il est donc préférable de charger la batterie
avant qu'elle soit complétement épuisée pour
prolonger sa durée de vie.

3. Evitez la surcharge ; une fois la batterie entié-
rement chargée, débranchez-la du chargeur
pour éviter la surcharge, qui peut également
réduire la durée de vie de la batterie.

4. Sielle n'est pas utilisée, une batterie com-
plétement chargée perdra sa charge au fil
du temps.

5. Conservez-la dans un endroit frais et sec; les
températures extrémes peuvent endommager
la batterie, veillez donc a la conserver dans un
endroit frais et sec, idéalement a température
ambiante.

6. Sivous pensez stocker votre appareil pendant
plus de six mois, chargez la batterie a 50 %
tous les mois pour la garder en bon état.

Fonctionnement de la
banque d'alimentation

Le CP-LSBP1 peut fonctionner comme une banque
d'alimentation pour recharger des appareils

via son port USB-A. Veuillez ne pas dépasser la
capacité du pack de batterie lorsque vous chargez
des appareils externes a l'aide de la sortie USB-A
5V 1000 mA. En général, les appareils chargés ou
alimentés par USB ne devraient pas nécessiter plus
de 1000 mA. Si votre appareil nécessite plus de
1000 mA, ne le chargez pas avec la batterie CP-LS-
BP1.
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VazZne sigurnosne upute

Primijenite sve sigurnosne upute
i postujte sva upozorenja. Cuvajte
ovaj prirucnik za slucaj potrebe.

@ Odnosi se na opremu klase Il
Ovaj simbol znaci da je ovaj proizvod
dvostruko izoliran te ne zahtijeva
sigurnosni priklju¢ak uzemljenja.

/s Odnosi se na izmjeni¢nu struju (AC).
Ovaj simbol znaci da se uredaj napaja
izmjeni¢nom strujom.

=== 0Odnosi se na istosmjernu struju (DC).
Ovaj simbol znaci da se uredaj napaja
istosmjernom strujom.

ﬁ Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru

@ Oznaka energetske ucinkovitosti - razina
\

©-C<® Polaritet priklju¢ka istosmjerne struje (DC)

Mjere opreza

Ostecenja

Provjerite je li uredaj oste¢en nakon $to ga
izvadite izambalaze. Ako je uredaj ostecen
na bilo koji nacin, nemojte ga upotrebljavati
i obratite se dobavljacu.

Prikljuéivanje napajanja i pristupaénost

« Kabel napajanja nemojte dodirivati mokrim
rukama kako ne bi doslo do strujnog udara.
Ako utika¢ napajanja ne pristaje u uti¢nicu,
nemojte ga nasilno prikljucivati. Potpuno
iskljucite uredaj prije nego to ga iskopcate
iz napajanja. Iskopcajte kabel napajanja ako
uredaj ne namjeravate koristiti dulje vrijeme.

Utikac napajanja uvijek mora biti lako dostupan.

Nemojte prikljucivati produzne kabele.

Izvor napajanja

« Provjerite je li uredaj prikljucen u strujnu
uti¢nicu sljedecih specifikacija: AC
100-240V 50/60 Hz. Upotreba viseg napona
moze uzrokovati kvar uredaja, pa cak i pozar.

Zastita kabela napajanja

Pazite da se kabel napajanja ne osteti i nemojte
na njega stavljati teske predmete. Nemojte

ga rastezati ni savijati. Osteceni kabeli mogu
uzrokovati pozar ili strujni udar. Ako se kabel
napajanja osteti, potrebno ga je zamijeniti.

Djeéja sigurnost

« Uvijek primjenjujte osnovne mjere opreza
prilikom upotrebe ovog proizvoda, osobito
ako su prisutna djeca. Djeca moraju biti pod
nadzorom kako se ne bi igrala uredajem.

Lokacija

« Ovaj proizvod treba biti postavljen na ravnoj
i stabilnoj povrsini tako da ni jedan dio glavne
jedinice ne visi preko ruba stolaili sl.

Op iod ja pred
« U otvore i proreze na kudistu uredaja nemojte
gurati nikakve predmete je to moze uzrokovati

strujni udar.

Vruéina i radna temperatura

« Uredaj nemojte postavljati blizu izvora topline
kao $to su radijatori, $tednjaci ili drugi uredaji
koji proizvode toplinu. Izbjegavajte izlaganje
izravnom suncevom svjetlu.

Otvoreni plamen
« Da biste sprijecili pozar, svijece i druge izvore
otvorenog plamena drzite podalje od uredaja.

Prodiranje vode, vlage i tekucina

Da biste izbjegli strujni udar, ovaj punja¢
nemojte izlagati kisi, vodi ni vlazi. Na punja¢
ili blizu njega nemojte stavljati predmete
napunjene teku¢inama.

Oluje i grmljavina

Oluje su opasne za sve elektri¢ne uredaje. Ako
munja udari u elektri¢ne vodove, uredaj se
moze ostetiti ¢ak i ako je iskljucen. Prije oluje
odspojite sve kabele i prikljucke uredaja.

Odrzavanje

« Prije ¢id¢enja uredaja iskopcajte kabel napajanja
iz uti¢nice. Za ¢is¢enje vanjskog dijela uredaja
upotrijebite meku i ¢istu krpu. Za ¢iscenje ne
koristite kemikalije ili deterdzente.



Servisiranje i popravak

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA
NE OTVARAJ

« Ovaj uredaj ne sadrzi nikakve dijelove koje
bi korisnik mogao sam popraviti. Izlaganje
unutarnjim dijelovima uredaja moze biti
opasno po zivot. U slucaju kvara, obratite
se proizvodacu ili ovlastenom servisnom
predstavniku. Jamstvo ne vrijedi za kvarove
uzrokovane popravcima neovlastenih tre¢ih
strana.

Prilagodnik napajanja

« Ako uredaj ne namjeravate upotrebljavati
dulje vrijeme, iskljucite ga i iskopcajte utikac
napajanja iz strujne uti¢nice.

« Koristite samo isporuceni prilagodnik napajanja.
U suprotnom moze doci do ozljeda i/ili
ostecenja uredaja.

Upozorenje: Posebne
upute za postupanje s litij-
ionskim baterijama

Pazljivo slijedite upute. Tako ¢ete smanijiti rizik

od eksplozije, strujnog udara te opasnih ozljeda
ili smrti.

Za punjenje baterije upotrijebite samo odobreni
punjac tvrtke Sharp.

Upotrijebite izvor napajanja Cije vrijednosti
odgovaraju podacima na nazivnoj plocici
punjaca.

Punja¢ i baterija predvideni su za upotrebu u
kompletu.

Nemojte upotrebljavati punjac ako je ostecen
kabel ili utikac.

Bateriju nemojte stavljati blizu vatre ili drugog
izvora topline.

Izlaganje vatri ili temperaturama visima od 60 °C
moZe uzrokovati eksploziju baterije.

Bateriju nemojte puniti na vlaznim mjestima.
Nemojte puniti u prisutnosti zapaljivih tekucina
ili plinova.

Baterija se ne smije uroniti u vodu.

.

« Nemojte puniti u uvjetima ekstremne vrucine
(iznad 40 °C) ili hladnoce (ispod 10 °C).
Bateriju je najbolje puniti na sobnoj
temperaturi.

« Bateriju nemojte drobiti, ispustati ni ostecivati.

« Nemojte upotrebljavati bateriju ili punjac koji su
pali na pod ili su primili jak udarac.

Ako se baterija osteti, to moZe uzrokovati
eksploziju baterije. U tom slu¢aju odmah odloZite
bateriju na pravilan nac¢in prema uputama o
odlaganju baterije ili se obratite servisu.

« Bateriju nemojte otvarati, modificirati ni
pokusavati popravljati.

« Ako se baterija osteti ili se nepravilno
upotrebljava, moze do¢i do ispustanja plinova
iz baterije.

Ako osjetite bilo kakve zdravstvene poteskoce,
dobro prozracite podrudje i zatrazite pomo¢
lijecnika.

« Ako se baterija osteti ili se nepravilno
upotrebljava, moze do¢i do curenja tekucine
iz baterije.

Ako dodete u kontakt s bilo kakvom teku¢inom
koja iscuri iz baterije, odmah isperite blagim
sapunom i vodom. Ako tekucina dode u kontakt
s ocima, isperite vodom i obratite se lijecniku.

« Bateriju drzite podalje od malenih metalnih
predmeta kako ne bi doslo do kratkog spajanja
baterijskih kontakata.

Odlaganje ove opreme
i baterija

Ovaj uredaj ne sadrzi nikakve dijelove koje bi
korisnik mogao sam popraviti.

Elektronicki proizvodi i baterije ne smiju se
mijesati s nerazvrstanim, kuc¢anskim otpadom.
Za pojedinosti o mjestima i nacinima ekoloskog
odlaganja ovih proizvoda mozete se obratiti
dobavljacu od kojeg ste kupili proizvod.
Baterije treba ukloniti u ovlastenom Sharp servisu
te odloziti sukladno lokalnim propisima.

Ne odlazite s ku¢nim otpadom ili u vatru jer
baterije mogu eksplodirati.
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Ovaj simbol znaci da proizvod sadrzi
baterije obuhvacene europskom
smjernicom 2013/56/EU. To znaci
da se baterije ne smiju odlagati
s uobic¢ajenim kuc¢anskim otpadom. Cd, Hg
i Pb ispod simbola ko3a za otpatke s kota¢ima
naznacuje sadrzi li baterija kadmij (Cd), Zivu (Hg)
ili olovo (Pb).

Ovaj simbol znaci da je proizvod

obuhvacem europskom smjernicom

2012/19/EU te se ne smije odlagati

ili bacati s uobicajenim kuc¢anskim
I otpadom.

Qvi simboli na proizvodima, ambalazi i/ili
popratnoj dokumentaciji znaci da se rabljeni

elektri¢ni i elektronicki uredaji ne smiju mijesati
s nesortiranim kucanskim otpadom.

CE i UKCA izjava:

.

Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0.
ovim putem izjavljuje da je ova oprema
uskladena s osnovnim zahtjevima i drugim
relevantnim odredbama RED smjernice
2014/53/EU i propisima o radijskoj opremi u UK
iz2017.

Puni CE tekst i UKCA izjava o sukladnosti
dostupni su na stranici sharpconsumer.eu.

U odjeljku za preuzimanje unesite svoj model
i odaberite stavku,Declaration of Conformity”
(Izjava o sukladnosti).

Sadrzaj paketa

Baterija CP-LSBP1

Punja¢

2-pinski prilagodnik utikaca (tip C)
3-pinski prilagodnik utikaca (tip G)
Korisni¢ka dokumentacija

Prikljucci i kontrole

(Pregledajte
1.

nastr. 2).

Lampica stanja baterije: Pritisnite tipku za
prikaz stanja baterije.

USB prikljuc¢ak za punjenje (5V 1.000 mA):
Omogucuje punjenje mobilnih uredaja.

P ivanje sa S

4. Ulaz DC 18 V: Omogucuje punjenje baterije

kada nije postavljena u SumoBox.

Inicijalno podesavanje

Isporu¢enu bateriju CP-LSBP1 punite prilozenim
punjacem. Provjerite upotrebljavate li
odgovarajuci prilagodnik utikaca za svoju regiju.
Bateriju punite barem cetiri sata.

NAPOMENA: Tijekom punjenja isporu¢enim



punjacem drzite bateriju uspravno.

Tijekom punjenja isporucenim punjacem treperi
lampica na trenutnoj razini napunjenosti baterije.
Kada je baterija potpuno napunjena, isklju¢uju se
lampice na bateriji.

Takoder, bateriju CP-LSBP1 mozete postaviti

u SumoBox te prikljuciti SumoBox na mrezno
napajanje. Bateriju punite barem Cetiri sata.
Prilikom umetanja u SumoBox provjerite je

li pri¢vrsnica zahvatila bateriju i u¢vrstila je

u njezinom poloZaju.

SUMOBOX
SHARP

NAPOMENA: Kada je SumoBox prikljuc¢en

na mrezno napajanje, a baterija CP-LSBP1 je
postavljena, baterija se automatski puni.

Nakon punjenja provjerite je li prekidac na
SumoBoxu u isklju¢enom polozaju (off), a zatim
iskopcajte SumoBox iz napajanja.

Mozete pritisnuti tipku stanja baterije kako
biste provjerili razinu napunjenosti:

10% -25%

Dobre navike punjenja

1. Upotrebljavajte samo isporuceni punjac tvrtke
Sharp (18V, 2 ADC).

2. Punite prije nego $to kapacitet baterije
padne ispod 25%. Litij ionske baterije imaju
ogranicen broj ciklusa punjenja, stoga ih je
najbolje puniti prije nego $to se potpuno
isprazne kako bi se produljio njihov vijek
trajanja.

3. Izbjegavajte prepunjavanje. Kada je baterija
potpuno napunjena, iskopcajte punjac kako
biste izbjegli prepunjavanje koje takoder
moze skratiti njezin vijek trajanja.

4. Ako se ne upotrebljava, potpuno napunjena
baterija s vremenom ce se isprazniti.

5. Pohranite na hladnom i suhom mjestu.
Ekstremne temperature mogu ostetiti bateriju,
stoga je idealno pohraniti je na sobnoj
temperaturi.

6. Ako uredaj namjeravate pohraniti dulje od
3est mjeseci, napunite bateriju do 50% svakih
Sest mjeseci kako bi zadrzala kapacitet.

Upotreba power banka

CP-LSBP1 moze raditi kao tzv. power bank

za punjenje uredaja putem USB-A priklju¢ka.
Nemojte prekoraciti kapacitet baterije prilikom
punjenja vanjskih uredaja putem izlaza USB-A od
5Vi1.000 mA. Uredaji koji se pune ili napajaju
putem USB-a obi¢no ne trebaju vise od 1.000 mA.
Ako je vasem uredaju potrebno vise od 1.000 mA,
nemojte puniti uredaj baterijjom CP-LSBP1.

26 % - 50 %

51%-75%

76 % - 100 %
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Fontos biztonsagi
utasitasok

konnyen hozzaférhetd legyen. Ne hasznaljon
hosszabbité kabeleket!

Kérjiik, tartsa be az 6sszes
biztonsagi utasitast, és
vegye figyelembe az 6sszes
figyelmeztetést. Orizze meg ezt
a hasznalati utmutatot a késébbi
tajékozodashoz.
@ Il. osztaly eszkozre vonatkozik.
Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy ez a termék
kettds szigetelési rendszerrel rendelkezik,
és nem igényel biztonsagi csatlakozast
az elektromos halézat foldeléséhez
(foldelés).
s Valtakozo dram (AC) jelzés.
Ez a szimbodlum azt jelzi, hogy a
szimbdlummal jelSlt névleges fesziiltség
valtakozo fesziiltség.
——= Egyenaram (DC) jelzés.
Ez a szimbolum azt jelzi, hogy a
szimbolummal jel6lt névleges fesziiltség
egyenfesziiltség.

G Kizardlag beltéri hasznalatra
@ Energiahatékonysagi jelolés VI. szinttel
©-C<® Egyenaramu tapcsatlakozoé polaritasa

Ovintézkedések

Sériilések

« Kérjik, kicsomagolas utan vizsgalja meg a
késztiléket, hogy vannak-e rajta sériilések. Ha
barmilyen médon megsériilt, ne mikodtesse
a késziiléket, és forduljon a keresked6hoz.

Tapcsatlakozas és b Py

« Ne fogja meg a tapkabelt nedves kézzel,
mert dramitést okozhat. Ha a tapcsatlakozo
nem illeszkedik a konnektorba, ne eréltesse a
csatlakozot az aljzatba! Kapcsolja ki teljesen
a késziiléket, miel6tt a dugét kihdizza a

konnektorbdl. Huzza ki a tépcsatlakozé dugojat,

ha hosszabb ideig nem hasznalja a késziiléket.
Ugyeljen r, hogy a halézati csatlakozé mindig

S
« Akésziléket csak valtoaramu, 100-240V-os
50/60Hz-es tapcsatlakozohoz csatlakoztassa.
Magasabb fesziiltség hasznélata esetén
a készuilék meghibasodhat vagy akar ki is
gyulladhat.

A tapkabel védelme

Ne rongélja vagy sértse meg a tapkabelt, ne
helyezzen ra nehéz targyakat, ne feszitse ki és
ne torje meg! A sériilt tapvezeték tiizet vagy
elektromos aramiitést okozhat. Ha a tapkabel
sérlt, ki kell cserélni.

Gyermekek biztonsaga

« Akésziilék hasznélatakor, kiilondsen gyermekek
jelenlétében, mindig tartsa be az alapveté
biztonsagi dvintézkedéseket! Gyerekek
feltigyelet nélkiil ne tartézkodjanak a késziilék
kozelében, elkertilve igy azt, hogy jatszanak a
termékkel.

Elhelyezés

« Hasznalat kbzben a terméket sik, stabil feltletre
kell helyezni, gy, hogy a féegység egyetlen
része se logjon le egy esetleges peremrél.

Belenyuilas veszélye

Soha ne engedje, hogy barki, kiilonésen
gyermekek, barmit a késziilék boritasan
talalhato nyilasokba, résekbe vagy barmely
egyéb helyre bedugjanak, mivel ez aramiitéshez
vezethet.

HG és miikodési homérséklet

« Ne helyezze héforrasok, példaul flitétest, stté
vagy mas, hét kibocsatéd berendezés kozelébe.
Ne tegye ki kozvetlen napfény hatasanak.

Nyilt lang

« Tlizveszély megel6zése érdekében ne helyezzen
gyertydkat vagy nyilt langot a termék kozelébe.

Viz, ned ég vagy folyadékok bej

« Atliz vagy aramiités elkeriilése érdekében
ne tegye ki a terméket esének, viznek vagy
nedvességnek. Ne helyezzen folyadékkal toltott
targyakat erre a toltére vagy annak kozelébe.



Viharos idéjaras

« Aviharok veszélyt jelentenek minden
elektromos késztilékre. Ha villamcsapas
éri a halozati kabelt, a késziilék kikapcsolt
allapotéban is megsériilhet. Vihar esetén hizza
ki a késztilék minden kébelét és csatlakozdjat.

Karbantartas

o Akésziilék tisztitasa el6tt hiizza ki a
csatlakozédugét a konnektorbdl. Puha és tiszta
torl6kenddt hasznaljon a késziilék kiilsejének
tisztitdsdhoz. Soha ne hasznaljon vegyszereket
vagy mososzert a készlék tisztitasdhoz.

Szerviz és javitas

VIGYAZAT!

ARAMUTES VESZELYE
NENYISSA KI

« Atermék nem rendelkezik a felhasznalé
altal javithato részegységekkel. A késztilék
belsejében talalhato alkatrészekhez torténd
hozzaférés életveszélyes! Meghibasodas
esetén forduljon a gyartdhoz, vagy a hivatalos
markaszervizhez. A gyartoi jotallas nem terjed
ki a jogosulatlan harmadik felek altal végzett
szervizelésekbdl eredd hibékra.

Halézati adapter

« Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznalja,
ajanlott kikapcsolni a készuléket, és kihtzni a
héldzati tapcsatlakozot a konnektorbdl.

« Csak a mellékelt adaptert hasznélja. Ennek
elmulasztasa biztonsagi kockézatot jelent és/
vagy az egység karosodasat okozhatja.

Figyelmeztetés:
Kiilonleges utasitasok a
litium-ion akkumulator
kezeléséhez

Figyelmesen kovesse az utasitasokat. Ezzel

csokkentheti a robbanas, az aramutés és az

esetleges sulyos sériilés vagy haldl kockézatat.

« Csak eredeti Sharp halézati adaptert hasznaljon
az akkumulator toltéséhez.

.

.

.

.

.

.

Olyan dramforrdst haszndljon, amelynek
fesztiltsége megfelel a t6lt6 tabldjdn megadott
fesziiltségnek.

A toltét és az akkumuldtort kifejezetten
egymdshoz tervezték.

Ne mukodtesse a toltét sérilt kabellel vagy
csatlakozoval.

Ne helyezze az akkumulatort tiz vagy hé
kozelében.

Tiiznek vagy 60 °C feletti hémérsékletnek valé
kitétel az akkumuldtor felrobbandsdt okozhatja.
Ne toltse az akkumulatort nedves vagy nyirkos
helyen.

Ne toltse gyulékony folyadékok vagy gazok
jelenlétében.

Ugyeljen arra, hogy az akkumulator soha ne
mer{ijon vizbe.

Ne toltse extrém meleg (40°C feletti) vagy hideg
(10°C alatti) helyen.

Normal szobahémérsékleten miikodik
alegjobban.

Ne torje Ossze, ne ejtse le és ne sértse meg az
akkumulatort.

Ne hasznéljon kordbban leesett vagy éles titést
kapott akkumulatort vagy toltét.

Az akkumuldtor sértilése az akkumuldtor
felrobbandsdt okozhatja. Az akkumuldtort
azonnal megfelelGen drtalmatlanitani kell az
akkumuldtor drtalmatlanitdsdra vonatkozé
utasitdsokat kévetve, vagy forduljon tandcsért a
szervizkzponthoz.

Ne nyissa ki, ne modositsa, és ne probalja
megjavitani az akkumulatort.

Az akkumulator karosodas vagy helytelen
hasznélat esetén flistgazt bocsathat ki.
Gondoskodjon a helyiség jé szell6zésérdl, és
bdrmilyen kdros hatds esetén forduljon orvoshoz.
Az akkumulator kdrosodas vagy helytelen
hasznélat esetén folyadékot bocsathat ki.

Ha véletlentil az akkumuldtorbél szarmazé
folyadékkal érintkezett, azonnal Gblitse le enyhe
szappannal és vizzel. Ha a folyadék a szemébe
kertil, 6blitse ki vizzel, és forduljon orvoshoz.
Tartsa az akkumulatort kis fémtargyaktol tavol,
hogy elkeriilje az akkumulator pélusainak
rovidre zaréasat.
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A késziilék és

az akkumuator
artalmatlanitasa

A termék nem rendelkezik a felhasznalé altal
javithato részegységekkel.

Az elektronikai termékeket és akkumulatorokat
nem szabad az altalanos haztartési hulladékkal
keverni. A haztartasi felhasznaldknak kapcsolatba
kell 1épnitik azzal a kiskereskedével, ahol ezt a
terméket vasaroltak, vagy a helyi 5nkormanyzati
hivatalukkal, hogy tajékozddjanak arrél, hogy
hové és hogyan vihetik el ezeket a termékeket a
kornyezetbarat tjrahasznositas céljabol.

Az akkumulatorokat a Sharp hivatalos
szervizkozpontjanak kell eltavolitania és a helyi
eléirasoknak megfeleléen artalmatlanitania.

Ne dobja a haztartasi hulladék kozé és ne dobja
tlizbe, mert felrobbanhat.

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy
atermék a 2013/56/EU eurdpai
iranyelv hatalya ala tartozo
akkumuatorokat tartalmaz, amelyek

nem artalmatlanithatok a normal haztartasi
hulladékkal. A Cd, Hg és Pb jelolések a kuka
szimbdlum alatt azt jelzik, hogy az akkumulator
kadmiumot (Cd), higanyt (Hg) vagy 6lmot (Pb)
tartalmaz.

Ez a terméken talélhat6 szimbolum

azt jelenti, hogy a termék a 2012/19/

EU eurdpai irdnyelv hatalya ala

tartozik, és nem szabad a t6bbi
|

haztartasi hulladékkal egyutt
artalmatlanitani vagy lerakni.

N

« Ezek a szimbolumok a termékeken,
a csomagoldson és/vagy a kiséré
dokumentumokon azt jelentik, hogy a hasznalt
elektromos és elektronikus termékeket nem

szabad az altalanos héaztartasi hulladékkal
keverni.

CE és UKCA nyilatkozat:

« Azalabbiakban a Sharp Consumer Electronics
Poland sp. z o.0. kijelenti, hogy ez az audio
késziilék megfelel a RED, azaz 2014/53/EU
irdnyelv alapvet6 kovetelményeinek és egyéb
vonatkozé elGirasainak, tovabb a UK Radio
Equipment Regulations 2017 el6irdsainak.

A teljes CE szoveg és az UKCA megfelel6ségi
nyilatkozat elérheté a sharpconsumer.

eu oldalon. Lépjen be az adott modell
letoltések oldalara, és valassza a "Declaration
of Conformity" (Megfelel6ségi nyilatkozat)
menlipontot.



A doboz tartalma

« CP-LSBP1 akkumulator

- Tolts

« 2t(s (Ctipusu) csatlakozé adapter
« 3tils (Ctipusu) csatlakozoé adapter
« Felhasznaléi dokumentacio

Csatlakozasok és
kezel6szervek

MEGJEGYZES: A mellékelt tdltével térténd
toltéskor tartsa az akkumulatort fligg6legesen.

(Ldsd a[>] dbrdt a 2. oldalon).

1. Akkumulator allapotjelz6 LED: Az
akkumulator allapotanak megtekintéséhez
nyomja meg a gombot.

2. USB toltéport (5V 1000mA): Mobileszk6zok
toltésére alkalmas.

3. Csatlakozisa$ Rox-h

4. 18V egyenaramu bemenet: Lehetévé teszi az
akkumulator toltését, amikor nincs behelyezve
a SumoBox-ba.

Els6 hasznalat

Toltse fel a mellékelt CP-LSBP1 akkumulatort a
mellékelt toltével. Gy6z6djon meg réla, hogy
a régidjanak megfeleld csatlakozéadaptert
hasznalja.

Az akkumulatort legalabb négy 6ran keresztil
toltse.

A mellékelt toltével torténd toltéskor az
akkumulator toltottségi szintjének LED-je villogni
fog az aktualis toltottségi szintnek megfelelen.
Amikor az akkumulator teljesen felt6ltédott, az
akkumulatoron lévé LED-ek kialszanak.
Alternativ megoldasként a CP-LSBP1 akkumulatort
a SumoBox készulékbe is beszerelheti,

és a SumoBox-ot a halézati tapforrashoz
csatlakoztathatja. Az akkumulatort legaldbb
négy oran keresztll toltse. Amikor behelyezi

a SumoBox-ba, gy6z6djon meg réla, hogy az
akkumulator klipsz beakad, hogy rogzitse azt a
helyén.

SUMOBOX
SHARP

MEGJEGYZES: Ha a SumoBoxot az elektromos
hélézathoz csatlakoztatja és a CP-LSBP1
akkumulatort beszereli, az akkumulator
automatikusan feltoltédik.

A feltoltés utan az energiafogyasztas elkerilése
érdekében gy6z6djon meg arrdl, hogy a SumoBox
kapcsoldja "off" allasban van, majd huzza ki a
SumoBoxot a hélézatbol.
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Az akkumulator toltottségi szintjének Power bank miikodés
gtekintéséh gny hatja az
akkumulator éllapotara vonatkozé gombot: A CP-LSBP1 power bankként (kiils6 toltéként) is

miuikodhet, hogy USB-A portjan keresztil toltse

az eszkozoket. Kérjuk, ne 1épje tul az akkumulator
kapacitasat, amikor kiils6 eszkdzoket tolt az USB-A
5V 1000mA kimeneten keresztiil. Altalaban az
USB-n keresztil toltott vagy taplalt eszkozoknek
nem szabad 1000mA-nél tébbet igényelnitik. Ha
10 % — 25 % az eszkdz 1000mA-nél tobbet igényel, akkor ne

toltse az eszkozt a CP-LSBP1 akkumulatorral.

51%-75%

76 % - 100 %

JO toltési szokasok

1. Csak a mellékelt Sharp tolt6t hasznalja (18 V
2ADQ).

2. Toltse fel az akkumulatort, miel6tt a
kapacitasa 25% ala csokken - A litium-ion
akkumulatorok korlatozott szamu toltési
ciklusokkal rendelkeznek, ezért az élettartam
meghosszabbitdsa érdekében a legjobb, ha az
akkumuldtort még azel6tt tolti, hogy teljesen
lemeriilne.

3. Kerilje a tultoltést - Ha az akkumulator
teljesen feltoltédott, huzza ki a toltébal,
hogy elkeriilje a tultoltést, amely szintén
leréviditheti az akkumulator élettartamat.

4. Hanem hasznaljak, a teljesen feltoltott
akkumulator idével elvesziti toltését.

5. HUvos, széraz helyen térolja - a szélséséges
hémérséklet kdrosithatjak az akkumulatort,
ezért ligyeljen arra, hogy h(ivés, szaraz helyen,
idealis esetben szobahémérsékleten tarolja.

6. Ha hat hénapnal hosszabb ideig kivanja
hasznélat nélkul tarolni a késziiléket, félévente
toltse fel 50%-ra az akkumulatort, frissessége
megorzése érdekében.




Importanti istruzioni di
sicurezza

(m)

che la presa di corrente sia sempre facilmente
accessibile. Inoltre, non utilizzare prolunghe.

Seguire tutte le istruzioni di

sicurezza e fare attenzione a tutte

le avvertenze. Conservare il

manuale per consultazioni future.

@ Si riferisce all'apparecchiatura di Classe Il.

Questo simbolo indica che questo
prodotto ha un doppio sistema
diisolamento e non richiede una
connessione di sicurezza alla terra
elettrica (terra).

/s Siriferisce alla corrente alternata (CA)
Questo simbolo indica che il voltaggio
nominale contrassegnato con il simbolo &
voltaggio CA.

=== Siriferisce alla corrente diretta (CC)
Questo simbolo indica che il voltaggio
nominale contrassegnato con il simbolo &
voltaggio CC.

G Solo per uso interno

@ Classificazione di efficienza energetica
livello VI

©-C<® Polarita del connettore di alimentazione
cC

Precauzioni

Danni

« Controllare che I'unita non abbia riportato
danni dopo aver aperto la confezione. Se &
danneggiato in qualsiasi modo, non utilizzare
I'unita e consultare il rivenditore.

C i dell'ali e accessibilita

« Non maneggiare il cavo di alimentazione
con le mani bagnate. Cio potrebbe causare
scosse elettriche. Non forzare la spina se non si
inserisce correttamente nella presa. Spegnere
completamente I'unita prima di staccare la
spina. Scollegare il cavo di alimentazione se
non viene usato per molto tempo. Assicurarsi

Sorg di ali

« Assicurarsi che 'unita sia connessa a una
presa di corrente CA 1100-240V 50/60 Hz.
Usare un voltaggio superiore pud provocare
un malfunzionamento dell’unita e persino la
formazione di fiamme.

Protezione del cavo di alimentazione

Non danneggiare il cavo di alimentazione, né
riporvi sopra oggetti pesanti, tirarlo o piegarlo.
Danni al cavo di alimentazione potrebbero
causare incendi o scosse elettriche. Se il cavo
di alimentazione & danneggiato, deve essere
sostituito.

.

Sicurezza per i bambini

Seguire sempre le precauzioni di sicurezza
basilari quando si utilizza questo prodotto,
specialmente in presenza di bambini. | bambini
dovrebbero essere supervisionati per assicurarsi
che non giochino con il prodotto.

.

Posizione

Quando si utilizza questo prodotto, esso
dovrebbe essere posto su una superficie piatta
e stabile, senza che alcuna parte dell'unita
principale sporga da un bordo.

Pericoli di inserimento di oggetti

Mai lasciare che qualcuno inserisca qualcosa
nei fori e nelle aperture dell'involucro dell’unita,
in quanto cio potrebbe risultare in una scossa
elettrica.

Calore e temperatura di funzionamento
Non installarlo vicino a fonti di calore come
termosifoni, griglie di ventilazione, stufe o
altri apparecchi che generano calore. Evitare
I'esposizione alla luce diretta del sole.

Fiamme scoperte

« Per prevenire il rischio di incendio, tenere
candele o fiamme scoperte lontane da questo
prodotto.

Acqua, umidita e infiltrazioni di liquidi

« Per prevenire il rischio di incendio o scossa
elettrica, non esporre questo caricabatterie
a pioggia, acqua o umidita. Non collocare
oggetti pieni di liquidi sopra o vicino a questo
caricabatterie.
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Temporali e fulmini

« | temporali sono pericolosi per i prodotti
elettronici. Se I'alimentazione viene colpita
da un fulmine, il prodotto potrebbe risultarne
danneggiato, anche se spento. E opportuno
scollegare tutti i cavi e i connettori del prodotto
prima di un temporale.

Manutenzione

Disconnettere il cavo di alimentazione dalla
presa elettrica prima di pulire il prodotto. Usare
un panno morbido e pulito per pulire I'esterno
dell’'unita. Non pulire con agenti chimici e
detergenti.

Assistenza e riparazione

ATTENZIONE

RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA
NON APRIRE

« Questo prodotto non ha componenti che
possano essere riparate dall'utente. Esporre le
parti interne al dispositivo pudé comportare un
pericolo di vita. In caso di guasto, contattare il
produttore o I'agente di servizio autorizzato. La
garanzia non copre danni causati da riparazioni
effettuate da terze parti non autorizzate.

Adattatore di corrente

Se 'unita non verra usata per un certo

periodo di tempo, si raccomanda di spegnerla

e rimuovere la spina di alimentazione CA dalla
presa.

Usare solo |'adattatore fornitore perché non fare
cio potrebbe mettere a rischio la sicurezza e/o
danneggiare l'unita.

Avvertenza: Istruzioni
speciali nel maneggiareiil
pacco batteria a ioni di litio

Seguire con attenzione le istruzioni. Cio ridurra
il rischio di esplosione, scossa elettrica e anche
lesioni gravi o morte.

« Usare solo un adattatore di corrente Sharp
approvato per caricare il pacco batteria.
Usare una fonte di corrente con il voltaggio
specificato sulla targhetta dell'alimentatore.

.

L'alimentatore e la batteria sono progettati
specificamente per funzionare insieme.

Non usare |'alimentatore con un cavo o una
spina danneggiati.

Non collocare il pacco batteria vicino a fuoco o
fonti di calore.

Lesposizione al fuoco o a temperatura di oltre 60°C
potrebbe far esplodere il pacco batteria.

Non caricare il pacco batteria in un luogo umido
o bagnato.

Non caricare in presenza di liquidi o gas
inflammabili.

Assicurarsi che la batteria non sia mai immersa
inacqua.

Non caricare in aree di calore estremo (sopra i
40°C) o freddo stremo (sotto i 10°C).
Funzionera al meglio a una normale
temperatura ambiente.

Non schiacciare, far cadere o danneggiare la
batteria.

Non usare il pacco batteria o I'alimentatore se &
caduto o ha ricevuto un forte urto.

Danni alla batteria potrebbero farlo

esplodere. Smaltire correttamente la batteria
immediatamente seguendo le istruzioni su

come smaltirlo oppure contattare un centro di
assistenza per ricevere consigli.

Non aprire, modificare o tentare di riparare un
pacco batteria.

La batteria potrebbe emettere esalazioni se
viene danneggiata o usata in maniera scorretta.
Assicurarsi che I'area sia ben ventilata e richiedere
assistenza medica in caso di effetti negativi.

La batteria potrebbe perdere liquidi se viene
danneggiata o usata in maniera scorretta.

Se in maniera accidentale si entra in contatto

con liquidi fuoriusciti dalla batteria, sciacquare
immediatamente con acqua e un sapore delicato.
Seil liquido entra in contatto con gli occhi,
sciacquare con acqua e rivolgersi a un medico.
Tenere la batteria lontana da piccoli oggetti
metallici per evitare cortocircuiti con i terminali
della batteria.



Smaltimento
dell’apparecchio e delle
batterie

Questo prodotto non ha componenti che possano
essere riparate dall'utente.

| prodotti elettronici e le batterie non devono
essere mischiati con i rifiuti domestici generici. Gli
utenti in contesti domestici dovrebbero contattare
il rivenditore presso cui hanno acquistato il
prodotto oppure un ufficio governativo locale per
ricevere dettagli su dove e come portare questi
oggetti per un riciclaggio che rispetti I'ambiente.
Le batterie dovrebbero essere rimosse da un
centro assistenza Sharp autorizzato e smaltite
secondo i regolamenti locali.

Non smaltire come rifiuto domestico o nel fuoco
poiché potrebbe esplodere.

Questo simbolo indica che il prodotto
contiene batterie coperte dalla
Direttiva europea 2013/56/EU che
decreta che non puo essere smaltito
con i normali rifiuti domestici. Cd, Hg e Pb sotto
il simbolo del cestino della spazzatura mostra se
la batterie contiene cadmio (Cd), mercurio (Hg)
o piombo (Pb).

Questo simbolo indica che il prodotto
e coperto dalla Direttiva europea
2012/19/EU che decreta che non

puod essere smaltito o gettato con

i normali rifiuti domestici.

« Questi simboli sul prodotto, sulla confezione e/o
sui documenti che lo accompagnano indicano

che i prodotti elettrici ed elettronici usati non
vanno mischiate con i rifiuti domestici generici.

(m)

Dichiarazione CE e UKCA:

Con il presente, Sharp Consumer Electronics
Poland sp.z o.0. dichiara che il televisore

LED soddisfa i requisiti essenziali e le

altre disposizioni rilevanti della direttiva

RED 2014/53/EU e delle Normative sulle
apparecchiature radio del Regno Unito del 2017.
Il testo completo CE e la dichiarazione

di conformita UKCA sono disponibili su
sharpconsumeneu e successivamente
accedendo alla sezione di download del
modello, quindi selezionando “Dichiarazioni di
conformita”.
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Contenuto della
confezione

« Batteria CP-LSBP1

« Caricabatterie

« Adattatore spina a 2 pin (tipo C)
« Adattatore spina a 3 pin (tip G)
« Documentazione utente

Connessioni e controlli

(Consultare apagina2).

1. LED di stato della batteria: Premi il pulsante
per vedere lo stato della batteria.

2. Porta diricarica USB (5V 1000mA): Permette
diricaricare dispositivi mobili.

w

Connessione a SumoBox

»

Ingresso CC 18V: Permette di ricaricare la

batteria quando non ¢ installata nel SumoBox.

Configurazione iniziale

Caricare la batteria CP-LSBP1 fornita con il
caricabatterie incluso. Assicurarsi di usare un

adattatore per la spina secondo la propria regione.

Ricaricare la batteria per almeno quattro ore.

NOTA: Durante la ricarica con il caricabtterie
incluso, tenere la batteria in verticale.

Durante la ricarica con il caricabtterie incluso,

il LED del livello della batteria lampeggia
secondo il livello corrente. Quando la batteria &
completamente carica, i LED si spengono.

In alternativa si pu installare la batteria CP-LSBP1
nel SumoBox e collegare il SumoBox alla rete
elettrica. Ricaricare la batteria per almeno quattro
ore. Durante l'inserimento in SumoBox, assicurarsi
chela clip della batteria sia fissata in posizione in
modo sicuro.

SUMOBOX
SHARP

NOTA: Quando SumoBox é collegato alla rete
elettrica e la batteria CP-LSBP1 & installata, la
batteria si ricarica automaticamente.

Dopo la ricarica, per evitare consumo elettrico,
assicurarsi che l'interruttore del SumoBox sia
impostato su “off” e poi scollegare SumoBox.

Si puo premere il pulsante dello stato della
batteria per vedere il livello di alimentazione
della batteria:

10% ~ 25%.

26% ~ 50%.

51% ~ 75%.

76% ~ 100%.




(m)

Buone prassi di ricarica Funzionamento del Power

bank

Usare solo il caricabatterie Sharp fornito (18V
2A CQ).

Ricaricare le batterie prima che la capacita
scenda al di sotto del 25% - Le batterie agli
ioni di litio hanno un numero limitato di cicli
di ricarica quindi & meglio ricaricare la batteria
prima che sia completamente scarica per

CP-LSBP1 pud fungere da Power bank per
ricaricare i dispositivi attraverso la porta USB-A.
Non superare la capacita della batteria quando
ricarichi dispositivi esterni usando 'uscita USB-A
5V 1000 mA. Generalmente i dispositivi ricaricati
o alimentati mediante USB non richiedono piu di
allungarne la durata. 1000 mA. Se il dispositivo richiede piti di 1000 mA,
Bisogna evitare la ricarica eccessiva - quando non ricaricarlo con la batteria CP-LSBP1.

la batteria & completamente ricaricata,
scollegarla dal caricabatterie per evitare una
ricarica in eccesso, che potrebbe abbreviarne
la durata.

Se non é utilizzata, una batteria
completamente carica perdera la propria
carica nel corso del tempo.

Conservare la batteria in un luogo fresco

e asciutto: le temperature estreme possono
danneggiare la batteria, quindi assicurarsi che
la conservazione avvenga in un luogo fresco e
asciutto a temperatura ambiente.

Se si prevede di conservare il proprio
dispositivo per piu di sei mesi, ricaricare la
batteria ogni sei mesi al 50% per mantenerla
attiva.



66
Svarbus saugos nurodymai

Laikykités visy saugos nurodymy ir
visy jspéjimy. Saugokite sj vadova,
kad galétuméte juo pasinaudoti
ateityje.
IE Nurodo Il klasés jranga.
Sis simbolis rodo, kad 3is gaminys turi
dvigubg izoliacijos sistema ir jam nereikia
saugos jungties prie elektros jzeminimo
(zemeés).
/s Nurodo kintamaja srove (KS).
Sis simbolis nurodo, kad vardiné jtampa,
pazymeéta simboliu, yra kintamoji jtampa.
=== Nurodo nuolatine srove (NS).
Sis simbolis nurodo, kad vardiné jtampa,
pazymeéta simboliu, yra nuolatiné jtampa.

S Skirtas naudoti tik viduje
@ VI lygio energijos efektyvumo zenklinimas

©-C<® Nuolatinés srovés jungties poliariskumas

Atsargumo priemonés

Pazeidimai
« I3pakave prietaisa, apziarékite, ar jis néra
pazeistas. Pastebéje bet kokiy pazeidimy,

nenaudokite prietaiso ir susisiekite su pardavéju.

Jungimas j maitinimo tinkla

« Nelieskite maitinimo laido $lapiomis rankomis:
tai gali sukelti elektros smugj. Jei kistukas
netelpa j maitinimo lizda, negraskite jo per jéga.
Pries isjungdami jrenginj i$ maitinimo tinklo, j
isjunkite. llgai nenaudodami prietaiso, isjunkite
maitinimo laidg. Pasirapinkite, kad maitinimo
lizdas visada baty lengvai prieinamas.
Nenaudokite ilgintuvy.

Maitinimo 3altinis

« Isitikinkite, kad prietaisas baty jjungtas j KS
100-240V 50/60 Hz maitinimo lizda. Naudojant
didesne jtampg, prietaisas gali neveikti ar netgi
uzsidegti.

Maitinimo laido apsauga

« Nepazeiskite maitinimo laido, nestatykite ant
jo sunkiy daikty, netempkite ir nelankstykite
jo. Dél pazeisto maitinimo laido gali kilti
gaisro arba elektros smlgio pavojus. Pazeistg
maitinimo laidg batina pakeisti.

Vaiky sauga
Naudodami gaminj, ypa¢ netoliese esant
vaikams, visada vadovaukités elementariais

siekiant uztikrinti, kad jie nezaisty su gaminiu.

Vieta

« Naudojamas prietaisas turi bati pastatytas ant
ploks¢io, stabilaus pavirsiaus, kad jokia prietaiso
dalis nelikty i3sikisusi kabéti ore.

Pavojai dél jkisty daikty

« Draudziama kam nors, ypac vaikams, kisti
daiktus j skyles, jungtis ar bet kokias kitas
angas prietaiso korpuse, kadangi tai gali baigtis
elektros smugiu.

&, taltiniai ir eksploat:

r peratira
« Nemontuokite 3alia 3ilumos 3altiniy, tokiy kaip
radiatoriai, krosnelés ar kitokiy aparaty, kurie

skleidzia $iluma. Venkite tiesioginiy saulés
spinduliy.
Atvira liepsna
Kad iSvengtumeéte gaisro rizikos, Zvakes ir kitus
atviros liepsnos 3altinius laikykite atokiai nuo
$io gaminio.

Vanduo, drégmé, skysciy patekimas

Kad iSvengtuméte elektros smugio rizikos,
nepalikite $io jkroviklio, kur jj veikty lietus,
vanduo ar drégmé. Ant $io jkroviklio ar salia jo
nedékite daikty su skysciais.

Audros ir zaibavimas

« Audros pavojingos visiems elektriniams
prietaisams. Jei Zaibas trenkia | maitinimo tinkla,
jis gali pazeisti prietaisa net jei jis tuo metu
isjungtas. Prie$ audra patartina istraukti laidus ir
antenos jungtis i$ gaminio.

Priezitra

« Prie$ valydami gaminj, iStraukite maitinimo
laida i$ maitinimo tinklo. Prietaiso iSore valykite
minksta ir Svaria $luoste. Jokiu badu nevalykite
iSorés cheminémis medziagomis ar plovikliais.



Techninis aptarnavimas ir remontas

ATSARGIAI

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS
NEATIDARYTI

« Siame prietaise néra tokiy daliy, kurias galéty
remontuoti pats naudotojas. Liesti vidines
prietaiso dalis gali bati pavojinga gyvybei.
Pastebéje gedima, susisiekite su gamintoju
arba jgaliotu techninés priezitros skyriumi.
Gamintojo garantija netaikoma ty gedimy
atveju, kai remonta atliko nejgalioti tretieji
asmenys.

Maitinimo adapteris

« Jeigu prietaisas nenaudojamas kurj laika,
rekomenduojama jj i$jungti ir istraukti
maitinimo laido kistuka i$ kintamosios srovés
tinklo lizdo.

Naudokite tik rinkinyje esantj adapterj jungti
j maitinimo tinkla, kadangi, nesilaikant Sios
nuostatos, galima rizika dél saugumo ir (arba)
irenginio pazeidimai.

Ispéjimas: atskiri
nurodymai dél licio
jony akumuliatoriaus
naudojimo

Atidziai vadovaukités siais nurodymais. Taip
sumazinsite sprogimo, elektros smagio ir galimo
sunkaus suzalojimo ar mirties rizika.
Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik patvirtinta
,Sharp” maitinimo adapterj.

Naudokite tokios jtampos maitinimo Saltinj, koks
nurodytas jkroviklio vardinéje ploksteléje.
Ikroviklis ir akumuliatorius yra suprojektuoti veikti
vienas su kitu.

Nenaudokite jkroviklio su pazeistu maitinimo
laidu ar kistuku.

Nedékite akumuliatoriaus arti ugnies ar karsty
objekty.

Veikiamas ugnies arba aukstesnés nei 60 °C
temperatiros akumuliatorius gali sprogti.
Nejunkite akumuliatoriaus jkrauti drégnoje ar
slapioje vietoje.

.

.

.

.

.

.

()

Nejunkite jkrauti akumuliatoriaus, jei 3alia yra
degiy skysciy ar dujy.

Uztikrinkite, kad akumuliatoriaus niekas
nepanardinty j vanden;.

Nejunkite akumuliatoriaus jkrauti ten, kur

itin karsta (vir$ 40 °C temperatara) arba 3alta
(zemiau 10 °C).

Jis geriausiai veiks jprastoje kambario
temperatuaroje.

Pasirapinkite, kad akumuliatoriaus nebaty
traiskomas, numestas ar pazeistas.
Nenaudokite tokio akumuliatoriaus ar jkroviklio,
kuris buvo numestas arba stipriai sutrenktas.
Pazeistas akumuliatorius gali sprogti. Tinkamai
utilizuokite akumuliatoriy pagal nurodymus, kaip
Ji tinkamai utilizuoti arba susisiekite su perdirbimo
centru.

Nebandykite ardyti, modifikuoti ar taisyti
akumuliatoriaus.

18 akumuliatoriaus gali sklisti dGmai, kai jis yra
pazeistas arba naudojamas netinkamai.
Pasirapinkite, kad eksploatacijos vieta baty gerai
védinama, o, jei pasireiksty nepageidaujamas
poveikis, kreipkités j gydytojq.

13 akumuliatoriaus gali istekeéti skystis, kai jis yra
pazeistas arba naudojamas netinkamai.

Jeigu netycia prisilieciate prie bet kokio is
akumuliatoriaus istekéjusios skyscio, nedelsdami
nusiplaukite jj Svelniu muilu ir vandeniu. Skysciui
patekus j akis, isskalaukite vandeniu ir kreipkités
pagalbos j medikus.

Prie akumuliatoriaus negali bati smulkiy
metaliniy daikty, kad tarp akumuliatoriaus
kontakty nejvykty trumpasis jungimas.

Irenginio ir akumuliatoriy
utilizavimas

Siame prietaise néra tokiy daliy, kurias galéty
remontuoti pats naudotojas.

Elektronikos prietaisai ir maitinimo elementai
negali bati isSmetami su buitinémis atliekomis.
|renginio naudotojai buityje turi susisiekti su
mazmeninés prekybos vieta, kur jj jsigijo, arba j
vietos savivaldos institucija dél informacijos, kur ir
kaip gali nugabenti tokius daiktus perdirbimui.
Akumuliatorius turi isSimti jgaliotas ,Sharp”
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techninés priezitros centras ir jie turi buti
utilizuojami pagal toje vietoje galiojancius
reikalavimus.

Neismeskite su buitinémis siukslémis ar j ugnj, nes
gali sprogti.

Sis simbolis reiskia, kad gaminyje

yra akumuliatoriy, kuriems taikoma
Europos direktyva 2013/56/ES ir kuriy
negalima i$mesti kartu su jprastomis

buitinémis atliekomis. Po Siuksliadézés simboliu
esancios nuorodos Cd, Hg ir Pb nusako, ar
akumuliatoriuje yra kadmio (Cd), gyvsidabrio (Hg)
arba svino (Pb).

Sis simbolis ant gaminio reiskia, kad
gaminiui taikoma Europos direktyva
2012/19/ES ir jo negalima iSmesti su
buitinémis atliekomis.

2
£

Sie simboliai ant gaminiy, pakuotés ir (arba)
lydinciuose dokumentuose reikia, kad
panaudoty elektros ir elektroniniy gaminiy
negalima maisyti su jprastomis buitinémis
atliekomis.

Pareiskimas dél CE ir UKCA
sertifikavimo:

.

,Sharp Consumer Electronics Poland sp. z. o.
o! pareiskia, kad $is garso jrangos prietaisas
atitinka batinus reikalavimus ir kitas svarbias
radijo ir telekomunikacijy jrangos direktyvos
2014/53/ES ir 2017 m. JK Radijo jrangos taisykliy
nuostatas.

Visa CE teksta ir UKCA atitikties deklaracija
galima rasti svetainéje sharpconsumer.eu,
susiradus atsisiunc¢iamy faily savo modeliui
skiltj ir pasirinkus ,Declaration of Conformity”
(atitikties deklaracija).

Dézés turinys

« CP-LSBP1 akumuliatorius

« |kroviklis

« 2 kontakty (C tipo) kistukinis adapteris
« 3 kontakty (G tipo) kistukinis adapteris
« Naudotojo dokumentai

Jungtys ir valdikliai

(r. punktq 2 psl.).

1. Akumuliatoriaus busenos LED indikatorius:
Paspauskite mygtuka, norédami paziaréti
akumuliatoriaus bukle.

2. |krovimas per USB lizda (5V, 1000 mA):
Galima jkrauti mobiliuosius jrenginius.

3. Jungimas j,SumoBox"

4. DC18YV jvadas: Galima jkrauti akumuliatoriy,
kai néra jmontuotas,SumoBox” jrenginyje.

Pirminiai nustatymai

Rinkinyje esantj CP-LSBP1 akumuliatoriy jkraukite
pridedamu jkrovikliu. Jsitikinkite, kad naudojate
savo regione tinkama kistukinj adapterj.
Akumuliatoriy kraukite maziausiai dvi valandas.

PASTABA: jkraudami pridedamu jkrovikliu,
laikykite akumuliatoriy vertikaliai.



|krovimo metu naudojant pridedama jkroviklj,
akumuliatoriaus jkrovimo lygio LED indikatorius
mirk¢ios, rodydamas esamg jkrovimo lygj.

Kai akumuliatorius bus visiskai jkrautas, ant
akumuliatoriaus esantys LED indikatoriai iSsijungs.
Taip pat j,SumoBox"” garsiakalbj galite jstatyti CP-
LSBP1 akumuliatoriy ir jjungti,SumoBox" j elektros
tinkla. Akumuliatoriy kraukite maziausiai dvi
valandas. |statydami akumuliatoriy j,SumoBox”
garsiakalbj, jsitikinkite, kad akumuliatoriaus
spaustukas uzsifiksuoja islaikyti jj reikiamoje
vietoje.

SUMOBOX
SHARP

PASTABA: kai,SumoBox" garsiakalbis yra jjungtas
i maitinimo tinklg ir j jj yra jstatytas CP-LSBP1
akumuliatorius, jis bus automatiskai jkraunamas.
Kai akumuliatorius jkraunamas, kad
neeikvotuméte elektros energijos, nustatykite
»SumoBox” jungiklj j,off” (ijungta) padét; ir
iStraukite,,SumoBox” maitinimo laidg i$ maitinimo
tinklo.

Paspaude akumuliatoriaus jkrovimo buklés
mygtuka matysite, kiek energijos jame dar like:

10%-25%

26 % - 50 %

51%-75%

76 % - 100 %

()

Geroji jkrovimo praktika

1. Naudokite tik rinkinyje esantj,Sharp” jkroviklj
(18V 2 A, nuolatinés sroves).

2. Junkite akumuliatoriy jkrauti, kol jo jkrovimo
lygis nesumazéjo daugiau, negu 25 %: licio
jony akumuliatoriai turi ribotg jkrovimo cikly
skaiciy, todél geriausia akumuliatoriy jkrauti
dar prie$ jam iki galo i$sikraunant, jei norite,
kad jis tarnauty ilgiau.

3. Venkite perteklinio jkrovimo: kai tik
akumuliatorius jkraunamas iki galo, i$junkite
ikroviklj, kad isvengtuméte perteklinio
ikrovimo, kuris taip pat gali sutrumpinti
akumuliatoriaus tarnavimo laika.

4. Palikus nenaudojama, visiskai jkrautas
akumuliatorius laikui bégant i$sikraus.

5. Laikykite vésioje ir sausoje vietoje: pernelyg
auksta ar Zema temperatdra gali pakenkti
akumuliatoriui, todél batinai laikykite jj
vésioje ir sausoje vietoje — geriausiai kambario
temperataroje.

6. Planuodami nenaudoti prietaiso ilgiau nei
sedis ménesius, jkraukite akumuliatoriy iki
50 % kas 3e3is ménesius, kad jis neprarasty
turimy savybiy.

|krovimo bloko naudojimas

CP-LSBP1 gali bati naudojamas kaip maitinimo
blokas jkrauti kitus jrenginius, jungiant j USB-A
prievada. Nevirsykite akumuliatoriaus srovés
stiprio, jkraudami isorinj jrenginj per USB-A

5V 1000 mA i$vada. Paprastai per USB sasaja
ikraunami jrenginiams turi reikéti ne daugiau kaip
1000 mA sroves stiprio. Jeigu jasy jrenginiui reikia
stipresnés nei 1000 mA sroves, nejunkite jo jkrauti
i$ CP-LSBP1 akumuliatoriaus.
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Svarigi noradijumi par
drosibu

Nemiet véra visus drosibas
noradijumus un ievérojiet visus

bridinajumus. Saglabajiet So
rokasgramatu izmantosanai
nakotne.

Attiecas uz Il klases aprikojumu.

@ Sis simbols norada, ka $im izstradajumam
ir dubultas izolacijas sistéma un nav
nepieciesams drosibas savienojums ar
elektrisko sazeméjumu.

/s Attiecas uz mainstravu (AC).

Sis simbols norada, ka nominalais
spriegums, kas atziméts ar 3o simbolu, ir
mainstravas spriegums.

=== Attiecas uz lidzstravu (DC).

Sis simbols norada, ka nominalais
spriegums, kas atziméts ar $o simbolu, ir
lidzstravas spriegums.

G Lietosanai tikai telpas
@ VI limena energoefektivitates markéjums

©-C<® Lidzstravas savienotaja polaritate

Piesardzibas pasakumi

Bojajums

« Pécizsainosanas parbaudiet, vai ierice nav
bojata. Ja ta jeb kada veida ir bojata, nelietojiet
ierici un sazinieties ar izplatitaju.

Stravas savienojums un piekluve

« Nepieskarieties stravas vadam ar mitram rokam,
jo tas var radit elektrosoku. Ja kontaktdaksa
neder jasu kontaktligzdai, nelietojiet spéku, lai
to ievietotu kontaktligzda. Pirms atvieno3anas,
pilniba izslédziet ierici. Atvienojiet stravas
vadu, ja tas ilgaku laika periodu netiek lietots.
Nodrosiniet, ka vienmér var piek|at stravas
kontaktdaksai. Nelietojiet pagarinatajus.

Barosanas avots

« Parliecinieties, vai ierice ir pievienota AC 100—
240V 50/60 Hz kontaktligzdai. Augstsprieguma

izmantosana var radit ierices bojajumus vai
aizdegsanos.

Stravas vada aizsardziba

Nebojajiet stravas vadu, nenovietojot uz ta
smagus priekSmetus, nestiepiet to un nesavijiet.
Stravas vada bojajums var radit aizdegsanos

vai elektrosoku. Ja stravas vads ir bojats, tas
janomaina.

Bérnu drosiba

« Vienmeér, kad lietojat 3o ierici, it ipasi, kad
tuvuma ir bérni, ievérojiet piesardzibas
pasakumus. Bérni ir jauzrauga, lai nodrosinatu,
ka tie nespéléjas ar izstradajumu.

Atrasanas vieta

« Izmantojot 30 izstradajumu, tas janovieto uz
gludas, stabilas virsmas tada veida, ka neviena
izstradajuma dala nekarajas pari malam.

levietosanas briesmas

« Nekad nelaujiet nevienam neko ievietot ierices
korpusa caurumos, rievas vai citas atvereés, jo tas
var radit elektrosoku.

Karstums un darba temperatira

Neuzstadiet to blakus karstuma avotiem,
pieméram, radiatoriem vai citam iericém, kas
izstaro karstumu. Izvairieties no paklausanas
tieSiem saules stariem.

Atklata liesma

« Lai noverstu aizdegsanas risku, sveces un cita
veida atklatu liesmu vienmér turiet talak no
ierices.

Udens, mitruma un skidruma iekluve

Lai novérstu aizdegsanas risku un elektrosoku,
nepaklaujiet izstradajumu lietus, Gdens un
mitruma iedarbibai. Nenovietojiet ar skidrumu
pilditus priekSmetus uz ladétaja vai blakus tam.

Negaiss un zibens

Negaiss ir bistams visa veida elektriskajam
iericém. Ja stravas vada iesper zibens, ierice
var tikt sabojata pat tad, ja ta ir izslégta.
Pirms negaisa ir jaatvieno visi ierices vadi un
savienotaji.

Apkope

« Pirms ierices tirisanas atvienojiet stravas vadu
no barosanas avota. Lai notiritu ierices arpusi,
lietojiet mikstu un tiru dranu. Nekad netiriet,



izmantojot kimiskos tiridanas lidzek|us un
skidumus.

Apkope un remonts

ELEKTROSOKA RISKS
NEATVERT

« Sim izstradajumam nav nevienas detalas, kuru
varétu remontét lietotajs. Saskare ar iekSpusé
eso$am detalam var apdraudét dzivibu.
Bojajuma gadijuma sazinieties ar razotaju
vai pilnvarotu tehniskas apkalpes dienesta
parstavi. Razotaja garantija nesedz bojajumus,
kas radusies, nepilnvarotai personai veicot
remontdarbus.

Stravas adapteris

« Jaierice ilgaku laika periodu netiek lietota,
ieteicams ierici izslégt un atvienot stravas vadu
no sienas kontaktligzdas.

« Lietojiet tikai komplektacija ieklauto tikla
adapteri, pretéja gadijuma var rasties drosibas
risks un/vai ierices bojajumi.

Bridinajums! Ipasi
noradijumi par litija jonu
akumulatora lietosanu

Rupigi ievérojiet noradijumus. Tadéjadi tiks
samazinats eksplozijas, elektrosoka un iespgjamo
nopietno traumu un naves risks.

Lai ladétu akumulatoru, izmantojiet tikai Sharp
apstiprinatu stravas adapteri.

Izmantojiet stravas avotu, kura spriegums atbilst
ladétaja datu plaksnité noraditajam.

Ladeétajs un akumulators ir ipasi izstradats
darbam kopa.

Nenovietojiet akumulatoru blakus ugunij un
karstuma avotam.

Paklausana ugunij vai karstumam, kas parsniedz
60 °C temperataru, var radit akumulatora
eksploziju.

Neladéjiet akumulatoru mitras vietas.
Neladgjiet uzliesmojosu vielu un gazu tuvuma.
Nodrosiniet, ka akumulators nekad netiek
iemérkts adeni.

Nelietojiet ladétaju ar bojatu vadu vai spraudni.

W)

Neladéjiet vietas, kur ir parlieku liels karstums
(virs 40 °C) vai aukstums (zem 10 °C).

Tas labak darbojas pie ierastas telpas
temperaturas.

Nelauziet, nemetiet un nebojajiet akumulatoru.
Nelietojiet akumulatoru vai ladétaju, kas ir
nokritis vai sanémis asu triecienu.
Akumulators var izraisit eksploziju. Uzreiz pareizi
likvidéjiet akumulatoru, ievérojot talak sniegtos
noradijumus par akumulatoru likvidésanu, vai
sazinieties ar apkalpes dienestu, lai sanemtu
norades.

Neatveriet, neparveidojiet un neméginiet
remontét akumulatoru.

Ja akumulators tiek bojats vai tiek lietots
nepareizi, no ta var izdalities dami.
Nodrosiniet, lai vieta ir labi védinata, un mekléjiet
medicinisko palidzibu, ja novérojat jebkadas
negativas sekas.

Ja akumulators tiek bojats vai tiek lietots
nepareizi, no ta var izdalities skidrums.

Ja nejausi nonakat saskaré ar jebkadu
akumulatora skidrumu, nekavéjoties skalojiet

ar ziepjudeni. Ja skidrums nonak saskaré ar
acim, skalojiet ar adeni un mekléjiet medicinisko
palidzibu.

Turiet akumulatoru talak no maziem metala
objektiem, lai izvairitos no akumulatora spailu
Tssavienojuma.

.

.

.
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Si aprikojuma un bateriju
likvidesana

Sim izstradajumam nav nevienas detalas, kuru
varétu remontét lietotajs.

Elektriskos izstradajums un baterijas nedrikst jaukt
ar majsaimniecibas atkritumiem. Majsaimniecibas
lietotajiem ir jasazinas ar izplatitaju, kur
iegadajaties izstradajumu vai vietéjo pasvaldibu,
lai sanemtu informaciju par to, kur un ka videi
draudziga veida izmest Sos prieksmetus.
Akumulatoru iznemsana ir javeic pilnvarota

Sharp apkalpes dienesta centra, un tie ir jaizmet
atbilstosi vietéjiem noteikumiem.

Nemetiet majsaimniecibas atkritumos un ugunt, jo
tie var eksplodét.



Sis simbols nozimé, ka izstradajums
ietver Eiropas Savienibas Direktivai
2013/56/ES atbilstosus akumulatorus,
kurus nedrikst izmest parastos
majsaimniecibas atkritumos. Cd, Hg un Pb

zem atkritumu tvertnes simbola norada, vai
akumulators satur kadmiju (Cd), dzivsudrabu (Hg)
vai svinu (Pb).

=

Simbols uz izstradajuma nozimé,
ka izstradajums atbilst Eiropas
Savienibas Direktivas 2012/19/ES
prasibam un to nedrikst likvidét un
izmest kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

& 1

Sis simbols uz izstradajuma, iepakojuma un/
vai saistitie dokumenti nozimé, ka nolietotos
elektriskos un elektroniskos izstradajumus
nedrikst jaukt ar majsaimniecibas atkritumiem.

CE un UKCA pazinojums

Ar 50 Sharp Consumer Electronics Poland sp.

z 0.0. pazino, ka audio ierice atbilst Direktivas
2014/53/ES un 2017. gada Apvienotas Karalistes
Radio aprikojuma noteikumu pamatprasibam
un citiem piemérojamajiem nosacijumiem.
Pilns CE teksts un UKCA atbilstibas deklaracija

ir pieejami vietné: sharpconsumer.eu. Atveriet
sava modela lejupielazu sadalu un izvélieties
“Atbilstibas deklaracija”.

lepakojuma saturs

« CP-LSBP1 akumulators

« Ladeétajs

« 2 kontaktu (C veida) kontaktdaksas adapteris
« 3 kontaktu (G veida) kontaktdaksas adapteris
« Lietotaja dokumentacija

Savienojumi un vadikla
(Skatiet [ 2. Ipp.).

1. Ak ! diode:
nospiediet pogu, lai redzétu akumulatora
statusu.

2. USB uzlades pieslégvieta (5V 1000 mA):
nodrosina iespéju uzladét mobilas ierices.

3. S arierici S

4. DC18Vievade Nodrosina akumulatora
uzladi, kad tas uzstadits iericé SumoBox.

Sakotnéja iestatiSana

Uzladéjiet komplekta ietverto CP-LSBP1
akumulatoru, izmantojot ietverto ladétaju.
Parliecinieties, vai izmantojat regionam atbilstosu
pareizu kontaktdaksas adapteri.

Ladéjiet akumulatoru vismaz Cetras stundas.




PIEZIME. Kad lad&jat ar komplekta ietverto
ladétaju, turiet akumulatoru vertikali.

Kad ladéjat ar ietverto ladétaju, akumulatora
uzlades limena gaismas diode deg pie pasreizéja
jaudas limena. Kad akumulators ir pilniba uzladéts,
akumulatora gaismas diode nodziest.

Varat ari izstradajuma SumoBox uzstadit CP-LSBP1
akumulatoru un pievienot pie izstradajuma
SumoBox stravas padeves. Ladéjiet akumulatoru
vismaz Cetras stundas. Kad ievietojat izstradajumu
SumoBox, parliecinieties, vai akumulatora skava
nofiksé to vieta.

SUMOBOX
SHARP

PIEZIME. Kad izstradajums SumoBox ir pievienots
pie stravas padeves un uzstadits CP-LSBP1
akumulators, akumulators tiek automatiski ladéts.
Tiklidz uzladéts, lai izvairitos no stravas patérina,
parliecinieties, vai izstradajums SumoBox ir
parslégts pozicija “Off” (Izslégts) un péc tam
atvienojiet izstradajumu SumoBox no stravas
padeves.

Varat nospiest akumulatora statusa pogu, lai
redzétu akumulatora jaudas limeni.

10%-25%

51%-75%

76%-100%

26%-50%

W)

Labi uzlades paradumi

1. lzmantojiet tikai komplekta ietverto Sharp
ladétaju (182 ADC).

2. Ladgjiet pirms akumulatora uzlades limenis
nokritas zem 25% — litija jonu akumulatoriem
ir ierobezots uzlades ciklu skaits, tadél, lai
pagarinatu kalposanas laiku, akumulatoru
labak ladét pirms tas pilniba izladéts.

3. lzvairieties no parlades — tiklidz akumulators
ir pilniba uzladéts, atvienojiet to no ladétaja,
lai izvairitos no parlades, kas ari var samazinat
akumulatora kalposanas laiku.

4. Japilniba uzladétu akumulatoru atstajat
nelietotu, laika gaita tas izladéjas.

5. Uzglabajiet silta, sausa vieta — ipasi augsta vai
zema temperatira var sabojat akumulatoru,
tadé| nodrosiniet, ka tas tiek uzglabats
silta, sausa vieta, idealakaja varianta telpas
temperatara.

6. Japlanojat uzglabat ierici ilgak par sesiem
ménesiem, ik péc sesiem ménesiem uzladgjiet
akumulatoru lidz 50%, lai uzturétu to kartiba.

Rezerves akumulatora
darbiba

Izstradajums CP-LSBP1 var darboties ka rezerves
akumulators, lai ladétu ierices, izmantojot ta USB-A
pieslégvietu. Ladéjot aréjas ierices, izmantojot
USB-A 5V 1000 mA izvadu, neparsniedziet
akumulatora kapacitati. Parasti ar USB ladéjamam
iericém nav nepiecie$ama jauda, kas parsniedz
1000 mA. Ja iericei nepieciesama par 1000 mA
lielaka jauda, neladéjiet ierici, izmantojot CP-
LSBP1 akumulatoru.
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Belangrijke
veiligheidsinstructies

Volg alle veiligheidsinstructies
op en neem alle waarschuwingen
in acht. Bewaar deze handleiding
voor toekomstig gebruik.

@ Verwijst naar apparatuur van klasse Il.
Dit symbool geeft aan dat dit product
een dubbel isolatiesysteem heeft en geen
veiligheidsverbinding met de elektrische
aarde (aarding) nodig heeft.

/s Verwijst naar wisselstroom (AC)

Dit symbool geeft aan dat de met
het symbool gemarkeerde nominale
spanning wisselstroom is.

——= Verwijst naar gelijkstroom (DC)

Dit symbool geeft aan dat de met
het symbool gemarkeerde nominale
spanning gelijkstroom is.

«S Uitsluitend voor gebruik binnenshuis
@ Energie-efficiéntieklasse niveau VI

©-C<® Polariteit van DC-voedingsstekker

Voorzorgsmaatregelen

Schade

« Controleer het product na het uitpakken
direct op beschadigingen. Als het product op
enigerlei wijze beschadigd is, dan mag u dit niet
gebruiken. Neemt contact op met uw dealer.

Str iting en kelijkheid

« Pak het netsnoer niet met natte handen vast,
want dat kan een elektrische schok veroorzaken.
Als de stekker niet in uw stopcontact past, moet
u de stekker niet met geweld in een stopcontact
duwen. Schakel het apparaat volledig uit
alvorens u de stekker uit het stopcontact
haalt. Koppel het netsnoer los als het lange
tijd niet wordt gebruikt. Zorg ervoor dat de
netstekker altijd goed bereikbaar is. Sluit geen
verlengkabels aan.

Voeding

Zorg ervoor dat het apparaat op een
stopcontact van AC 100-240V, 50/60 Hz is
aangesloten. Het gebruik van een hogere
spanning kan storingen of zelfs brandgevaar
veroorzaken.

Bescherming van het netsnoer

Beschadig het netsnoer niet, plaats er geen
zware voorwerpen op en trek het niet uit en
buig het niet. Schade aan het netsnoer kan
brand of elektrische schokken veroorzaken.
Als het netsnoer beschadigd is, dan moet u dit
vervangen.

Veiligheid voor kinderen

Neem bij het gebruik van dit product altijd de
basisvoorzorgsmaatregelen in acht, vooral als er
kinderen aanwezig zijn. Kinderen dienen onder
toezicht te staan om er zeker van te zijn dat ze
niet met het product spelen.

Locatie

Wanneer dit product in gebruik is, dan moet
het op een vlakke, stabiele ondergrond
worden geplaatst. Geen enkel deel van het
hoofdapparaat over een rand uitsteken.

Gevaren van het insteken van objecten

« Laat nooit iemand iets in gaten, sleuven of
andere openingen in de behuizing van het
apparaat duwen, omdat dit een dodelijke
elektrische schok kan veroorzaken.

Warmte en bedrijfstemperatuur

« Installeer het apparaat niet in de buurt van
warmtebronnen zoals radiatoren, fornuizen
of andere apparaten die warmte produceren.
Vermijd blootstelling aan direct zonlicht.

Open vlammen

« Om brandgevaar te voorkomen, dient u kaarsen
of open vlammen uit de buurt van dit product
te houden.

Water, vocht en vloeistoffen

« Om brandgevaar of het risico op elektrische
schokken te voorkomen, mag deze oplader niet
aan regen, water of vocht blootgesteld worden.
Plaats geen met vloeistof gevulde objecten op
of in de buurt van deze oplader.



Storm en bliksem

Storm is gevaarlijk voor alle elektrische
producten. Indien de voeding door bliksem
wordt geraakt kan het product beschadigd
raken, zelfs wanneer dit is uitgeschakeld. U
moet alle kabels en aansluitingen verwijderen
van het apparaat voor een storm.

Onderhoud

Trek de stekker uit het stopcontact voordat u
het product schoonmaakt. Gebruik een zachte
en schone doek om de buitenkant van het
apparaat schoon te maken. Reinig het apparaat
nooit met chemicalién of reinigingsmiddel.

Service en reparaties

KANS OP ELECTRISCHE SCHOKKEN
NIET OPENEN

« Dit product bevat geen onderdelen die door
de gebruiker kunnen worden gerepareerd.
Het blootleggen van de interne onderdelen in
het apparaat kan uw leven in gevaar brengen.
Neem in het geval van een defect contact
op met de fabrikant of een geautoriseerde
onderhoudsafdeling. Onder de fabrieksgarantie
vallen geen fouten door reparaties uitgevoerd
door ongeautoriseerde derden.

Vermogensadapter

« Als u het apparaat gedurende een bepaalde
tijd niet gebruikt, dan raden we aan om het
apparaat uit te schakelen en de stekker uit het
stopcontact te trekken.

Gebruik uitsluitend de meegeleverde
adapter. Als u dit niet doet, kan dit leiden

tot veiligheidsrisico's en/of schade aan het
apparaat.

)

Waarschuwing: Speciale
instructies voor het
omgaan met de lithium-
ionbatterijset

Volg de instructies zorgvuldig op. Dit verkleint
het risico op een explosie, elektrische schok en
mogelijk ernstig of dodelijk letsel.

Gebruik alleen een door Sharp goedgekeurde
stroomadapter om de batterijset op te laden.
Gebruik een stroombron met de spanning die op
het typeplaatje van de lader staat vermeld.

De oplader en de batterijset zijn speciaal
ontworpen om samen te werken.

Gebruik de lader niet met een beschadigd snoer
of een beschadigde stekker.

Plaats de batterijset niet in de buurt van vuur
of hitte.

Blootstelling aan vuur of temperaturen boven 60
°C kan de batterijset doen exploderen.

Laad de batterijset niet op in een vochtige of
natte omgeving.

Laad de batterijset niet op in de aanwezigheid
van ontvlambare vloeistoffen of gassen.
Dompel de batterijset nooit onder in water.
Laad de batterijset niet op in een omgeving met
extreme hitte (warmer dan 40 °C) of kou (kouder
dan 10 °C).

De batterijset werkt het best bij een normale
kamertemperatuur.

Plet de batterijset niet, laat deze niet vallen en
zorg dat deze niet beschadigd raakt.

Gebruik geen batterijset of oplader die is
gevallen of die een flink klap heeft gehad.
Schade aan de batterijset kan de batterijset doen
exploderen. Verwijder de batterijset onmiddellijk
volgens de instructies of neem contact op met het
servicecentrum voor advies.

Probeer een batterijset niet te openen, aan te
passen of te repareren.

De batterijset kan dampen afgeven bij
beschadiging of onjuist gebruik.

Zorg ervoor dat de ruimte goed geventileerd wordt
en schakel medische hulp in als u schadelijke
effecten ondervindt.

De batterijset kan bij beschadiging of onjuist
gebruik vloeistof lekken.

.

.

.
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.
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Als u per ongeluk in contact komt met een
vloeistof uit de batterijset, spoel deze dan
onmiddellijk af met milde zeep en water. Als de
vloeistof in contact komt met uw ogen, spoel deze
dan met water en schakel medische hulp in.

« Houd de batterijset uit de buurt van kleine
metalen voorwerpen om te voorkomen dat de
accupolen kortsluiting krijgen.

Verwijdering van deze
apparatuur en de
batterijen

Dit product bevat geen onderdelen die door de
gebruiker kunnen worden gerepareerd.
Elektronische producten en batterijen mogen
niet weggegooid worden met het gewone
huishoudelijke afval. Voor bijzonderheden

over waar en hoe zij deze artikelen kunnen
inleveren voor een milieuveilige recycling kunnen
huishoudelijke gebruikers contact opnemen met
de detailhandelaar waar zij dit product hebben
gekocht of met hun plaatselijke overheidskantoor.
De batterijen mogen alleen door een door Sharp
geautoriseerd servicecentrum worden verwijderd
in overeenstemming met alle plaatselijke wet- en
regelgeving.

Gooi de batterijen niet weg bij het huisvuil. Gooi
deze ook niet in het vuur, omdat deze kunnen
exploderen.

Dit symbool betekent dat het
product batterijen bevat die onder
de Europese Richtlijn 2013/56/EU
vallen. Deze batterijen mogen niet
met het normale huishoudelijke afval weggegooid
worden. De aanduidingen Cd, Hg en Pb onder
het symbool van de vuilnisbak geven aan of de
batterij cadmium (Cd), kwik (Hg) of lood (Pb)
bevat.

Dit symbool betekent dat dit product

onder de Europese Richtlijn 2012/19/

EU valt en niet weggegooid of

gedumpt mag worden met ander
B huishoudelijk afval.

&3

Deze symbolen op de producten, verpakkingen
en/of begeleidende documenten betekenen
dat u gebruikte elektrische en elektronische
producten niet met het gewone huishoudelijke
afval mag weggooien.

CE- en UKCA-verklaring:

Hierbij verklaart Sharp Consumer Electronics
Poland sp. Z o.0. dat dit audioapparaat voldoet
aan de essentiéle vereisten en andere relevante
bepalingen van de RED richtlijn 2014/53/EU en
de Britse voorschriften voor radioapparatuur
uit 2017.

De volledige tekst van de CE- en UKCA-
conformiteitsverklaring is beschikbaar

op sharpconsumer.eu. Ga vervolgens

naar de downloadsectie van uw model

en selecteer “Declaration of Conformity"
(conformiteitsverklaring).



Inhoud van de doos

« CP-LSBP1 batterijset

« Oplader

« 2-pins (type C) stekkeradapter
« 3-pins (type G) stekkeradapter
« Gebruikersdocumentatie

Aansluitingen en
bediening

(Zie op pag. 2).

1. Led voor batterijstatus: Druk op de knop om
de batterijstatus te bekijken.

2. USB-oplaadpoort (5V 1000 mA): Via deze
aansluiting kunt u mobiele apparaten
opladen.

3. Aansluiting op de SumoBox

4. DC18V-ingang: Hiermee kunt u de
batterijset opladen als deze niet in de
SumoBox is geinstalleerd.

Eerste instellingen

Laad de meegeleverde CP-LSBP1 batterijset op
met de meegeleverde oplader. Gebruik de juiste
stekkeradapter voor uw regio.

Laad de batterijset minimaal gedurende vier
uur op.

OPMERKING: Zet de batterij rechtop als u deze
oplaadt met de meegeleverde oplader.

Bij het opladen met de meegeleverde oplader
knippert de indicatieled voor het huidige
energieniveau. Als de batterijset volledig is
opgeladen, gaan de leds op de batterijset uit.

Bij wijzen van alternatief kunt u de CP-LSBP1
batterijset in de SumoBox plaatsen en de
SumoBox op het lichtnet aansluiten. Laad de
batterijset minimaal gedurende vier uur op. Als u
de batteijset in de SumoBox plaatst, let er dan op
dat de batterijclip vastklikt.

SUMOBOX
SHARP

OPMERKING: Als u de SumoBox op het lichtnet
hebt aangesloten en de CP-LSBP1 batterijset
hebt geinstalleerd, dan wordt de batterijset
automatisch opgeladen.

Als de batterijset in de SumoBox is opgeladen, zet
u de schakelaar op de SumoBox op "Off" en trekt
u de stekker uit het stopcontact.

U kunt op de batterijstatusknop drukken om
het energieniveau van de batterijset te zien:

A

DC
3V 1000mA

|
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10% - 25% Gebruik als powerbank

26% - 50% U kunt de CP-LSBP1 gebruiken als powerbank
om apparaten op te laden via de USB-A-poort.

51%-75% Overschrijd de capaciteit van de batterijset niet
wanneer u externe apparaten oplaadt via de

m 76% - 100% USB-A 5V 1000 mA uitgang. Over het algemeen
hebben apparaten die u via USB oplaadt of van

voeding voorziet, niet meer dan 1000 mA nodig.
Als uw apparaat meer dan 1000 mA nodig heeft,

Goede Iaadgewoonten laad het dan niet op via de CP-LSBP1 batterijset.

Gebruik alleen de meegeleverde Sharp-
oplader (18V 2 ADC).

Opladen voordat de capaciteit van de
batterijset onder de 25% komt - Lithium-
ionbatterijen hebben een beperkt aantal
oplaadcycli. U kunt de batterijset derhalve het
beste opladen voordat deze helemaal leeg is
om zo de levensduur te verlengen.

Voorkom overladen - zodra de batterijset
volledig is opgeladen, haalt u deze uit de
oplader om overladen te voorkomen. Ook
overladen kan de levensduur van de batterij
verkorten.

4. Als een volledig opgeladen batterij ongebruikt
blijft, verliest deze na verloop van tijd zijn
lading.

Berg de batterijset op een koele, droge
plaats op - extreme temperaturen kunnen de
batterijset beschadigen. Berg deze dus op
een koele, droge plaats op - bij voorkeur op
kamertemperatuur.

Als u van plan bent om uw apparaat langer
dan zes maanden op te bergen, laad de
batterij dan om de zes maanden op tot 50%
om deze in goede toestand te houden.



Viktige
sikkerhetsinstruksjoner

Folg alle sikkerhetsinstruksjoner
og forhold deg til alle advarsler.
Ta vare pa denne handboken for
fremtidig bruk.
@ Henviser til utstyr i klasse Il.
Dette symbolet angir at produktet har et
dobbelt isolasjonssystem og ikke trenger
en sikkerhetsforbindelse til elektrisk
jording.
s Henviser til vekselstram (AC).
Dette symbolet angir at nominell
spenning merket med symbolet, er
spenning fra vekselstrom.
Henviser til likestrom (DC).
Dette symbolet angir at nominell
spenning merket med symbolet, er
spenning fra likestrem.

«S Kun til innendersbruk

@ Energieffektivitetsmerket med niva VI
©-C-® Polaritet til likestromskontakt

Forholdsregler

Skader

« Sjekk om det finnes skader pa enheten nar du
pakker den ut. Hvis enheten er skadet, ma du
under ingen omstendigheter bruke den og
kontakte forhandleren.

Stromforsyning og -tilgjengelighet

« Ikke ror stromledningen med véte hender, da
det kan fore til elektrisk stgt. Hvis stopselet
ikke passer inn i stikkontakten, mé du ikke
tvinge stopselet i en stikkontakt. Skru enheten
helt av for du trekker ut kontakten. Koble fra
stremledningen hvis den ikke skal brukes pa
lenge. Pass pd at stromledningen alltid er lett
tilgjengelig. Ikke koble til skjsteledninger.

Stremkilde

« Kontroller at enheten er koblet til en stikkontakt
med 100-240V 50/60 Hz. Bruk av hoyere

spenning kan fere til feil pa enheten eller til og
med brann.

Beskyttelse av stramledning

Unnga a skade stremledningen. Plasser heller
ikke tunge gjenstander pa den, eller strekk
og boy den. Skade pa stramledningen kan
fore til brann eller elektrisk stot. Dersom
stromledningen bli skadet, mé den erstattes.

.

Sikring av barn

Folg alltid grunnleggende forholdsregler nar du
bruker dette produktet, spesielt nar barn er til
stede. Barn bor vaere under tilsyn for a serge for
at de ikke leker med produktet.

Plassering

« Nar dette produktet er i bruk, skal det plasseres
pé en flat, stabil overflate uten at noen del av
hovedenheten henger over en kant.

Fare ved innsetting

« Laaldri noen dytte noe inn i hull, spor eller
andre apninger i produktets kabinett, da dette
kan fore til elektrisk stot.

Varme- og driftstemperatur

« lIkke installer i naerheten av varmekilder som
radiatorer, ovner eller andre apparater som
produserer varme. Unnga & utsette produktet
for direkte sollys.

Apen flamme
« For & unnga risiko for brann, mé stearinlys og
apne flammer holdes unna dette produktet.

Vann, fuktighet og vaeskeinntrengning

« For & unnga risiko for brann eller elektriske stot,
ma du ikke utsette denne laderen for regn, vann
eller fuktighet. Ikke plasser gjenstander fylt med
vaeske pa eller i naerheten av denne laderen.

Stormer og lyn

« Stormer er farlige for alle elektriske produkter.
Huvis lynet slar ned i stramforsyningen, kan
produktet blir skadet selv om det er slatt av. Alle
kablene og kontaktene ber kobles fra produktet
for en storm.

Vedlikehold

« Trekk ut stroamledningen fra stromkilden for du
rengjor produktet. Bruk en myk og ren klut til &
rengjore utsiden av enheten. Rengjer den aldri
med kjemikalier eller vaskemiddel.
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Vedlikehold og reparasjon

FORSIKTIG

FARE FOR ELEKTRISK STQT
IKKE APNE

« Produktet inneholder ikke deler som kan
vedlikeholdes av brukeren. A avdekke de
innvendige delene i enheten kan sette livet
ditt i fare. Hvis en feil oppstar, ta kontakt med
produsenten eller autorisert serviceverksted.
Fabrikantens garanti omfatter ikke feil som
forérsakes av reparasjoner som er utfort av
uautoriserte tredjeparter.

Stromadapter

« Huvis enheten ikke skal brukes pa en stund,
anbefales det a sla av enheten og trekke ut
stopselet fra stikkontakten.

« Bruk kun den medfelgende stroamadapteren.
Brudd pa dette kan fore til sikkerhetsrisiko og/
eller skade pa enheten.

Advarsel: Spesielle
instruksjoner for
behandling av
batteripakken til litium-
ion-batteriet

Folg instruksjonene noye. Dette vil redusere
risikoen for eksplosjon, elektrisk stgt og
potensielle alvorlige skader eller dedsfall.

« Du ma bare bruke den godkjente Sharp-
stromadapteren til & lade batteripakken.

Bruk en stromkilde med spenningen som er
spesifisert pd typeskiltet til laderen.

Laderen og batteripakken er spesielt utformet for
a brukes sammen.

Ikke bruk laderen hvis ledningen eller stgpselet
er skadet.

Ikke plasser batteripakken i naerheten av bal
eller andre varmekilder.

Batteripakken kan eksplodere hvis den utsettes for
brann eller temperaturer over 60 °C.
Batteripakken ma ikke lades pa et fuktig eller
vétt sted.

.

Batteripakken ma ikke lades i naerheten av
brennbar vaeske eller gass.

Pass pa at batteripakken aldri dyppes i vann.
Batteripakken ma ikke lades i et omrade med
ekstrem varme (over 40 °C) eller kulde (under
10°C).

Lading fungerer best i vanlig romtemperatur.
Batteripakken mé ikke klemmes, slippes i
bakken eller skades.

Ikke bruk en batteripakke eller lader som har
blitt sluppet i bakken eller fatt et kraftig slag.
Batteripakken kan eksplodere hvis den blir skadet.
Avhende batteripakken umiddelbart ved d folge
instruksjonene for avhending av batteripakken,
eller kontakt servicesenteret vdrt hvis du trenger
rad.

Ikke dpne, endre eller forsgk a reparere en
batteripakke.

Batteriet kan avgi reyk hvis det skades eller
brukes feil.

Serg for god luftsirkulasjon i omrddet og radfore
deg med lege hvis du opplever noen bivirkninger.
Vaeske kan lekke fra batteriet hvis det skades
eller brukes feil.

Hvis du kommer i kontakt med vaeske fra batteriet
ved et uhell, ma du skylle umiddelbart med mild
sdpe og vann. Hvis vaesken kommer i kontakt
med oynene dine, mad du skylde med vann og
oppsoke lege.

Hold batteripakken unna sméa
metallgjenstander for & unnga kortslutning av
batteripolene.

Avhending av utstyr og
batterier

Produktet inneholder ikke deler som kan
vedlikeholdes av brukeren.

Elektroniske produkter og batterier ma ikke
blandes med vanlig husholdningsavfall.
Husholdningsbrukere ma kontakte forhandleren
de kjopte produktet fra, eller kommunen, for
informasjon om hvor og nar de kan resirkulere
artiklene pa en miljgsikker mate.

Batteriet ma fjernes av et autorisert Sharp-
servicesenter og avhendes i henhold til lokale
forskrifter.



Ikke avhende dem som husholdningsavfall eller
i en brann da de kan eksplodere.

Dette symbolet betyr at produktet
inneholder batterier som dekkes
av EU-direktiv 2013/56/EU, som
ikke kan avhendes sammen
med vanlig husholdningsavfall. Cd, Hg og Pb
under soppelkassesymbolet viser om batteriet
inneholder kadmium (Cd), kvikksalv (Hg) eller
bly (Pb).

Dette symbolet pa et produkt betyr
at det dekkes av EU-direktiv 2012/19/
EU, og at det ikke ma avhendes

eller dumpes sammen med annet

I husholdningsavfall.

Disse symbolene pa produkter, emballasje og/
eller medfglgende dokumenter betyr at brukte

elektriske og elektroniske produkter ikke skal
blandes med vanlig husholdningsavfall.

CE- og UKCA-erkleering:

Innholdet i esken

« CP-LSBP1-batteripakke

« Lader

« 2-pinners (type C) overgang
« 3-pinners (type G) overgang
« Brukerdokumentasjon

Forbindelser og kontroller

paside 2).

1. LED-lys for batteristatus: Trykk pa knappen
for & se batteriets status.

2. USB-ladeport (5V 1000 mA): Gjor det mulig
4 lade mobilenheter.

3. Tilkobling til SumoBox

4. DC18V-inngang: Gjor det mulig & lade
batteriet mens det ikke er satt inn i SumoBox.

Forstegangsoppsett

Lad opp den medfalgende CP-LSBP1-
batteripakken med den medfelgende laderen.
Pass pa & bruke riktig overgang for regionen din.
Lad opp batteriet i minst fire timer.

Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0.
erkleerer herved at dette utstyret er i samsvar
med de grunnleggende kravene og andre
relevante bestemmelser i RED-direktiv 2014/53/
EU og UK Radio Equipment Regulations 2017.
Du finner den fullstendige CE-teksten og UKCA-
samsvarserkleeringen pa sharpconsumer.eu, ved
4 ga til delen for nedlasting pa modellen din og
velge «Samsvarserkleering».

MERK: Lad batteriet stdende nar du lader det opp
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i den medfelgende laderen.

Nér du lader med den medfelgende laderen,
blinker LED-lampen for batteriniva for a vise det
navarende stremnivaet. Nar batteriet er fulladet,
slas LED-lampen pa batteripakken av.

Eventuelt kan du sette inn CP-LSBP1-
batteripakken i SumoBox og koble SumoBox til
stremforsyningen. Lad opp batteriet i minst fire
timer. Nar du setter inn SumoBox, ma du serge for
at batteriklemmen fester batteriet pa plass.

SUMOBOX'
SHARP

MERK: Nar SumoBox er koblet til
stremforsyningen, og CP-LSBP1-batteriet er
montert, lades batteriet opp automatisk.

Nar den er ladet, ma du serge for at bryteren pa
SumoBox er satt til <av»-posisjonen, og deretter
koble fra SumoBox for & unngé unedvendig
stromforbruk.

Du kan trykke pa batteristatusknappen for a se
batteriets stremniva:

10-25%

26-50 %

51-75%

76-100 %

Gode ladevaner

1. Du mé kun bruke den medfglgende Sharp-
laderen (18V 2 A DQ).

2. Lad opp for batterikapasiteten gar under 25 %
- litium-ion-batterier har et begrenset antall
ladesykluser, sa det er best a lade batteriet for
det er helt utladet for & forlenge levetiden.

3. Unnga overlading - nér batteriet er fulladet,
ma du koble det fra laderen for & unnga
overlading, da det ogsa kan forkorte batteriets
levetid.

4. Etfulladet batteri mister ladningen over tid
hvis det ikke brukes.

5. Oppbevares pé et kjolig og tert sted -
ekstreme temperaturer kan skade batteriet, sa
sorg for & oppbevare det pa et kjglig og tort
sted, helst ved romtemperatur.

6. Hvis du har planer om & lagre enheten din
imer enn seks maneder, bar du lade batteriet
til 50 % hver sjette méned for & holde det
ferskt.

Bruk av powerbank

CP-LSBP1 kan fungere som powerbank for &

lade opp enheter via USB-A-porten. Ikke ga over
kapasiteten til batteripakken nar du lader eksterne
enheter ved hjelp av USB-A-utgangen pa 5V

1000 mA. Generelt sett bor enheter som lades eller
far strom via USB ikke kreve mer enn 1000 mA.
Hvis enheten din krever mer enn 1000 mA, ma du
ikke lade den med CP-LSBP1-batteripakken.

/
\ DC5V1000mA 7
~

-




Wazne srodki ostroznosci

Nalezy przestrzegac wszystkich
podanych srodkow ostroznosci i
ostrzezen. Instrukcje¢ nalezy zacho-
wac na przysziosc.
IE Dotyczy sprzetu klasy II.
Ten symbol wskazuje, ze opisywany
produkt posiada system podwojnej
izolacji i nie wymaga bezpiecznego
potaczenia z uziemieniem.
/s Dotyczy pradu przemiennego (AC).
Ten symbol informuje, Ze oznaczone nim
napiecie znamionowe to napiecie pradu
przemiennego.
——= Dotyczy pradu statego (DC)
Ten symbol informuje, ze oznaczone nim
napiecie znamionowe to napiecie pradu
statego.
«S Tylko do uzytku w pomieszczeniach
@ Efektywnos¢ energetyczna na poziomie VI

©-C<® Biegunowosc zasilacza pradu statego

Ostrzezenia

Uszkodzenia

« Po usunieciu opakowania nalezy sprawdzi¢, czy
urzadzenie nie jest uszkodzone. W przypadku
jakiegokolwiek uszkodzenia nie korzystaj z urza-
dzenia i skontaktuj sie ze sprzedawca.

Podtaczenie zasilania i dostepnos¢

« Nie wolno dotykac przewodu zasilajgcego
mokrymi rekoma, poniewaz mogtoby to
spowodowac porazenie pradem. Jesli wtyczka
przewodu zasilajgcego nie pasuje do twojego
gniazdka elektrycznego, nie wciskaj jej na site.
Przed odtaczeniem przewodu zasilajacego
od gniazdka elektrycznego nalezy catkowicie
wytgczyc zasilanie urzadzenia. Jesli nie uzywasz
urzadzenia przez diuzszy czas, odtgcz przewéd
zasilajacy od gniazdka elektrycznego. Dopilnuj,
by wtyczka byta zawsze fatwo dostepna. Nie
podtaczac urzadzenia do przedtuzaczy.

Zrédto zasilania

« Upewnij sig, ze urzadzenie zostato podtaczone
do gniazdka elektrycznego 100-240 V~, 50/60
Hz. Uzywanie wyzszego napiecia moze powo-
dowac awarie, a nawet zapalenie sie urzadzenia.

Zabezpieczenie przewodu zasilajacego

Uwazaj, by nie uszkodzi¢ przewodu zasilajace-
go: nie stawiaj na nim ciezkich przedmiotéw, nie
rozciggaj go ani nie wyginaj. Uszkodzenie prze-
wodu zasilajgcego moze spowodowac pozar
lub porazenie pradem. Jesli przewod zasilajacy
zostanie uszkodzony, nalezy go wymienic.

Bezpieczenstwo dzieci

« Zawsze zachowuj podstawowe $rodki ostrozno-
$ci podczas korzystania z urzadzenia, zwtaszcza
w obecnosci dzieci. Nadzoruj dzieci, by nie
bawity sie urzadzeniem.

Lokalizacja

Podczas uzytkowania opisywane urzadzenie na-
lezy ustawi¢ na ptaskiej, stabilnej powierzchni;
zadna czes¢ urzadzenia gtdwnego nie powinna
by¢ wysunieta poza krawedz powierzchni, na
ktorej urzadzenie zostato ustawione.

d

Zagrozenia zwia: z iem pr

tow przez otwory wentylacyjne

« Nigdy nie pozwalaj nikomu wsuwac czego-
kolwiek w otwory, gniazda i inne szczeliny
w obudowie urzadzenia, poniewaz moze to
spowodowac porazenie pradem.

Cieplo i temperatura podczas pracy

Nie umieszczaj urzadzenia w poblizu zrédet
ciepta, takich jak grzejniki, piece czy inne
urzadzenia emitujace ciepto. Nalezy unikac bez-
posredniego dziatania promieni stonecznych.

Zrédta otwartego ognia

« Aby zapobiec powstaniu pozaru, nalezy trzymac
Swiece i inne zrodta otwartego ognia z dla od
urzadzenia.

Whiknigcie wody, wilgoci lub cieczy

« Aby zapobiec wystapieniu pozaru lub porazenia
pradem, nie wolno narazac tadowarki na
dziatanie deszczu, wody ani wilgoci. Nie wolno
umieszczac przedmiotéw napetnionych woda
na fadowarce lub w jej poblizu.
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Burze i wyladowania atmosferyczne

Burze stanowia niebezpieczenstwo dla wszyst-
kich urzadzen elektrycznych. W przypadku
uderzenia pioruna urzadzenie moze zosta¢
uszkodzone, nawet jesli jest wytaczone. Przed
nadejsciem burzy nalezy odtaczy¢ od urzadze-
nia wszystkie przewody i ztacza.

Konserwacja

Przed czyszczeniem urzadzenia odfacz przewod
zasilajacy od sieci elektrycznej. Do czyszczenia
zewnetrznej czesci obudowy uzyj miekkiej,
czystej $ciereczki. Nigdy nie czys¢ obudowy
chemikaliami ani detergentami.

Serwis i naprawy

RYZYKO PORAZENIA PRADEM
ELEKTRYCZNYM NIE OTWIERAC

« Niniejszy produkt nie posiada zadnych czesci,
ktore moze naprawiac¢ uzytkownik. Odstanianie
wewnetrznych czeici urzagdzenia moze stanowic
zagrozenie dla zycia. W przypadku wystapienia
usterki skontaktuj sie z producentem lub auto-
ryzowanym serwisem. Gwarancja nie obejmuje
usterek wywotanych naprawami wykonywany-
mi przez nieupowaznione strony trzecie.

Zasilacz

Jesli urzadzenie ma pozostawac przez dtuzszy
czas nieuzywane, zaleca sie wytaczenie urzadze-
nia i odfaczenie wtyczki przewodu zasilajacego
od gniazdka elektrycznego.

Korzystaj wylacznie z zasilacza dostarczonego
w zestawie. Uzycie innego zasilacza moze
spowodowac zagrozenie dla bezpieczenstwa i/
lub uszkodzenie urzadzenia.

Ostrzezenie: Specjalne
wskazowki dotyczace
obchodzenia sie z bateria
litowo-jonowa

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami. Zmniejszy to
ryzyko wybuchu, porazenia pragdem oraz poten-
cjalnie powaznych obrazen lub $mierci.

Do tadowania baterii nalezy stosowac wytgcznie
zasilacz zatwierdzony przez firme Sharp.
Nalezy uzywac zrédta zasilania o napieciu poda-
nym na tabliczce znamionowej tadowarki.
tadowarka i bateria sq specjalnie zaprojektowane
do wspdtpracy.

Nie wolno uzywac tadowarki z uszkodzonym
przewodem lub wtyczka.

Nie wolno umieszczac baterii w poblizu ognia
lub Zrédet ciepta.

Wystawienie na dziatanie ognia lub temperatury
powyzej 60°C moze spowodowac wybuch baterii.
Nie wolno tadowa¢ baterii w wilgotnym lub
mokrym miejscu.

Nie wolno tadowac baterii w przypadku wyste-
powania fatwopalnych ptynéw lub gazéw.
Nalezy upewnic, ze bateria nigdy nie zostata
zanurzona w wodzie.

Nie wolno tadowac¢ baterii w miejscach o bardzo
wysokiej temperaturze (powyzej 40°C) lub
niskiej (ponizej 10°C).

Baterie najlepiej dziataja w normalnej tem-
peraturze pokojowej.

Nie wolno zgniata¢, upuszczac ani uszkodzi¢
baterii.

Nie wolno uzywac baterii ani tadowarki, ktére
zostaty upuszczone lub mocno uderzone.
Uszkodzenie baterii moze spowodowac jej
wybuch. Nalezy natychmiast usuwac zuzyte
baterie zgodnie ze wskazéwkami dotyczqcymi
utylizacji baterii lub skontaktowac sie z centrum
serwisowym w celu uzyskania porady.

Nie wolno otwiera¢, modyfikowac ani prébowac
naprawia¢ baterii.

Bateria moze wydziela¢ opary, jesli zostanie
uszkodzona lub bedzie nieprawidtowo
uzywana.

W takiej sytuacji nalezy upewnic sie, ze pomiesz-
czenie jest dobrze wentylowane; jesli wystqpiq



objawy niepozqdane, nalezy zasiegnq¢ porady
lekarza.

« Bateria moze wyciec, jesli zostanie uszkodzona
lub bedzie nieprawidtowo uzywana.
Jesli dojdzie do przypadkowego kontaktu z jakq-
kolwiek cieczq z baterii, nalezy natychmiast sptu-
ka¢ miejsce kontaktu wodq z tagodnym mydtem.
Jesli dojdzie do kontaktu z oczami, nalezy przemyc¢
Jje wodq i zasiegnq¢ porady lekarza.

« Baterig nalezy trzymac z dala od matych
metalowych przedmiotéw, aby uniknaé zwacia
stykéw baterii.

Usuwanie urzadzenia
i baterii

Niniejszy produkt nie posiada zadnych czesci,
ktore moze naprawia¢ uzytkownik.

Urzadzen elektronicznych ani baterii nie wolno
usuwac razem z innymi odpadkami z gospodar-

2
£

Ten symbol umieszczony na urzadze-
niu oznacza, ze produkt jest objety
Dyrektywa Europejska 2012/19/

UE i nie wolno go usuwac razem z
innymi odpadkami z gospodarstwa
domowego.

Te symbole umieszczone na produktach,
opakowaniach i/lub zatgczonych dokumentach
oznaczaja, ze zuzytych urzadzen elektrycznych

i elektronicznych nie wolno usuwac razem z
innymi odpadkami z gospodarstwa domowego.

Deklaracja zgodnosci CE
i UKCA:

stwa domowego. Uzytkownicy z prywatnych
gospodarstw domowych powinni skontaktowac
sie ze sprzedawca, u ktérego zakupili opisywane
urzadzenie, lub z wiadzami lokalnymi, aby uzyskac
szczegotowe informacje dotyczace miejsca i
sposobu przekazania urzadzenia do bezpiecznego
dla otoczenia recyklingu.

Baterie moze wymontowac jedynie pracownik
autoryzowanego serwisu firmy Sharp i zutylizowac
zgodnie z lokalnymi przepisami.

Nie utylizuj baterii razem z odpadami domowymi
ani nie probuj ich spala¢, poniewaz moga wy-
buchna¢.

.

.

Ten symbol oznacza, ze produkt

zawiera baterie objete Dyrektywa

Europejska 2013/56/UE, ktérych nie

wolno usuwac razem ze zwyktymi
odpadkami z gospodarstwa domowego. Symbole
chemiczne Cd, Hg i Pb umieszczone pod symbo-
lem kosza na kétkach informuja, Zze bateria zawiera
kadm (Cd), rte¢ (Hg) lub otow (Pb).

Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0.
niniejszym oswiadcza, ze opisywane urzadzenia
audio jest zgodne z zasadniczymi wymaganiami
oraz innymi stosownymi postanowieniami dy-
rektywy RED 2014/53/UE i brytyjskich przepiséw
dotyczacych urzadzen radiowych z 2017 roku.
Petne teksty deklaracji zgodnosci CE i UKCA

sg dostepne pod linkiem sharpconsumer.eu,

a nastepnie nalezy przejs$¢ do sekcji pobierania
posiadanego modelu i wybrac¢,Declaration of
Conformity” (deklaracja zgodnosci).
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Zawartosc opakowania

« Bateria CP-LSBP1

« tadowarka

« Adapter wtyczki 2-stykowej (typu C)
« Adapter wtyczki 3-stykowej (typu G)
« Dokumentacja uzytkownika

Podtaczenia i elementy
sterujace

(Patrz 2 nastronie 2.)

1. Wskaznik LED stanu natadowania baterii:
Nacisnij przycisk, aby zobaczy¢ stan natado-
wania baterii.

2. Gniazdo tadowania USB (5V, 1000 mA):
Umozliwia tadowanie urzadzern mobilnych.

3. Podiaczenie do glosnika SumoBox

4. Wejscie DC 18 V: Umozliwia tadowanie
baterii, jesli nie jest zainstalowana w gtosniku
SumoBox.

Ustawienia poczatkowe

Nataduj dostarczona w zestawie baterie CP-LSBP1
za pomoca dostarczonej w zestawie fadowarki.
Upewnij sig, ze stosujesz adapter wtyczki odpo-
wiedni do swojego regionu.

Nalezy tadowac baterie przez co najmniej cztery
godziny.

B mi‘% ®

UWAGA: Podczas tadowania za pomocg dostar-
czonej w zestawie tadowarki nalezy trzymac
baterie pionowo.

Podczas tadowania za pomoca dostarczonej w
zestawie tadowarki wskaznik LED poziomu natado-
wania baterii zacznie pulsowac przy aktualnym
poziomie natadowania. Po catkowitym natadowa-
niu baterii wskazniki LED na baterii wytgczg sie.
Ewentualnie mozna zainstalowac baterie CP-
-LSBP1 w gtosniku SumoBox i podtaczy¢ gtosnik
do zasilania sieciowego. Nalezy tadowac¢ baterie
przez co najmniej cztery godziny. Podczas instala-
¢ji baterii w gtosniku SumoBox nalezy upewnic sie,
Ze zatrzask mocujacy baterie zadziatat prawidtowo.

SUMOBOX
SHARP

UWAGA: Jesli gtosnik SumoBox z zainstalowang
baterig CP-LSBP1 zostanie podtaczony do zasilania
sieciowego, bateria faduje sie automatycznie.

Aby unikna¢ zuzycia energii po natadowaniu,
nalezy upewnic sie, ze przetacznik na gtosniku Su-
moBox jest ustawiony w potozeniu,OFF” (wyt.), a
nastepnie odfgczy¢ gtosnik SumoBox od zasilania
sieciowego.



Mozesz nacisna¢ przycisk stanu natadowania
baterii, aby zobaczy¢ poziom jej natad i

Funkcja powerbanku

10% - 25%

26% - 50%

51% - 75%

76% - 100%

Dobre nawyki tadowania

1. Nalezy stosowac wytacznie dostarczong w
zestawie tadowarke firmy Sharp (18V, 2 A
(prad staty)).

2. Nalezy fadowac baterie zanim ich pojemnos¢
spadnie ponizej 25% - baterie litowo-jonowe
maja ograniczona liczbe cykli tadowania,
dlatego w celu przedtuzenia trwatosci baterii
najlepiej tadowac je zanim zostana catkowicie
roztadowane.

3. Nalezy unika¢ nadmiernego natadowania - po
catkowitym natadowaniu baterii odtgcz ja od
fadowarki, aby unikna¢ przetadowania, ktére
réwniez moze skrocic trwato$c¢ baterii.

4. W petni natadowana bateria, jesli nie bedzie
uzywana, z czasem sie roztaduje.

5. Baterig nalezy przechowywac w chtodnym,
suchym miejscu - ekstremalne temperatury
moga doprowadzi¢ do uszkodzenia baterii,
dlatego przechowuj jg w chtodnym, suchym
miejscu, najlepiej w temperaturze pokojowej.

6. Jedli planujesz przechowywac urzadzenie
dtuzej niz przez sze$¢ miesiecy, maksymalnie
taduj baterie do poziomu 50% co pét roku, by
utrzymac jej wydajnosé.

CP-LSBP1 moze dziatac¢ jako powerbank do
tadowania urzadzen poprzez gniazdo USB-A. Nie
wolno przekraczac¢ pojemnosci baterii podczas
tadowania urzadzen zewnetrznych poprzez wyj-
Scie USB-A (5V, 1000 mA). Zasadniczo urzadzeni
tadowane lub zasilanie poprzez gniazdo USB nie
powinny wymagac natezenia pradu wiekszego
niz 1000 mA. Jesli urzadzenie wymaga natezenia
pradu wiekszego1000 mA, nie wolno tadowac
tego urzadzenia za pomoca baterii CP-LSBP1.

oY=}
o\

=
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Instrugées de seguranca
importantes

Cumpra com todas as instrugées
e preste atencédo a todos os
avisos. Guarde este manual para
referéncia futura.

@ Refere-se ao equipamento da classe Il.
Este simbolo indica que o produto tem
um sistema de isolamento duplo e que
ndo exige uma ligagao de seguranca
aterra (massa).

s Refere-se a corrente alternada (AC).

Este simbolo indica que a tensdo nominal

marcada com o simbolo é tenséo CA.
=== Refere-se a corrente continua (DC).

Este simbolo indica que a tensao nominal

marcada com o simbolo é tenséo CC.

«S Apenas para uso interior

@ Marcagao de eficiéncia energética com
onivel VI

©-C<® Polaridade do conector de alimentacao CC

Precaucgoes

Danos

« Depois de desembalar, verifique se a unidade
tem danos. Se a unidade estiver danificada de
alguma maneira, ndo a use e consulte o seu
vendedor.

Ligacdo a corrente e acessibilidade

« Nao manuseie o cabo de alimentagdo com
as maos molhadas, pois isso pode provocar
um choque elétrico. Se a ficha ndo couber na
tomada, ndo force a ficha para entrar numa
tomada elétrica. Desligue totalmente a unidade
antes de desligar da corrente. Desligue o cabo
de alimentacéo, caso nao seja usado por um
periodo prolongado. Certifique-se de que
aficha esta sempre facilmente acessivel. Nao
prenda cabos de extensdes.

Fonte de alimentagao

Certifique-se de que a unidade esta ligada
auma tomada CA de 100-240V 50/60 Hz.

A utilizacao de tensdo superior pode provocar
o mau funcionamento da unidade ou que esta
pegue fogo.

Protecao do cabo de alimentacao

Néo danifique o cabo de alimentagao, nem
coloque nenhuns objetos pesados sobre
este,ndo puxe ou dobre-o. Os danos no cabo de
alimentacao podem resultar num incéndio ou
choque elétrico. Se o cabo de alimentacéo for
danificado, tem de ser substituido.

Protecao das criancas

Siga sempre as precaugdes basicas de
seguranga ao usar este produto, especialmente
quando na presenca de criangas. As criangas
devem ser supervisionadas para garantir que
néo brincam com o produto.

Colocagao

« Quando estiver a ser usado, este produto deve
ser colocado numa superficie lisa estavel, sem
nenhuma parte da unidade principal pendurada
numa borda.

Perigos de insercao

Nunca deixe ninguém colocar nada dentro dos
furos, ranhuras ou quaisquer outras aberturas
na estrutura do produto, pois isto podera
provocar um choque elétrico.

Calore ura de funci t

« Nao instale perto de nenhumas fontes de calor,
como radiadores, fornos ou outros aparelhos
que produzam calor. Evite a exposicao a luz

solar direta.

Chamas abertas
« Para evitar o risco de incéndio, mantenha velas
ou chamas abertas longe deste produto.

Entrada de agua, humidade e liquido

« Para evitar o risco de incéndio ou choque
elétrico, ndo exponha este carregador a chuva,
4gua ou humidade. Nao coloque objetos com
liquidos em cima ou perto deste carregador.

Trovoada e relampagos

« As trovoadas séo perigosas para todos os
produtos elétricos. Se a ligagao elétrica for
atingida por um relampago, o produto pode



ficar danificado, mesmo se estiver desligado.
Deve desligar todos os cabos e conectores do
produto antes de uma trovoada.

Manutencao

« Antes de limpar o produto desligue o cabo de
alimentacéo da fonte de alimentagdo. Use um
pano suave e limpo para limpar o exterior da
unidade. Nunca a limpe com produtos quimicos
ou detergentes.

Assisténcia técnica e reparagao

CUIDADO

RISCO DE CHOQUE ELETRICO
NAO ABRIR

« Nao use o carregador com o cabo ou a ficha
danificados.

« Nao coloque a bateria perto de fogo ou calor.
A exposicao a fogo ou a uma temperatura
superior a 60°C pode fazer a bateria explodir.

« Nao carregue a bateria num local humido ou
molhado.

« Nao carregue na presenca de liquidos ou gases
inflamaveis.

« Certifique-se de que a bateria nunca esta
mergulhada em agua.

« Nao carregue numa zona com calor (acima de
40°C) ou frio (abaixo de 10°C) extremos.
Funcionara melhor a temperatura normal
da divisao.

« Este produto nao contém nenhumas pegas
que possam ser consertadas pelo utilizador.
A exposicao das pegas internas do aparelho
pode por a sua vida em risco. Em caso de falha,
contacte o fabricante ou o departamento de
servico autorizado. A garantia do fabricante nao
inclui falhas provocadas por consertos levados
a cabo por terceiros ndo autorizados.

Adaptador de energia

« Se a unidade nao for usada por um periodo de
tempo, é recomendavel desligé-la e remover
o adaptador CA da tomada elétrica.

« Utilize apenas o adaptador elétrico incluido.
O incumprimento disto pode consistir num risco
para a seguranca e/ou em danos na unidade.

Aviso: Instrucoes especiais
de manuseamento da
bateria de ido litio

Siga as instrugdes com cuidado. Isto ira reduzir

o risco de explosao, choque elétrico e possiveis

lesGes graves ou morte.

« Use apenas um adaptador de corrente aprovado
pela Sharp para carregar a bateria.
Use uma fonte de alimentagdo com a voltagem
especificada na placa de classificagdo do
carregador.
O carregador e a bateria foram projetados
especificamente para funcionar em conjunto.

« Nao esmague, deixe cair ou danifique a bateria.

« Nao use uma bateria ou carregador que tenham
caido ou recebido um golpe afiado.

Danos na bateria podem fazé-la explodir. Deite
a bateria fora imediatamente e como deve ser,
seguido as instrugées sobre como eliminar uma
bateria, ou contacte a assisténcia técnica para
obter conselhos.

« Nao abra, modifique nem tente reparar
a bateria.

« Quando for danificada ou usada
incorretamente, a bateria pode emitir fumo.
Caso experiencie quaisquer efeito adversos,
certifique-se de que a drea estd bem ventilada
e procure aten¢do médica.

« Quando for danificada ou usada
incorretamente, a bateria pode vazar liquido.
Se entrar em contacto acidental com qualquer
liquido da bateria, lave imediatamente com
dgua e um sabonete suave. Se o liquido entrar em
contacto com os seus olhos, passe-os por dgua
e consulte um médico.

« Mantenha a bateria longe de pequenos objetos
metdlicos, para evitar que os terminais da
bateria se reduzam.

Eliminacao deste
equipamento e das
baterias

Este produto ndo contém nenhumas pegas que
possam ser consertadas pelo utilizador.
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Os produtos eletrdnicos e as pilhas ndo devem
ser misturados com o lixo doméstico normal.

Os utilizadores domésticos devem contactar ou
o revendedor onde compraram este produto, ou
as autoridades locais para obter detalhes sobre
onde e como podem entregar estes objetos para
uma reciclagem ambientalmente segura.

A bateria deve ser removida por um centro de
assisténcia técnica autorizado Sharp e eliminadas
de acordo com os regulamentos locais.

Néo elimine com o lixo doméstico nem em fogo,
pois podem explodir.

Este simbolo significa que o produto
contém uma bateria abrangida pela
diretiva europeia 2013/56/UE que
nao pode ser eliminada com o lixo
doméstico normal. As indicagdes Cd, Hg e Pb por
baixo do simbolodo caixote do lixo indicam se
a bateria contém cadmio (Cd), mercurio (Hg) ou
chumbo (Pb).

Este simbolo num produto significa
que o produto estd abrangido pela
diretiva europeia 2012/19/UE e nao
deve ser eliminado ou abandonado
I com outro lixo doméstico.

« Estes simbolos em produtos, embalagens e/

ou nos documentos que os acompanham
significam que os produtos elétricos

e eletronicos usados nao devem ser misturados

com o lixo doméstico geral.

Declaracao CE e UKCA:

« Pelo presente, a Sharp Consumer Electronics
Poland sp. z 0.0. declara que este equipamento
encontra-se em conformidade com os requisitos
essenciais e outras disposicoes relevantes da
Diretiva RED 2014/53/EU e dos Regulamentos
de Equipamento de Radio 2017 do Reino Unido.
O texto CE e a declaracao de conformidade
UKCA completos encontram-se disponiveis

em sharpconsumer.eu. Entre na secgdo de
transferéncias do seu modelo e selecione
"Declaragéo de Conformidade".



Conteudo da caixa

« Bateria CP-LSBP1

« Carregador

« Ficha adaptadora de 2 pinos (tipo C)
« Ficha adaptadora de 3 pinos (tipo G)
« Documentagao do utilizador

Ligacoes e controlos

(Vej na pdgina 2).
1. Luzde estado da bateria: Carregue no botao
para ver o estado da bateria.

2. Portade carregamento USB (5V 1000mA):
Permite carregar dispositivos méveis.

3. Ligacao ao SumoBox

»

Entrada CC 18V: Permite carregar a bateria
quando nao estiver instalada no SumoBox.

Configuracao inicial

Carregue a bateria CP-LSBP1 fornecida com o
carregador incluido. Certifique-se de que usa a
ficha adaptadora correta para a sua regido.
Carregue a bateria no minimo quatro horas.

Quando carregar com o carregador incluido,

o indicador LED do nivel de bateria ird piscar no
nivel de poténcia atual. Quando a bateria estiver
totalmente carregada, o indicador LED da bateria
desligar-se-a.

incluido, mantenha a bateria direita.

Como alternativa, pode instalar a bateria CP-
LSBP1 no SumoBox e ligar o SumoBox a corrente.
Carregue a bateria no minimo quatro horas.
Quando inserir no SumoBox, certifique-se de que
a patilha da bateria fica bem presa no sitio.

SUMOBOX
SHARP

NOTA: Quando o SumoBox é ligado a corrente e
a bateria CP-LSBP1 esta instalada, esta comegara
automaticamente a carregar.

Assim que estiver carregada, para evitar

0 consumo energético, certifique-se de que

o interruptor do SumoBox esté na posicao
desligado e, em seguida, desligue o SumoBox da
corrente.

Pode carregar no botao do estado da bateria
para ver o nivel de carga desta:

10% - 25%

NOTA: Quando carregar com o carregador

26% - 50%

51%-75%

76% - 100%
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Bons habitos de carregar

1. Use apenas o carregador Sharp fornecido
(18V 2A CQ).

2. Carregue antes da bateria chegar abaixo de
25% - as baterias de ido litio tém um nimero
limitado de ciclos de carregamento, por
isso o melhor é carregé-la antes de estar
totalmente descarregada, para prolongar a
sua vida util.

3. Evite carregar demais - assim que a bateria
estiver totalmente carregada, desligue-a
do carregador para evitar carregar demais,
pois isso também pode reduzir a vida util da
bateria.

4, Se for deixada sem uso, uma bateria
totalmente carregada acabara por perder a
carga com o tempo.

5. Guarde num local fresco e seco - as
temperaturas extremas podem danificar a

bateria, por isso certifique-se de que a guarda

num local fresco e seco, de preferéncia
atemperatura ambiente.

6. Se planear armazenar o dispositivo por mais

de seis meses, carregue a bateria a 50% de seis

em seis meses para manté-la fresca.

Utilizacao como power
bank

A CP-LSBP1 pode ser usada como power bank
para carregar dispositivos através da sua porta
USB-A. Nao ultrapasse a capacidade da bateria
quando carregar dispositivos externos com a saida
USB-A 5V 1000mA. Em geral, os dispositivos
carregados ou alimentados por USB exigem no
maximo 1000mA. Se o seu dispositivo precisar de
mais de 1000mA, nao o carregue com a bateria
CP-LSBP1.




Instructiuni importante de

siguranta

>

Urmati toate instructiunile de
siguranta si respectati toate
avertismentele. Pastrati acest
manual pentru consultari
ulterioare.

@ Se refera la echipament clasa Il.

Acest simbol indica faptul cd acest
produs are un sistem de izolare dubla
si nu necesita o conexiune electrica de
sigurantd la pamant (impamantare).

s Serefera la curent alternativ (c.a.).
Acest simbol indica faptul ca tensiunea
nominald marcata cu acest simbol este
tensiune c.a.

——= Serefera la curent continuu (c.c.).
Acest simbol indica faptul ca tensiunea
nominald marcata cu acest simbol este
tensiune c.c.

G Pentru utilizare exclusiv la interior
@ Marcaj de eficienta energetica de nivel VI

©-C<® Polaritatea conectorului de alimentare c.c.

Masuri de precautie

Deteriorari

« Dupa despachetare, inspectati unitatea pentru
deteriorari. Daca este deteriorata in vreun fel, nu
utilizati unitatea si consultati distribuitorul.

Conexiune electrica si accesibilitate

« Nu manipulati cablul de alimentare cu mainile
ude intrucat poate provoca electrocutari. Daca
stecherul nu se potriveste in priza electrica, nu
il introduceti fortat in aceasta. Opriti complet
unitatea inainte de a o deconecta. Deconectati
cablul de alimentare din priza daca unitatea
nu este utilizata mult timp. Asigurati-va ca
stecherul este intotdeauna usor accesibil. Nu
addugati cabluri prelungitoare.

Sursa de alimentare electrica

Asigurati-va ca unitatea este conectata la o priza
electrica de 100-240V c.a. 50/60Hz. Utilizarea
unei tensiuni mai mari poate cauza defectarea
unitatii sau chiar aprinderea acesteia.

Protejarea cablului de alimentare

Nu deteriorati cablul de alimentare, nu asezati
obiecte grele pe acesta, nu-l intindeti si nu-I
indoiti. Deteriorarea cablului de alimentare
poate cauza incendii sau electrocutare. Daca
cablul de alimentare este deteriorat, trebuie
inlocuit.

Siguranta copiilor

Respectati intotdeauna masurile de precautie
de baza cand utilizati acest produs, mai ales
in prezenta copiilor. Copiii trebuie sa fie
supravegheati, pentru a va asigura ca nu se
joaca cu produsul.

Amplasare
« Cand este utilizat, acest produs trebuie asezat
pe o suprafata orizontala si stabila, fara ca
vreo parte a unitatii principale sa depaseasca
marginea.
Pericole referitoare la inserarea de obiecte
Nu lasati niciodata pe nimeni sa introduca nimic
in orificii, fante sau alte deschizaturi din carcasa
unitatii, deoarece acest lucru ar putea cauza
electrocutarea mortala.

.

Caldura si temperatura de functionare

« Nuinstalati in apropierea unor surse de caldura,
cum ar fi radiatoare, sobe sau alta aparatura care
produce caldura. Evitati expunerea la lumina
directa a soarelui.

Flacari deschise

« Pentru a preveni riscul de incendiu, tineti
intotdeauna lumandrile si alte surse de flacara
deschisa departe de acest produs.

Apa, umezeala si patrunderea lichidelor
Pentru a preveni riscul de incendiu sau
electrocutare, nu expuneti acest incarcator la
ploaie, apé sau umezeala. Nu asezati obiecte
pline cu lichide pe sau in apropierea acestui
incarcator.

.

Furtuni si trasnete
« Furtunile sunt periculoase pentru toate
aparatele electrice. In cazul in care alimentarea
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este lovita de trasnet, produsul se poate
deteriora, chiar daca este oprit. Trebuie sa
deconectati toate cablurile si conectorii
produsului inaintea unei furtuni.

intretinere

Deconectati cablul de alimentare de la sursa
de alimentare inainte de a curata produsul.
Folositi o carpa moale si curata pentru a curata
exteriorul unitatii. Nu curatati niciodata cu
substante chimice sau detergent.

Operatiile de service si reparatii

ATENTIE

RISC DE ELECTROCUTARE
ANU SE DESCHIDE

« Acest produs nu contine componente ce
pot fi reparate de catre utilizator. Expunerea
componentelor din interiorul dispozitivului
vé poate pune viata in pericol. In cazul unei
defectiuni, contactati producétorul sau
departamentul de service autorizat. Garantia
oferita de producator nu se extinde la defectiuni
cauzate ca urmare a reparatiilor efectuate de
terti neautorizati.

Adaptor de alimentare

« Daca unitatea nu va fi folositd pentru o perioada
de timp, se recomandd oprirea ei si scoaterea
stecherului c.a. de la priza de perete.

« Utilizati doar adaptorul de retea furnizat, in caz
contrar, se poate provoca un risc de siguranta si/
sau deteriorarea unitatii.

Avertisment:
Instructiuni speciale
pentru manipularea
acumulatorului litiu-ion

Urmati cu atentie instructiunile. Acest lucru va
reduce riscul de explozie, electrocutare si posibil
de ranire grava sau deces.

« Utilizati numai adaptor de alimentare Sharp
aprobat pentru a incdrca acumulatorul.
Utilizati o sursa de alimentare electricd cu
tensiunea specificatd pe pldcuta de identificare a
incdrcatorului.

.

Incdrcdtorul si acumulatorul sunt special
concepute pentru a functiona impreund.

Nu utilizati incarcatorul cu cablul sau stecherul
deteriorate.

Nu asezati acumulatorul langa foc sau céldura.
Expunerea la foc sau la temperaturi de peste 60°C
poate duce la explozia acumulatorului.

Nu incarcati acumulatorul intr-o locatie umeda
sau cu apa.

Nu-lincarcati in prezenta lichidelor sau gazelor
inflamabile.

Asigurati-va ca acumulatorul nu este niciodata
scufundat in apa.

Nu-lincarcati intr-o zona extrem de calduroasa
(peste 40°C) sau de racoroasa (sub 10°C).
Acesta va functiona optim la temperatura
normala a camerei.

Nu zdrobiti, nu scapati din ména si nu
deteriorati acumulatorul.

Nu utilizati un acumulator sau un incarcator
care a fost scapat din mana sau care a primit

o lovitura puternica.

Deteriorarea acumulatorului poate duce

la explozia acestuia. Eliminati imediat si in

mod corespunzdtor acumulatorul, urméand
instructiunile despre eliminarea acumulatorului
sau contactati centrul de service pentru sfaturi.
Nu deschideti, modificati sau incercati sa
reparati acumulatorul.

Acumulatorul poate degaja fum daca se
deterioreaza sau este utilizat incorect.
Asigurati-vd cd zona este bine ventilatd si adresati-
vd medicului in cazul in care aveti reactii adverse.
Acumulatorul poate pierde lichid daca se
deterioreaza sau este utilizat incorect.

Daca intratiin contact accidental cu orice lichid
din acumulator, clatiti imediat cu apa si sapun
delicat. Daca lichidul intrd in contact cu ochii,
clatiti cu apa si solicitati asistenta medicald.
Tineti acumulatorul departe de obiecte metalice
mici pentru a evita scurtcircuitarea bornelor
bateriei.



Eliminarea produsului si
a bateriilor

Acest produs nu contine componente ce pot fi
reparate de catre utilizator.

Produsele electronice si bateriile nu trebuie
amestecate cu deseurile menajere. Utilizatorii
casnici trebuie sa contacteze fie comerciantul

de la care au achizitionat acest produs, fie biroul
guvernamental local, pentru detalii despre unde si
cum pot duce aceste articole pentru a fi reciclate
in conditii sigure pentru mediu.

Bateria trebuie scoasa doar la un centrul de
service Sharp autorizat si eliminata conform
reglementarilor locale.

Nu eliminati impreuna cu gunoiul menajer si nu
aruncati in foc, deoarece poate exploda.

Acest simbol indica faptul ca produsul
contine baterii care fac obiectul
Directivei Europene 2013/56/UE si
care nu pot fi aruncate impreund

cu deseurile menajere obisnuite. Cd, Hg si Pb de
sub simbolul cosului de gunoi indica daca bateria
contine cadmiu (Cd), mercur (Hg) sau plumb (Pb).

=

Acest simbol pe un produs indica
faptul ca produsul face obiectul
Directivei Europene 2012/19/UE
si nu trebuie eliminat sau aruncat
impreuna cu celelalte deseuri
menajere.

« Aceste simboluri pe produse, ambalaje si/
sau documentele insotitoare indica faptul ca

produsele electrice si electronice uzate nu
trebuie amestecate cu deseurile menajere.

P

Declaratia CE si UKCA:

.

Prin prezenta, Sharp Consumer Electronics
Poland sp. z 0.0. declara cd acest dispozitiv
audio este in conformitate cu cerintele esentiale
si cu alte prevederi relevante din Directiva
2014/53/UE privind echipamentele radio (RED)
si din Reglementérile privind echipamentele
radio din Regatul Unit 2017.

Textul integral al declaratiilor CE si UKCA

de conformitate este disponibil la adresa
sharpconsumer.eu, accesati sectiunea de
descarcare a modelului dumneavoastra si
selectati,Declaratie de conformitate”.



926
Continutul cutiei

« Acumulator CP-LSBP1

« Incarcator

« Adaptor de priza cu 2 pini (tip C).
« Adaptor de priza cu 3 pini (tip G).
« Documentatie utilizator

Conexiuni si comenzi

(Consultati la pagina 2).

1. LED de stare a bateriei: Apasati butonul
pentru a vedea starea bateriei.

2. Portdeincarcare USB (5V 1000 mA): Permite
ncarcarea dispozitivelor mobile.

3. Conectarea la SumoBox

»

Intrare c.c. de 18 V: Permite incarcarea
acumulatorului cand nu este instalat in
SumoBox.

Configurare initiala

Incarcati acumulatorul CP-LSBP1 furnizat cu
incarcatorul inclus. Asigurati-va ca utilizati
adaptorul de priza adecvat pentru regiunea dvs.
Incércati acumulatorul timp de minim patru ore.

NOTA: Cand incércati cu incarcatorul inclus, tineti
bateria in pozitie verticala.

Cand incarcati cu incarcatorul inclus, LED-ul nivel
baterie va clipi la nivelul curent de alimentare.
Cand bateria este complet incarcata, LED-urile de
pe acumulator se vor stinge.

Alternativ, puteti instala acumulatorul CP-LSBP1
in SumoBox si conecta boxa SumoBox la sursa
de alimentare de la retea. Incarcati acumulatorul
timp de minim patru ore. Cand il introduceti

in SumoBox, asigurati-vd cd se cupleaza clema
acumulatorului pentru a-l fixa in loc.

OQ

SUMOBOX
SHARP

NOTA: Cand boxa SumoBox este conectat la
reteaua de alimentare si acumulatorul CP-LSBP1
este instalat, bateria se va reincarca automat.
Pentru a evita consumul de energie, odata
incdrcatd, asigurati-va cd comutatorul de pe
SumoBox este setat pe pozitia ,oprit” si apoi
deconectati boxa SumoBox.

Puteti apasa butonul stare baterie pentru
a vedea nivelul de putere a bateriei:

10%-25%

26 % - 50 %

51%-75%

76 % - 100 %




Obiceiuri bune privind Functionarea ca baterie
incarcarea externa
Folositi doar incarcatorul Sharp furnizat (18 V CP-LSBP1 poate functiona ca baterie externa
2Acc). pentru a incarca dispozitive prin portul sau USB-A.
2. Incarcati inainte ca bateria s ajungi la Nu depésiti capacitatea acumulatorului atunci

capacitate mai mica de 25% - bateriile litiu-lon cand incarcati dispozitive externe folosind iesirea
au un numér limitat de cicluri de incarcare,asa ~ USB-A de 5V 1000 mA. In general, dispozitivele

ca cel mai bine este s incarcati bateria inainte incdrcate sau alimentate prin USB nu necesitd
de a se epuiza complet, pentru a-i prelungi mai mult de 1000 mA. Daca dispozitivul are
durata de viata. nevoie de mai mult de 1000mA, nu-l incarcati cu

3. Evitati supraincarcarea - odata ce bateria acumulatorul CP-LSBP1.

e complet incarcatd, deconectati-o de la
ncarcator pentru a evita supraincarcarea, care
poate scurta durata de viata a bateriei.

4. Daca nu este folositd, o baterie complet
incércata se va descarca in timp.

5. Depozitati intr-un loc racoros si uscat -
temperaturile extreme pot deteriora bateria,
asa ca asigurati-va ca o depozitati intr-un loc
racoros si uscat, in mod ideal la temperatura
camerei.

6. Daca intentionati sa depozitati dispozitivul
timp de mai mult de sase luni, incarcati bateria
la 50% odata la sase luni pentru a o mentine
functionala.
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BakHble MHCTPpyKY1n no
TeXHuKe 6e3onacHOCTU

Co6niofaiiTe Bce MHCTPYKLMM NO

TexHuke 6e3onacHOCTN N npumurte

BO BHUMaHue Bce npeaynpexaa-

owume coobueHnn. CoxpaHute

AaHHOE PYKOBOACTBO ANA NCNOJNb-

30BaHuA B 6yaywem.
OTHOCKTCA K 06opyAoBaHUio Knacca Il.
[laHHbI1 CMBON YKa3blBaeT, YTo usgenue
OCHalleHo ABOWMHOI CUCTEMON N30NALMN
1 He TpebyeT 6e30MacHOro NofKoYeHNA
K 2N1eKTprYeckomy 3a3emeHnto (3emne).

s OTHOCWTCA K NepemeHHoMmy Toky (AC)/
[laHHbIi cMBON yKa3blBaeT, YTo
OTMeyeHHOE CUMBOJIOM HOMUHaNIbHOe
HanpseH1e ABNAETCA HanpAXeHeM
nepemeHHOro ToKa.
=== OtHocuTca Kk nepemeHHomy Toky (DC)/

[laHHbIi CUMBON YKa3blBaeT, YTo
OTMeyeHHOe CUMBOJIOM HOMUHaNIbHOe
HanpsXeH1e ABNAETCA HanpaXeHeM
MOCTOAHHOTO TOKa.

G Tonbko ana NPUMEHEHNA B NOMeLLeHNN

@ 0O603HaueHne ypoBHsa
SHeproappexkTnBHoCTH VI

©-C~<® MoNAPHOCTL CUIOBOTO pasbema
NOCTOAHHOTO TOKa

MpepocTepexeHna

MospexpaexHne

PacnakoBaB yCTPOICTBO, OCMOTPUTE €ro, YTo6bl
y6enTbCA B OTCYTCTBUM NOBpexAeHUi. Eciun
OHO MMeeT Kaku1e-M6o NoBpexaeHNs, He
NpUCTynaiTe K SKCrnyaTaunm nsgens, a obpa-
TUTECh K NPOJaBLly.

MoaknioueHne NUTaHWA 1 fOCTYN

« Bo u3bexaHvie nopaxeHnA INeKTPUYECKUM
TOKOM He NpuKacaiTecb K WHYPY NATaHUA MO-
KpbIMU pyKamu. Eciiv BinKa ycTpoiicTea He noa-
XO[WT K PO3eTKe, He NpUMeHANTE Cy, 4To6bl

BCTaBUTb ee. [lepef] OTKMIOYEHNEM NONHOCTbIO
BbIKNIOUNTe YCTPONCTBO. OTKAIOUNTE WHYP
NUTaHVA, €CNN YCTPONCTBO He NCMONb3yeTca

B TeUeHVie ANMTeNbHOTo BpemeHH. Bbl Bcerpa
JIOMKHbI UMETb CBOOGOAHbIN JOCTYN K CETEBON
BUKe. He noacoeanHaiiTe K Hemy yannHUTENb-
Hble Kabenw.

WcTouHuk nutaHua

YCTPOCTBO HYXHO NOAKNIOUUTL K po3eTke
100-240 B nepem. Toka, 50/60 l'u. Micnonb3o-
BaHue 6onee BbICOKOro HanpMKeHNA MOXeT
NpVBECTM K HapyLIeHUIO GYHKLMOHNPOBaHNA
YCTPOIACTBA MW BO3rOpaHUIo.

3awuTa WHypa nuTaHna

He ponyckaiite noBpexaeHus WHypa NuTaHuA,
He CTaBbTe Ha Hero TAXenble NpeaMeTbl, He
pacTarusaiiTe u He cKpyumsaiite ero. Mo-
BPEeX/[EeHWe LWHypa NUTaHUA MOXET NPUBECTU K
BO3TOPAHWIO /N NOPaXXEHWIO INEKTPUYECKUM
TOKOM. EC/ivt LUHYp NWTaHMA NOBpeX/eH, ero
HY>KHO 3aMeHUTb.

BesonacHocTb geteit

« B npouecce ncnonb3oBaHusa nsaenua Bceraa
COﬁ]‘IIOFLthTQ OCHOBHbI€ NMpasnna TeXHUKN
6e30nacHOCT, 0COBEHHO B MPUCYTCTBUM AETE.
JleTn fOoNKHbI HaXoANTbLCA NOA Ha30POM,
4yTOGbI OHU HE MO wurpatb C usgenvem.

Pacnonoxenne

[Mpu MCNonb30BaHUM JaHHOE M3Aeniie JOMKHO
6bITb YCTAHOBIIEHO Ha NIOCKYHO, YCTONUMBYIO
NOBEPXHOCTb TakK, 4yTOGbI HIIKaKas YyacTb OCHOB-
HOro 6/10Ka He BbICTynana Haz Nosiom.

OnacHOCTM B CBA3M C NONajaHnemM BHYTpb

NOCTOPOHHUX NpeaMeToB

« He nossonaiite HUKOMY, 0CO6EHHO AeTAM,
BCTaB/IATb MOCTOPOHHWE NPeaAMETbI B
nopTbl, CNOTbl N NPOYME OTBEPCTUA B KOpnyce
YCTPOIICTBA, MOCKOMbKY 3TO MOXET NPUBECTY K
NopaxeHuio 3N1eKTPUYECKIM TOKOM.

Vic Tennawup T patypa

. Hy yCTaHaBHI/IBaVITe PAAOM C HUM UCTOYHUKN
Tenna, HanNpyMep paauaTopbl, Neun unn apyrvie
YCTPOWICTBa, BbipabaTbiBaiowue Tenno. He
,qOI'IyCKaIZTE nonagaHuva Ha nsgenve npAambix

CONHEYHbIX 1yyeit.




OTKpbITbIi OFOHb

« Bo n3bexaHve pricka BO3ropaHus, He CTaBbTe
PAAOM C U3aennem CBeUn U NHbIe NCTOUHUKN
OTKPbITOrO OFHA.

Bopa, Bnara 1 nonagaHmne XnaKoctu

Bo n3bexxaHue pricka BO3ropaHus uim nopa-
KEeHUA SNeKTPNYeCKNM TOKOM, He nonyCKaVne
nonajaHnA Ha 3apA[HOE YCTPOMCTBO Kanesb
0CaAKoB, BOAbI UK Bnarv. He ctasbTe Ha 3apaj-
Hoe yCTpOIﬁCTBO Wnn paaom C HUM NpeameTbl,
HanOJIHEHHbIE XXUAKOCTAMN.

lpo3bl 1 monHun

TPO3bl NPe/CTaBAAIOT ONACHOCTb /1A BCEX eK-
TPONpPrBOPOB. YAap MOSTHNM MOXET MPUBECTU K
NOBPEXAEHIO U3, AaXe €C/IV OHO BbIKIIO-
yeHo. Mepep rpo3oii HEO6XOANMO OTKIIOUNTD
BCe Kabenu n nposofa nsaenva.

.

TexHnueckoe ob6cnyxuBaHne

lMpexpe Yem NPUCTYNaTh K OUNCTKE N3Aenus,
OTK/IOYNTE WHYP NUTAHUA OT UCTOYHMUKA
SHeprnn. ,Elﬂ;l OUUCTKMN BHELUHEN noBepxHOCTN
YCTPOIICTBA NCMOMb3YIATE MATKYIO 11 YNCTYIO Can-
deTKy. Hrkoraa He ounLaiiTe eLye ¢ NOMOLLbIO
XUMUYECKUX NN MOKOLNX CPeACTB.

06cnyuBaHNe N PEMOHT

PUCK YAAPA JNEKTPUMECKUM
TOKOM. HE OTKPbIBATD.

A

« [laHHOe u3fenvie He COAEPXNT KOMMOHEHTOB,
TeXHNYecKkoe 06CNyXBaHNe KOTOPbIX MOJb30-
BaTe/lb MOXET OCYL|ECTBAATb CAMOCTOATENBHO.
KOHTaKT C HEKOTOPbIMM YaCTAMU BHYTPU
YCTPOIICTBA MOXeT NPeACTaBNATb ONaCHOCTb
[INA XKN3HW. B cyyae BO3HNKHOBEHUA HENC-
npaBHOCTel CieflyeT CBA3aTbCA C NPOV3BOAN-
Tenem vnv npefcTaBuTENIeM aBTOPU30BaHHOTO
CepBUCHOTO LieHTpa. [apaHTyA npoussoauTens
He PacnpoCTPaHAGTCA Ha HEUCNPaBHOCTY,
BO3HUKLUVE BCNIEACTBYE NPOBEJEHNA PEMOHTa
He YNONHOMOUEHHbIM TPETBUMM NLIAMU.

Cunosoli aganTtep

« Ecnn cuctema He GyfieT UCnonb3oBaTbcA B
TeyeHve ANINTeNbHOrro BpeMeHu, pekomeHay-
€TCA BbIKNIOUNTb ee 1 n3Bneyvb BUIKY NUTaHNA
nepemMeHHbIM TOKOM 113 HaCTEHHOW PO3ETKM.

« Vicnonb3yiiTe TONbKO BXOAALMIA B KOMMIEKT
ceTeBOW ajjanTep, NOCKONbKY HEBbINOMHE-
HIie laHHOTO YCNOBUA MOXKET NPUBECTU K
BO3HVKHOBEHMIO Yrpo3bl 6€30MacHOCT 1/unu
MOBpPEeX/eHI0 yCTPONCTBA.

Mpepynpexpexne: Cneuu-
a/ibHble MHCTPYKLMU No
MCNONb30BaHWIO NNTUIN-U-
OHHOT0 aKKyMYNATOPHOro
6noka

CTporo cobntofaiite UHCTPYKLMMU. ITO MOMOXeET
CHU3UTb PUCK B3PbIBa, MOPaXXeHNA JNeKTpuye-
CKMM TOKOM, BO3MOMHbIX CEPbe3HbIX TPaBM U1
cvepTu.
Vcnonb3yitte Ana 3apaaKn akkyMynaTopHOro
6noKa Tonbko ogobpeHHbIn Sharp agantep
nuTaHuA.
Ycnonb3ylime UCMOYHUK NUMAHUS, HanpaxeHue
KOmopo20 coomeemcmayem yKasaHHOMy Ha
3ag00ckoli mabnuyke 3apA0Ho20 ycmpolcmad.
3apadHoe ycmpolicmeo u akkymynsmop
cneyuasnbHo paspabomarbl 018 UCNOL30BAHUSA
smecme.
He ncnonb3yiite 3apaaHoe ycTPOWNCTBO C NOBpe-
MKAEHHBIM LUHYPOM UV BUNKOW.
He pa3smeLyaiite akkymynaTopHbiii 6710k BGU3®
OrHA UMM UCTOYHMKOB Tensa.
Bo3zdelicmaue 0zHs Uu memnepamypbl 8blule
60°C MOxem npusecmu K 83pbi8y akKymynamop-
HO20 6710Ka.
He 3apsaxaiiTe akkyMynATOPHbIA 610K BO BNax-
HOM W1 MOKPOM MecTe.
He 3apsaxaliTe akkyMynAaTopHbIi 610K B cpeae,
cofepxallieit nerkopocnnameHaioLmecsa
KUAKOCTU UMY rasbl.
Hu B Koem cnyuae He norpysaiite akkymynaTtop-
HbIll 610K B BOAY.
He 3apsxaiiTe akkyMynAaTOpHbIii 610K B yco-
BUAX KpaiiHe BbICOKON (Bbilwe 40°C) nnu H13Koi
Temnepatypbl (Huxke 10°C).
Jlyuwe Bcero ycTpoicTeo pabortaer npu

P i KOMHaTHOIN paTtype.
He cpaenuBaiite 1 He poHAITE akKyMySIATOP-
HbIl 610K, GeperyTe ero oT NOBPEXAEHWIA.

.

.
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« He ncnonb3yiiTe akkyMynATOPHbIN 610K U
3apAfHOe YCTPOICTBO NOC/e NajieHna unm
CUnbHOro yaapa.

[NospesxdeHue akKymysmopHo20 6710ka Moxem
npusecmu K e2o 83pbisy. HemedneHHo ymunu3su-
pyltme akKkymynamopHbili 610K HadneXawum
06pasom, cnedys UHCMPYKUUAM N0 ymuau3ayuu
AKKyMynIAMopHo20 6710Ka, unu 06pamumecs 3a
KOHCyibmayuel 8 cep8uCHbIU yeHmp.

+ He oTKpbiBaiiTe 1 He NbiTaiTeCb YNHUTD
aKKYMYNATOPHbI 610K UM BHOCUTb B HErO
KaKue-nmbo n3meHeHuA.

« B cnyuae noBpexxaeHnA Uan HenpasunbHOTO
MCMONb30BaHA akKyMYyNATOPHbI 610K MOXeT
BbIIENATb OMacHbIe napbil.

Obecneybme HAONEXAWYIO BeHMUNAYUIO
nomewieHus U 06pamumect 3a MeOUYUHCKoU
NOMOWbIO 8 C/TyYae 803HUKHOBEHUSA KAKUX-TU6GO
Heb/1a2oNpUAMHbIX CUMNMOMOB.

« B cnyuae noBpexaeHNA UNn HenpaBuIbHOTO
MCNONb30BaHNA akKYMYNATOPHbIV 610K MOXeT
npotekarb.

B cnyyqae cnyyaliHo20 KoHMakma ¢ kakou-nu-

60 XKUOKOCMbIO U3 AKKYMySIAMOPHO20 610K
Hemeds1eHHO cMolime ee MAZKUM MblIOM U 8000U.
B criyyae nonadarus Xudkocmu 6 21a3a npomou-
me ux 8odoli u 06pamumece 3a MEOUYUHCKOU
nomMowbHo.

 [lepxnTe akKyMynATOPHbIN 610K BAANM OT Men-
KMX MeTannnyecknx npeameTos Bo nsbexaHue
YKOpaunBaHuUaA Knemm akkymynatopa.

YTunusauyus obopyaoBa-
HUA N aKKYMYNISITOPOB

ﬂaHHOe nipenvie He COAEPXUT KOMMOHEHTOB, TeX-
HUYecKoe 06C/y>KMBaHUE KOTOPbIX MOJb30BaTeNb
MO>ET OCYLLeCTBAATb CAMOCTOATENbHO.
OneKTpoHHOe 060PYyIOBaHIE 1 aKKYMYNATOPbI

He CieflyeT BbibpacbiBaTb BMeCTe C 06bIUHbIMY
6bITOBLIMI OTXOAAMU. [NA NosyyYeHVA NoApPo6HON
|/|H<|>opmauvu/| 0O nopAagKke N BO3MOXHbIX MecTax
3Konoruyeckn 6e3onacHom yTunmnsauymnm 3tmx
n3genui 6bIToBbIM NOTPebuTeNnAmM cnepyet
0o6paLuatbca MMbo B TOProByto TOUKY, B KOTOPOIA
OHV 6bIN MPUOGPETEHbI, TMGO B MECTHbIE OpraHbl
BNIaCTU.

n peacTasuTesib aBTOPU30BAHHOTO CEPBUCHOTO
LeHTpa Sharp JomKeH 13Bneyb akkyMynaTopbl v
YTUIN3MpoBaTb NX COrNTAaCHO MECTHOMY 3aKOHO-
AaTenbcTBy.

He BbibpacbiBaiiTe akkymynaTop  6bITOBbIM
MYyCOPOM U/ B OTOHb, MOCKOJIbKY OH MOXeT
B30OpBaTbCA.

[laHHbI CMBON 0603HAYaEeT, uTo Ha
BxoAALMe B COCTaB N3AeNNA akKyMy-
NATOPbI PaCNpPOCTPaHALTCA fleicTBIe
NupekTuebl EC 2013/56/EU, koTopas

3anpeLlaeT uX yTuamnsaLmio BMecTe ¢ 06bIYHbIMI
6biToBbIMYK OTXOAaMK. BykBbl Cd, Hg 1 Pb nop
CYMBOJIOM MYCOPHOTO KOHTEHepa yKa3blBaloT Ha
copepaHue B akkymynatopax kagmus (Cd), prytn
(Hg) n cBuHUa (Pb).

[laHHbI CMBON 0603HAYAET, YTO

Ha U3/lenvie pacnpocTpaHaeTca

nenctsune [inpextusbl EC 2012/19/EU,

KoTopas 3anpeLyaeT ero yTuansaumo
|

1 BbIBO3 Ha CBaJIKy BMecCTe C 06bIYHbI-
MU BbITOBBIMU oTXoAamun.

&

. ,uaHHbIE CMMBOJIbl, HAHECEHHbIe Ha n3aenua,
YNaKOBKY 1 (U71) CONPOBOANTENbHYIO AOKY-
MeHTauuio, 0603HaanJT, YTO MCNOJIb30BaHHble
JNeKTpUYeckne N 3NeKTPOHHbIe usfenna

Henb3A BbibpacbiBaTb BMeCTe C 06bIYHbIM
6bITOBBIMM OTXOfAMU.



3anBneHune o COOTBET-
cTBUM TPebGoBaHNAM ANna
nosiy4eHuns MapKNpoBKmN
CE n UKCA:

« HacToswmm komnanua Sharp Consumer
Electronics Poland sp. z 0.0. 3aaBnseT, 4to
[laHHOE ayANoyCTPOCTBO COOTBETCTBYET 06sA3a-
T Tpe6o v npounm
nonoxenuam [lupektuebl EC no pagrnoo6opy-
posaHuto 2014/53/EU n inpekTusbl Benuko-
GpMTaHVIVI B OTHOLWEHUN paﬂVIOOGOpyFLOBaHVIﬂ
o1 2017 ropa.

,D,J'Iﬂ 0O3HaKOMJ1EHMA C MNOJNTHbIM TEKCTOM
,D,eKnapaLu/wl 0 COOTBETCTBUN TpeﬁOBaHVIﬂM ana
nonyyeHna mapkuposku CE n UKCA nepeiigute
Ha cainT sharpconsumer.eu, OTKpoWiTe pasgen
3arpy3oK And Balueil Mogenu u Bbibepute
nokymeHT «Declaration of Conformity».

Copepxumoe Kopo6Km

« AKKyMynaTopHbi 6nok CP-LSBP1
« 3apagHoe ycTpONCTBO

« 2-KOHTaKTHbI apanTep (tun C)

« 3-KOHTaKTHbI aganTep (Tvn G)

« [lokymeHTaLwa nonb3oBatens

CoefVIHEHNA N 3NIeMEHTbI
ynpaBneHus

(Cm. Ha cmpaxuye 2).

1. WHAMKaTOp COCTOAHNA aKKyMynsaTopa:
Haxmute Ha KHOMKY, 4yTOGbI npoBepuUTb COCTO-
AHWE aKKyMyniATopa.

2. 3apsapgHbiin nopt USB (5 B 1000 MA): Mo3sona-
eT 3apsxaTb MOGUNbHbIE YCTPOICTBA.

3. MopknioueHue K SumoBox

»

Bxop 18 B DC: [Mo3BonseT 3apaxaTb He
YCTaHOBMNEHHbIV B SUMOBOX akKyMynATOPHbI
610K,

MNepBoHauanbHasA Ha-
cTpoiika

3apﬂFU/1Te BXOF[RLL[I/M B KOMMJIEKT aKKyMYNATOP-
Hbith 610K CP-LSBP1 npv nomoLum 3apagHoro
ycTpomcTBa. YoeauTechb B TOM, YTO Bbl MCMOSb3ye-
Te NOAXOAALUIA LUTEKEPHDBI afanTep ANA Ballero
pervoHa.

3apapunTe akKyMynATOp B TeYEHME MO MeHbLUei
Mepe YeTblpex Yacos.
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NPUMEYAHUE. lMpy 3apAake C NOMOLLbIO BXOAA-
iero B KOMNEKT 3apAaHOro yCTpOIﬁCTBa Aepxunte
aKKyMyNIATOP B BEPTUKAIbHOM MOSIOXKEHUU.

IMpu 3apAfKe C MOMOLLbIO BXOAALETO B KOMMIEKT
3apAagHoro yCTpOVICTBa CBETOF[I/IOHHbIVI nHanKaTtop
MUraeT, noKasblBas TeKyLLMI ypOBeHb 3apAja.
Mocne nonHom 3apaaKy akKymynatopa cBeTo-
ANOAHble NHANKATOPbI aKKYMYNATOPHOIo 6noka
BbIK/IOUAIOTCA.

TaKKe MOXHO YCTaHOBUTb aKKyMyJIATOPHbIN 610K
CP-LSBP1 B SumoBox u nogkniountb SumoBox

K po3eTke NUTaHuA. 3apﬂﬂl/lTe AKKYMYJIATOP B
TeueHwe Mo MeHblLLIeNn Mepe YeTbipex 4acos. Mpn
ycTaHoBke B SumoBox npoBepbTe, cpaboTan nin
3aXKNM aKKymynAaTopa.

SUMOBOX
SHARP

MPUMEYAHMUE. Mpwu noaknioyeHnn SumoBox

K PO3€TKe NITaHNA C YCTAaHOB/IEHHbIM aKKyMYJIATO-
pom CP-LSBP1 3apagka akkymynaTopa HaunmHaeTca
aBTOMaTUYECKN.

Bo n3bexaHue nsnuwHero sHepronotpedneHus
nocsne 3apAaKn ybeanTech, 4To nepeknioyatenb
SumoBox ycTaHOBNEH B MOMOKEHWE BbIKMIOUEHUA,
1 oTKnoumTe SumoBox.

Y1o6b1 NpOBEPUTL YP ymy
NATOPa, MOXHO HaXaTb KHOMKY COCTOAHMNA
aKKymynaTopa:

10% - 25 %

26 % -50%

51%-75%

76 % - 100 %

Xopouune NpuBbIYKN Npu
3apagKe

1. Wcnonb3yiiTe TONbKO BXOAALLEE B KOMMNEKT
3apsAfHoe ycTponcTso Sharp (18 B 2 A DC).

2. 3apAapka O CH/XKeHNA eMKOCTN akKymynaTopa
HUXe 25% — NUTNIA-MOHHBIE aKKyMyNATOPbI
MIMEIOT OrpaHYeHHOe KONIMYECTBO LIKIOB
3apAAKY, NO3TOMY yyllie BCero 3apsaxatb
aKKYMYNATOP A0 MOJIHOTO pa3paaa, YTo6bl
MPOANNTL CPOK €r0 CTYXObl.

3. W36eraitTe nepesapAaKu: nocse NonHomn
3apAfKN akKKyMyNATOpa OTK/lounTe ero ot
3apAAHOTO YCTPOIICTBa BO U3bexaHue nepesa-
PAAKY, KOTOpas TakKe MOXET COKpaTUTb CPOK
Cny6bl akkymynaTopa.

4. TIONHOCTbIO 3apPAXKEHHDI aKKYMyNIATOp,
KOTOPBbIN He NCMONb3yeTCs, CO BpeMeHeM
TepAeT 3apaa.

5. XpaHuTe akKyMynAaTop B MPOXaAHOM, CyXoM
MecTe — 3KCTpeMmasibHble TemnepaTypbl MOTyT
NoBpPeAnTbL akKyMyJSIATOP, MO3TOMY XpaHuTe
€ro B NPOX/IaiHOM, CYXOM MecTe, JiyyLue BCero,
npu KOMHATHOW Temnepartype.

6. Ecnu Bbl NnaHnpyeTe XpaHWUTb YCTPONCTBO
[loIbLUe LWeCTV MecALeB, MOHOCTbIO 3apa-
KaWiTe aKKyMynATop Kaxkable nonroga ans
noaaepxaHna ero pabotocnocobHoCTy.



Ncnonb3oBaHue sHeproak-
KymynaTopa

CP-LSBP1 MOXHO MCronb3oBaTh Kak SHeproak-
KyMYNATOP [1N1A 3apAfKN YCTPOWCTB Yepes nopt
USB-A. He np Te eMKOCTb aKKyMynATOPHO-
ro 6/10Ka Npyi 3apAaKe BHELIHVX YCTPONCTB Yepes
Bbixog USB-A 5B 1000 MA. O6bI4HO ANA 3apAagKu
VN NTaHUA YCTPOiicTB Yepes USB TpeGyeTca Tok
He Gonee 1000 MA. Ecni ycTpoiicTey TpebyeTca
6onee 1000 MA He UCMONb3YWTe ANA 3aPAJKN
[laHHOTO YCTPOWCTBA aKKyMyNATOPHbIN 610K
CP-LSBP1.
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Dolezité bezpecnostné
pokyny

lahky pristup. Nepripajajte Zziadne predlzovacie
kable.

Dodrziavajte vSetky bezpecnostné
pokyny a dbajte na vietky
upozornenia. Tento navod
uchovajte pre budtice pouzitie.

=

Vztahuje sa na zariadenia triedy II.

Tento symbol oznacuje, Ze tento vyrobok
ma dvojity izolacny systém a nevyzaduje
bezpecnostné pripojenie k elektrickému
uzemneniu.

Vztahuje sa na striedavy prud (AC).
Tento symbol oznacuje, Ze menovité
napatie oznacené tymto symbolom je
napatie striedavého prudu.

Vztahuje sa na jednosmerny pruad (DC).
Tento symbol oznacuje, Ze menovité
napatie oznacené tymto symbolom je
napétie jednosmerného prudu.

%

@ Oznacenie energetickej ucinnosti
s roviiou VI

Iba na pouzitie v budove

©-C<® Polarita konektora jednosmerného
napajania

Bezpecnostné opatrenia

Poskodenie

« Po vybaleni skontroluijte, ¢i zariadenie nie
je poskodené. Ak je zariadenie akokolvek
poskodené, nepouzivajte ho a poradte sa
s predajcom.

Elektrické pripojenie a pristupnost

« Nemanipulujte s napajacim kdblom mokrymi
rukami, pretoze to méze spdsobit Uraz
elektrickym prudom. Ak sa napajaci kabel neda
zapojit do vasej elektrickej zasuvky, nezapajajte
ho do nej nasilu. Pred odpojenim zariadenia
od elektrickej siete ho tplne vypnite. Napajaci
kabel odpojte, ak sa dlhsiu dobu nepouziva.
Zabezpecte, aby bol k elektrickej zastrcke vzdy

Zdroj napaj.

Toto zariadenie musi byt zapojené do elektrickej
zasuvky so striedavym prudom 100 az 240V,
50/60Hz. Pri pouzivani vyssieho napatia moze
dojst k poruche zariadenia alebo dokonca

k poziaru.

Ochrana napajacieho kéabla

Neposkodzujte napéjaci kabel ani nan

nekladte tazké predmety, nenatahujte ho a ani
neohybajte. Poskodeny napajaci kabel méze
sposobit poziar alebo Uraz elektrickym pradom.
Ak je napdjaci kabel poskodeny, je potrebné

ho vymenit.

Bezpeénost deti

Pri prevadzkovani tohto vyrobku, obzvlast za
pritomnosti deti, vzdy dodrziavajte zakladné
bezpecnostné opatrenia. Deti by mali byt pod
dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze sa s tymto
vyrobkom nehraju.

Lokalita

Pri pouzivani by mal byt tento vyrobok
umiestneny na rovnom, stabilnom povrchu,
pricom Ziadna ¢ast hlavnej jednotky nesmie
presahovat cez okraj.

Nebezpedenstva pri vkladani

Nikdy nikomu nedovolte, aby ¢okolvek vkladali
do otvoroy, $trbin alebo inych otvorov v kryte
vyrobku, pretoze by to mohlo viest k razu
elektrickym pradom.

Teplo a prevadzkova teplota

Toto zariadenie neinstalujte do blizkosti zdrojov
tepla, ako st napriklad radiatory, sporéky alebo
iné zariadenia, ktoré produkuiju teplo. Vyrobok
nevystavujte priamemu slne¢nému Ziareniu.

Obnazené plamene

Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru,
udrzujte sviecky alebo otvoreny ohei mimo
dosahu tohto vyrobku.

Vniknutie vody, vihkosti a kvapalin

Nevystavujte tuto nabija¢ku dazdu, vode ani
vlhkosti, aby ste zabrénili nebezpecenstvu
poziaru alebo urazu elektrickym pridom. Na
tuto nabijacku ani do jej blizkosti neumiestrujte
predmety naplnené tekutinami.



Burky a blesky

Burky st nebezpecné pre vietky elektrické
vyrobky. Ak do napajania udrie blesk, vyrobok
sa moze poskodit, aj ked je vypnuty. Pred
burkou by ste mali odpojit vietky kable

a konektory vyrobku.

Udrzba

Pred cistenim vyrobku odpojte napéjaci kébel
od elektrickej zasuvky. Na Cistenie vonkajsieho
povrchu zariadenia pouzite makku a ¢istd
handricku. Zariadenie nikdy necistite pomocou
chemikalii alebo cistiacich prostriedkov.

Servis a oprava

POZOR

Nebezpegenstvo trazu elektrickym
pridom. NEOTVARAJTE

Tento vyrobok neobsahuje Ziadne pouzivatelom
opravitelné diely. Vystavenie sa vnutornym
dielom v tomto zariadeni méze ohrozit vas
Zivot.V pripade poruchy sa obratte na vyrobcu
alebo na opravnené servisné stredisko. Zaruka
vyrobcu sa nevztahuje na poruchy spésobené
opravami vykonanymi neopravnenymi tretimi
stranami.

Sietovy adaptér

Ak sa zariadenie nebude ur¢ity ¢as pouzivat,
odportcame ho vypnut a vytiahnut sietovi
zastrcku zo zasuvky.

Pouzite iba dodany sietovy adaptér. V opaénom
pripade moze dojst k bezpecnostnému riziku a/
alebo k poskodeniu pristroja.

Vystraha: Osobitné pokyny
na manipulaciu s litium-
ionovym akumulatorom

Dosledne dodrziavajte pokyny. Tym sa znizi riziko
vybuchu, trazu elektrickym pradom a pripadného
vazneho zranenia alebo smrti.

Na nabijanie akumulatora pouzivajte iba
schvaleny sietovy adaptér Sharp.

PouZivajte zdroj napdjania s napdtim uvedenym
na vyrobnom stitku nabijacky.

.

.

.

.

.

(0

Nabijacka a akumuldtor s Specidlne navrhnuté
tak, aby spolupracovali.

Nepouzivajte nabijacku s poskodenym kablom
alebo zastrckou.

Akumulator neumiestriujte do blizkosti ohna
ani tepla.

Vystavenie ohriu alebo teplote nad 60 °C méze
spésobit vybuch akumuldtora.

Akumulator nenabijajte na vlhkom alebo
mokrom mieste.

Nenabijajte v pritomnosti horlavych kvapalin
alebo plynov.

Dbajte na to, aby akumulator nikdy nebol
ponoreny do vody.

Nenabijajte v oblasti s extrémnym teplom (nad
40 °C) alebo chladom (pod 10 °C).

Najlepsie bude fungovat pri normalnej
izbovej teplote.

Akumulator nedrvte, neupustajte ani
neposkodzujte.

Nepouzivajte akumulator ani nabijacku, ktoré
spadli alebo dostali prudky uder.

Poskodenie akumuldtora méze spésobit jeho
vybuch. Akumuldtor okamZzite riadne zlikvidujte
podla pokynov na likviddciu akumuldtora alebo
poZiadaijte servisné stredisko o radu.
Akumulator neotvarajte, neupravujte ani sa ho
nepokusajte opravit.

Ak sa batéria poskodi alebo sa nespravne
pouziva, mdzu z neho vychéadzat vypary.
Zabezpecte dobré vetranie priestoru a v pripade
akychkolvek neziaducich ucinkov vyhladajte
lekdrsku pomoc.

Ak sa batéria poskodi alebo sa nespravne
pouziva, mozu z nej vytekat kvapaliny.

Ak sa ndhodne dostanete do kontaktu s tekutinou
2z batérie, okamZite sa opldchnite jemnou vodou
a mydlom. Ak sa kvapalina dostane do oci,
vypldchnite ich vodou a vyhladajte lekdrsku
pomoc.

Akumulator uchovévajte mimo dosahu malych
kovovych predmetov, aby nedoslo ku skratu
polov akumulatora.
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Likvidacia zariadenia
a batérii

Tento vyrobok neobsahuje ziadne pouzivatefom
opravitelné diely.

Elektronické vyrobky a batérie by sa nemali
miesat so véeobecnym odpadom z domacnosti.
Pouzivatelia v domacnostiach by sa mali obratit
bud'na predajcu, u ktorého tento vyrobok zakupili,
alebo na miestny urad, aby im poskytol podrobné
informécie o tom, kde a ako méZzu tento vyrobok
odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Batérie by malo vybrat autorizované servisné
stredisko Sharp a zlikvidovat ich podla miestnych
predpisov.

Neodhadzujte ich do domového odpadu alebo do
ohna, pretoze by mohli vybuchnut.

Tento symbol znamena, Ze vyrobok
obsahuje batérie, na ktoré sa vztahuje
eurépska smernica 2013/56/EU
a ktoré nemozno likvidovat spolu
s beznym domovym odpadom. Cd, Hg a Pb pod
symbolom odpadkového kosa uvadza, ¢i batéria
obsahuje kadmium (Cd), ortut (Hg) alebo olovo
(Pb).

Tento symbol na vyrobku znamena,
Ze sa na vyrobok vztahuje eurépska
smernica 2012/19/EU a nesmie sa
likvidovat alebo vyhadzovat spolu
s inym odpadom z doméacnosti.

« Tieto symboly na vyrobkoch, obaloch a/alebo
sprievodnych dokumentoch znamenaju, ze

pouzité elektrické a elektronické vyrobky by sa
nemali miesat s beznym domovym odpadom.

Prehlasenie CE a UKCA:

« Spolocnost Sharp Consumer Electronics Poland
sp. z 0.0. tymto prehlasuje, Ze toto zvukové
zariadenie splia zakladné poziadavky a iné
doleZité ustanovenia smernice RED ¢. 2014/53/
EU a predpisy o radiovych zariadeniach

v Spojenom kralovstve z roku 2017.

Uplny text CE a vyhlasenie o zhode UKCA st

k dispozicii na stranke sharpconsumer.eu,
vstupte do sekcie na stiahnutie prisluiného
modelu a vyberte Vyhlasenie o zhode".



Obsah balenia

« Akumulator CP-LSBP1

« Nabijacka

« 2-pinovy adaptér (typ C)

« 3-pinovy adaptér (typ G)

« Pouzivatelska dokumentécia

Pripojenia a ovladacie
prvky

(Pozrite si nastrane 2).

1. LED diéda stavu batérie: Stlacenim tlacidla
zobrazite stav batérie.

2. Port USB na nabijanie (5V 1000 mA):
Umoznuje nabijanie mobilnych zariadeni.

ie k zariadeniu S B

3. Pri

4. Vstup jednosmerného pridu 18V:
Umoznuje nabijanie batérie, ked nie je
nainstalovana v zariadeni SumoBox.

Pociatoc¢né nastavenie

Dodany akumulator CP-LSBP1 nabite pomocou
dodanej nabijacky. Uistite sa, Ze pouzivate spravny
adaptér pre vas region.

Batériu nabijajte minimalne styri hodiny.

(s

POZNAMKA: Pri nabijani pomocou dodanej
nabijacky drzte batériu vo zvislej polohe.

Pri nabijani pomocou dodanej nabijacky bude pri
aktudlnej urovni nabitia blikat kontrolka urovne
nabitia batérie. Ked'je batéria Gplne nabita,
kontrolky LED na akumulétore zhasnu.

Pripadne mdzete do zariadenia SumoBox
nainstalovat akumulator CP-LSBP1 a pripojit
zariadenie SumoBox k sietovému napéjaniu.
Batériu nabijajte minimalne styri hodiny. Pri
vkladani do boxu SumoBox sa uistite, Ze spona na
batériu zacvakne a zaisti ju na mieste.

SUMOBOX
SHARP

POZNAMKA: Ked je zariadenie SumoBox
pripojené k elektrickej sieti a je nainstalovana
batéria CP-LSBP1, batéria sa automaticky dobije.
Po nabiti sa uistite, Ze je vypinac na zariadeni
SumoBox nastaveny do polohy ,vypnuté’, a potom
zariadenie SumoBox odpojte od elektrickej siete.

Stlacenim tlacidla stavu batérie mozete
zobrazit uroven jej nabitia:

10%-25%

26 % - 50 %

51%-75%

76 % - 100 %
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Spravne navyky pri
nabijani

1. Pouzivajte iba dodanu nabijacku Sharp (18 V
2 A jednosmerného prudu).

2. Nabijajte skor, nez kapacita batérie klesne pod
25 % - litium-iénové batérie majui obmedzeny
pocet nabijacich cyklov, preto je najlepsie
nabijat batériu pred jej plnym vybitim, aby sa
predfzila jej Zivotnost.

3. Zabrante prebijaniu - po GUplnom nabiti
batérie ju odpojte od nabijacky, aby ste
zabranili prebijaniu, ktoré moze tiez skratit
Zivotnost batérie.

4. Ak sa Uplne nabita batéria nepouziva, casom
sa vybije.

5. Skladujte na chladnom a suchom mieste -
extrémne teploty moézu poskodit batériu,
preto ju skladujte na chladnom a suchom
mieste, idedlne pri izbovej teplote.

6. Ak svoje zariadenie planujete skladovat dlhsie
ako sest mesiacov, batériu nabite na 50 %
kazdych 3est mesiacov, aby sa udrzala jej
prevadzkyschopnost.

Prevadzka powerbanky

Zariadenie CP-LSBP1 moéze fungovat

ako powerbanka na nabijanie zariadeni
prostrednictvom portu USB-A. Pri nabijani
externych zariadeni pomocou vystupu USB-A 5V
1000 mA neprekracujte kapacitu akumulatora.
Vseobecne plati, Ze zariadenia nabijané alebo
napajané cez USB by nemali vyzadovat prad
vacsi ako 1000 mA. Ak vase zariadenie vyzaduje
prud vacsi ako 1000 mA, nenabijajte ho pomocou
akumulatora CP-LSBP1.




Pomembna varnostna
navodila

Upostevajte vsa varnostna
navodila in pazite na vsa opozorila.
Shranite ta priro¢nik za prihodnjo
referenco.
@ Se nanasa na opremo razreda Il.
Za simbol oznacuje, da je ima ta izdelek
dvojno-izolacijski sistem in ne potrebuje
varnostne ozemljitve (tla).
/s Se nanasa naizmenicnitok (AC).
Ta simbol oznacuje, da je nazivna
napetost, ozna¢ena s simbolom, napetost
AC.
——= Senanasa naenosmerni tok (DC).
Ta simbol oznacuje, da je nazivna
napetost, oznacena s simbolom, napetost
DC.

«S Samo za notranjo uporabo
@ Oznaka energetske ucinkovitosti ravni VI

©-C<® Polariteta napajalnega prikljucka za
enosmerni tok

Varnostni ukrepi

Skoda

« Ko vzamete napravo iz embalaze, preverite,
ali je poskodovana. Ce je naprava kakor koli
poskodovana, je ne uporabljajte in se posvetujte
s prodajalcem.

i prikljucek in dostop
« Napajalnega kabla ne drzite z mokrimi rokami,
saj lahko tako povzrocite elektri¢ni udar. Ce
se napajalni kabel ne prilega v vaso vti¢nico,

vtica v elektri¢no vti¢nico ne vstavljajte na
silo. Preden napravo izkljucite iz elektri¢nega
omreZja, jo popolnoma izklopite. Odklopite
napajalni kabel, ¢e naprave dalj ¢asa ne
uporabljate. Zagotovite, da je elektri¢ni

vti¢ vedno lahko dostopen. Ne prikljucujte
podaljsevalnih kablov.

Vir napajanja

Zagotovite, da je naprava prikljucena v vti¢nico
zizmeni¢nim tokom AC 100-240V 50/60Hz. Ce
uporabljate visjo napetost, se lahko naprava
okvari ali povzrodi pozar.

Zascita napajalnega kabla

Ne poskodujte napajalnega kabla in nanj ne
postavljajte tezkih predmetov, prav tako ga ne
raztegujte ali ukrivljajte. Poskodovan napajalni
kabel lahko povzroci pozar ali elektri¢ni udar.
Ce je napajalni kabel poskodovan, ga morate
zamenjati.

Varnost otrok

« Vedno upostevajte osnovne varnostne ukrepe,
ko uporabljate to napravo, zlasti v prisotnosti
otrok. Otroke nadzorujte in tako zagotovite, da
se z napravo ne bodo igrali.

Lokacija

« Med uporabo mora ta izdelek stati na ravni,
stabilni povrsini, pri ¢emer noben del glavne
enote ne sme viseti ¢ez rob.

Nevarnosti pri vtikanju

Nikoli nikomur ne dovolite, da kar koli potisne
v luknje, reze ali katere koli druge odprtine

v ohisju izdelka, saj lahko pride do elektricnega
udara.

Toplota in delovna temperatura

« Vblizino ne names¢ajte virov toplote, kot so
radiatorji, peci ali drugi aparati, ki proizvajajo
toploto. Izogibajte se izpostavljenosti
neposredni son¢ni svetlobi.

Odprt ogenj
« Da bi preprecili nevarnost pozara, ne priblizujte
tega izdelka sve¢am ali odprtemu ognju.

Vdor vode, vlage in tekoéin

Da preprecite nevarnost pozara ali elektricnega
udara, tega polnilnika ne izpostavljajte dezju,
vodi ali vlagi. Na polnilnik ali v njegovo blizino
ne postavljajte predmetov, napolnjenih

s tekocinami.

.

Nevihte in strele

« Nevihte so nevarne za vse elektri¢ne aparate.
Ce v napajanje udari strela, se lahko izdelek
poskoduje, tudi ce je izklopljen. Pred nevihto
odklopite vse kable in prikljucke iz naprave.
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Vzdrzevanje

« Odklopite napajalni kabel iz vira napajanja,
preden distite napravo. Za ¢is¢enje zunanjosti
naprave uporabljajte mehko in ¢isto krpo. Nikoli

je ne cistite s kemikalijami ali detergentom.

Servis in popravila

POZOR

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA
NE ODPIRAJTE

Ta izdelek ne vsebuje delov, ki jih lahko popravi
uporabnik sam. Izpostavljanje notranjih delov
naprave lahko ogroza vase Zivljenje.V primeru
napake stopite v stik s proizvajalcem ali
pooblascenim servisom. Garancija proizvajalca
ne zajema okvar, ki so jih povzrocila popravila
s strani nepooblascenih tretjih oseb.

Napajalnik

Ce enote nekaj ¢asa ne boste uporabljali,
priporo¢amo, da enoto izklopite in izvlecete
napajalni vti¢ iz elektricnega omrezja.
Uporabljajte samo priloZeni el. adapter,

v nasprotnem primeru lahko pride do
varnostnega tveganja in/ali poskodbe enote.

.

.

Opozorilo: Posebna
navodila za ravnanje

z litij-ionskim baterijskim
paketom

Natanéno upostevajte navodila. Tako boste
zmanjsali nevarnost eksplozije, elektricnega udara
in morebitnih hudih poskodb ali smrti.

« Zapolnjenje baterijskega paketa uporabljajte
samo odobren napajalnik druzbe Sharp.
Uporabite vir napajanja z napetostjo, ki je
navedena na nazivni plos¢ici polnilnika.

Polnilec in baterijski paket sta posebej zasnovana
za skupno delovanje.

Polnilnika ne uporabljajte s poskodovanim
kablom ali vticem.

Baterijskega paketa ne postavljajte v blizino
ognja ali vrocine.

Izpostavljenost ognju ali temperaturi nad 60 °C
lahko povzroci eksplozijo baterijskega paketa.

.

.

Baterijskega paketa ne polnite na vlaznem ali
mokrem mestu.

Baterij ne polnite v prisotnosti vnetljivih tekocin
ali plinov.

Poskrbite, da baterijskega paketa nikoli ne
potopite v vodo.

Ne polnite na obmog¢ju izjemne vrocine (nad
40 °C) ali mraza (pod 10 °C).

Najbolje se obnese pri obicajni sobni
temperaturi.

Baterijskega paketa ne smete zmeckati, ga
spustiti na tla ali poskodovati.

Ne uporabljajte baterijskega paketa ali
polnilnika, ki je padel na tla ali prejel oster
udarec.

Zaradi poskodbe lahko baterijski paket eksplodira.
Baterijski paket takoj ustrezno odstranite, tako
da upostevate navodila za odstranjevanje
baterijskega paketa ali se za nasvet obrnite na
servisni center.

Baterijskega paketa ne odpirajte, spreminjajte
ali poskusajte popraviti.

Ce se baterija poskoduje ali se ne uporablja
pravilno, se lahko za¢ne iz nje kaditi.

Poskrbite, da je prostor dobro prezracen, in

v primeru neZelenih ucinkov poiscite zdravnisko
pomoc.

Ce je baterija poskodovana ali se ne uporablja
pravilno, lahko iz nje iztece tekocina.

Ce po nesreci pridete v stik s tekocino iz baterije, jo
takoj sperite z blagim milom in vodo. Ce tekocina
pride v stik zoc¢mi, jih sperite z vodo in poiscite
zdravnisko pomoc.

Baterijski paket hranite stran od majhnih
kovinskih predmetov, da ne pride do skrajsanja
baterijskih prikljuckov.

Odlaganje opreme in
baterij

Ta izdelek ne vsebuje delov, ki jih lahko popravi
uporabnik sam.

Elektronskih izdelkov in baterij ne smete mesati

s splosnimi gospodinjskimi odpadki. Gospodinjski
uporabniki naj se obrnejo na prodajalca, pri
katerem so kupili ta izdelek, ali na lokalno vladno
pisarno, kjer bodo izvedeli, kje in kako lahko te



izdelke oddajo v okoljsko varno recikliranje.
Baterije mora odstraniti pooblasceni servisni
center Sharp v skladu z lokalnimi predpisi.
Ne odlagajte med gospodinjske odpadke ali
v ogenj, saj lahko pride do eksplozije.

Ta simbol pomeni, da izdelek vsebuje
baterije, za katere velja evropska
direktiva 2013/56/EU in jih ni mogoce
odlagati med obicajne gospodinjske
odpadke. Cd, Hg in Pb pod simbolom kosa za
smeti na kolesih oznacujejo, ali baterija vsebuje
kadmij (Cd), Zivo srebro (Hg) ali svinec (Pb).

Ta simbol na izdelku pomeni, da

za izdelek velja evropska direktiva

2012/19/EU in ga ne smete

odlagati ali zavredi skupaj z drugimi
I oospodinjskimi odpadki.

N

&

Ti simboli na izdelkih, embalazi in/ali prilozenih
dokumentih pomenijo, da uporabljenih
elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete
mesati s splosnimi gospodinjskimi odpadki.

Izjava CE in UKCA:

Druzba Sharp Consumer Electronics Poland sp.
z0.0.izjavlja, da je ta audio naprava skladna

z osnovnimi zahtevami in drugimi relevantnimi
dolocili direktive RED 2014/53/EU in predpisi

o radijski opremi Zdruzenega kraljestva 2017.
Celotno besedilo CE in izjava o skladnosti UKCA
sta na voljo na spletni strani sharpconsumer.eu.
Odprite razdelek za prenos vasega modela in
izberite "Izjava o skladnosti".

Vsebina skatle

« Baterijski paket CP-LSBP1

« Polnilnik

« 2-pinski (tip C) vti¢ni napajalnik
« 3-pinski (tip G) vti¢ni napajalnik
« Uporabniska dokumentacija

Prikljucki in upravljalni
elementi

(Glejte nastrani 2).

1. Dioda LED za stanje baterije: Za prikaz stanja
baterije pritisnite gumb.

2. Napajalna vrata USB (5V 1000 mA):
Omogoca polnjenje mobilnih naprav.

3. P znap S

4. DC 18V Input: Omogoca polnjenje baterije,
ko ni namesc¢ena v SumoBox.

Zacetna nastavitev

S prilozenim polnilnikom napolnite prilozeno
baterijo CP-LSBP1. Prepricajte se, da uporabljate
ustrezen vti¢ni napajalnik za vaso regijo.
Baterijo polnite najmanj stiri ure.




OPOMBA: Pri polnjenju s prilozenim polnilnikom
naj bo baterija v pokonénem polozaju.

Pri polnjenju s prilozenim polnilnikom bo
indikator LED stanja baterije utripal glede

na trenutno raven napajanja. Ko je baterija
popolnoma napolnjena, se diode LED na bateriji
izklopijo.

Baterijski paket CP-LSBP1 lahko namestite tudi

v SumoBox in ga prikljucite na elektricno omrezje.
Baterijo polnite najmanj stiri ure. Pri vstavljanju

v SumoBox poskrbite, da se sponka baterije
zaskodi in jo pritrdi na mesto.

SUMOBOX
SHARP

OPOMBA: Ko je enota SumoBox prikljucena
na elektricno omrezje in je namescena baterija
CP-LSBP1, se baterija samodejno napolni.

Ko je baterija napolnjena, preprecite porabo
energije, tako da je stikalo na enoti SumoBox
nastavljeno v polozaj "izklopljeno', nato pa
SumoBox izkljucite iz elektricnega omrezja.

Za prikaz stanja napolnjenosti baterije lahko
pritisnete gumb za stanje baterije:

l[][][]:l 10-25 %
26-50 %
—
[@008) | o100

Dobre navade pri
polnjenju

Uporabljajte samo prilozeni polnilnik Sharp
(18V2ADC).

Baterijo polnite, preden njena zmogljivost
pade pod 25 % - litij-ionske baterije imajo
omejeno stevilo ciklov polnjenja, zato je
najbolje, da baterijo napolnite, preden se
popolnoma izprazni, in tako podaljsate njeno
Zivljenjsko dobo.

|zogibajte se pretiranemu polnjenju - ko je
baterija popolnoma napolnjena, jo odklopite
iz polnilnika, da se izognete pretiranemu
polnjenju, ki lahko prav tako skrajsa Zivljenjsko
dobo baterije.

4, Cejih ne uporabljate, bodo popolnoma

napolnjene baterije scasoma izgubile
napetost.

Hranite v hladnem in suhem prostoru —
ekstremne temperature lahko poskodujejo
baterijo, zato jo hranite v hladnem in suhem
prostoru, najbolje na sobni temperaturi.

Ce Zelite shraniti svojo napravo za ve¢ kot $est
mesecev, napolnite baterije do 50 % vsakih
Sest mesecev, da jih osvezite.



Delovanje prenosne
baterije

CP-LSBP1 lahko deluje kot prenosna baterija za
polnjenje naprav prek vrat USB-A. Pri polnjenju
zunanjih naprav prek izhoda USB-A 5V 1000 mA
ne prekoracite zmogljivosti baterije. Na splosno
naprave, ki se polnijo ali napajajo prek izhoda USB,
naj ne bi potrebovale ve¢ kot 1000 mA. Ce vasa
naprava potrebuje ve¢ kot 1000 mA, je ne polnite
z baterijskim paketom CP-LSBP1.

/
\ DC5V1000mA /
~

-
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Vazna bezbednosna
uputstva

Postujte sva bezbednosna uputstva

i sva upozorenja. Cuvajte ovo

uputstvo zarad buduce reference.
Odnosi se na klasu Il opreme.

@ Ovaj simbol navodi da ovaj proizvod
ima dupli sistem izolacije i ne zahteva
bezbednosno povezivanje na elektri¢cno
uzemljenje.

/s Odnonsi se na nazimeni¢nu struju (AC).
Ovaj simbol navodi da je napon obelezen
sa simbolom AC napona.

——= Odnosi se na direktnu struju (DC).

Ovaj simbol navodi da je napon obelezen
sa simbolom DC napona.

G Samo za unutradnje korisc¢enje
@ Obelezje efikasnosti energije sa nivoom VI

©-C<® Polarnost DC. konektora snage

Mere predostroznosti

Steta

« Ubacite jedinicu za $tetu nakon raspakivanja.
Ako je ostecena na bilo koji nacin ne rukujte
jedinicom i posavetujte se sa prodavcem.

Povezivanje napajanjem i pristupac¢nost

« Ne rukujte kablom mokrim rukama jer moze
da izazove strujni udar. Ako utikac ne odgovara
izlazu, ne silite utikac u strujnu uti¢nicu.
Iskljucite jedinicu pre nego sto je izvucete iz
struje. Iskljucite kabl za napajanje ako se ne
koristi duzi vremenski period. Postarajte se da
glavni utikaci uvek budu lako pristupaéni. Ne
kacite produzne kablove.

Izvor napajanja

« Postarajte se da jedinica bude uklju¢ena
u AC 220-240V 50/60 Hz izlaz za napajanje.
Korisc¢enje veceg napona moze da izazove da
jedinica ne radiili ¢ak i da se zapali.

Zastita kabla za napajanje

Nemojte da ostetite kabl za napajanje, niti
stavljajte tesku stvar na njega, ne Sirite ga niti ga
savijajte. Steta nad kablom za napajanje moze
da dovede do pozara ili strujnog udara. Ako

je kabl za napajanje ostecen, mora da se zameni.

Bezbednost deteta

Uvek sledite osnovne bezbednosne mere
predostroznosti kada koristite ovaj uredaj,
narodito kada su deca prisutna. Deca treba da
se nadgledaju da bi se postaralo da se ne igraju
sa proizvodom.

Lokacija

« Kada se koristi ovaj proizvod treba da se stavi
na ravnu, stabilnu povrsinu bez delova glavne
jedinice koji vise sa ivice.

Opasnost od ubacivanja

« Nikada ne dozvolite bilo kome da guraju bilo sta
u rupe, slotove ili druge rupe u kucistu jedinice
jer ovo moze da dovede do fatalnog strujnog
udara.

p! iradna ura

Ne instalirajte u blizini izvora toplote kao $to su
radijatori, Sporeti ili drugi aparati koji proizvode
toplotu. Izbegnite izlaganje direktnoj suncevoj
svetlosti.

Otvoren plamen
« Da bi se sprecio rizik od pozara, drzite svece ili
otvoren plamen podalje od ovog proizvoda.

Voda, vlaznost i unos tecnosti

Da biste sprecili rizik od pozara ili strujnog
udara, ne izlazite ovaj proizvod kisi, vodi ili
vlagi. Ne stavljajte objekte pune tec¢nosti na ili
u blizinu ovog punjaca.

Oluje i munje

Oluje su opasne za sve elektri¢ne proizvode.
Ako je napajanje udareno munjom, proizvod ¢e
mozda biti ostecen, ¢ak i ako je isklju¢en. Treba
da iskljucite sve kablove i konektore proizvoda
pre oluje.

Odrzavanje

« Iskljucite kabl za napajanje iz izvora za napajanje
pre cis¢enja uredaja. Koristite mekanu i ¢istu
krpu da obrisete spoljasnjost jedinice. Nikada ga
ne Cistite hemikalijama ili deterdzentom.



Servis i opravka

RIZIK OD STRUJNOG UDARA
NE OTVARAJTE

« Ovaj proizvod ne sadrzi bilo koje delove koji
mogu da se servisiraju od strane korisnika.
Izlaganje internih delova unutar uredaja moze
da dovede u opasnost vas Zivot. U slucaju
greske, kontaktirajte proizvodaca ili ovlasceni

servisni odsek. Proizvodacka garancija ne vazi za

greske izazvane opravkama izvrsenim od strane
neovlascenih trecih lica.

Adapter za napajanje

« Ako se jedinica nece koristiti neko vreme
preporucuje se da se iskljuci jedinica i ukloni AC
utikac iz glavnog izlaza.

« Koristite samo dostavljeni glavni adapter jer
ako se to ne uradi moze do¢i do bezbednosnog
rizika i/ili Stete na jedinici.

Upozorenje: Specijalna
uputstva za rukovanje
litijum-jonskim
pakovanjem baterije

Pazljivo sledite uputstva. Ovo ¢e smanjiti rizik

od eksplozije, strujnog udara i moguce ozbiljne
ozlede ili smrti.

Koristite samo dozvoljeni Sharp adapter za
napajanje za punjenej pakovanja baterije.
Koristite izvor napajanja sa naponom navedenim
na ploci za naziv punjaca.

Punjac i pakovanje baterije su specijalno
dizajnirani da zajedno rade.

Ne rukujte punja¢em sa ostec¢enim kablom ili
uti¢nicom.

Ne stavljajte pakovanje baterije blizu vatre ili
toplote.

Izlaganje vatri ili temperaturi iznad 60 °C moZe da
izazove da pakovanje baterije eksplodira.

Ne punite pakovanje baterije na vlaznoj ili
mokroj lokaciji.

Ne punite u prisustvu zapaljivih tecnosti ili
gasova.

.

Postarajte se da pakovanje baterije nije
uronjeno u vodu.

Ne punite u podrucju ekstremne toplote (iznad
40 °Q) ili hladnoce (ispod 10 °C).

Najbolje ce raditi pri normalnoj sobnoj
temperaturi.

Ne slomite, ispustajte niti ostetite pakovanje
baterije.

Ne koristite pakovanje baterije ili punjac koji je
ispusten ili je primio jak udarac.

Steta na pakovanju baterije moze da izazove da
pakovanje baterije eksplodira. Pravilno uklonite
pakovanje baterije odmah tako sto Cete slediti
uputstva o tome kako ukloniti pakovanje baterije
ili kontaktirajte servisni centar za savet.

Ne otvarajte, ne menjajte niti pokusavajte da
popravite pakovanje baterije.

Baterija moze da ispusta mirise ako je ostecena
ili se nepravilno koristi.

Postarajte se da podrucje bude dobro ventilisano
i potrazite medicinsku pomoc ako iskusite neke
opasne efekte.

Baterija moze da ispusti te¢nost ako postane
ostecena ili se nepravilno koristi.

Ako dodete u kontakt sa te¢noscu iz baterije
slucajno, odmah isperite uz blag sapun i vodu. Ako
te¢nost dode u kontakt sa ocima, isperite vodom i
trazite medicinsku pomoc.

Drzite pakovanje baterije podalje od malih
metalnih objekata da biste izbegli skracenje
terminala baterije.

.

.

.

.

.

Uklanjanje opreme i baterija

Ovaj proizvod ne sadrzi bilo koje delove koji mogu
da se servisiraju od strane korisnika.

Elektronski proizvodi i baterije ne treba da se
mes3aju sa opstim kuc¢nim otpadom. Korisnici u
domovima treba da kontaktiraju druge prodavce
od kojih su kupili proizvod, ili svoje lokalne
kancelarije, za detalje o tome gde i kako mogu
da odnesu ove stvari zarad ekoloski bezbednog
recikliranja.

Baterije treba da se uklone od strane ovlas¢enog
Sharp servisnog centra i uklone u skladu sa
lokalnim propisima.

Ne uklanjajte kao otpad iz domacinstva ili u vatru
jer moze da eksplodira.



Ovaj simbol znaci da proizvod sadrzi

baterije koje podrzava evropska

Direktiva 2013/56/EU koje ne mogu

da se uklone sa normalnim otpadom
izdomacinstva. Cd, Hg i Pb ispod simbola kante sa
tocki¢ima pokazuju da li baterija sadrzi kadmijum
(Cd), Zivu (Hg) ili olovo (Pb).

Ovaj simbol na proizvodu znaci da
proizvod podrzava evropska Direktiva
2012/19/EU i ne moze da se ukloni

ili baci sa vasim drugim otpadom iz

I domadinstva.

« Ovi simboli na proizvodu, pakovanju i/ili
propratnim dokumentima znace da koris¢eni

elektricni ili elektronski proizvodi ne treba da se
mesaju sa opstim otpadom iz domadinstva.

CE i UKCA izjava:

Ovim, Sharp Consumer Electronics Poland sp.

z 0.0. izjavljuje da je ovaj audio uredaj u skladu
sa osnovnim obavezama i drugim regulativima
RED direktive 2014/53/EU i UK regulativa radio
opreme 2017.

Ceo CE tekst i UKCA deklaracija o postovanju
dostupni su na sharpconsumer.eu, udite u
odeljak za preuzimanje vaseg modela i izaberite
"Izjava o postovanju".

Sadrzaji kutije

« CP-LSBP1 pakovanje baterije

« Punjac¢

« 2 pina (tip C) adaptera za utika¢
« 3 pina (tip G) adaptera za utikac
« Korisni¢ka dokumentacija

Povezivanja i kontrole

(Pogledajte nastrani 2).

1. Status LED baterije: Pritisnite dugme da
vidite status baterije.

2. USB port za punjenje (5V 1000 mA): Dopusta
mobilnim uredajima da se napune.

3. Povezivanje na SumoBox

4. DC 18V ulaz: Dopusta punjenje baterije kada
nije instalirana u SumoBox-u.

Pocetno podesavanje

Napunite dostavljen CP-LSBP1 pakovanje baterije
sa uklju¢enim punjacem. Postarajte se da koristite
pravilan adapter za uti¢nicu za vasu regiju.
Napunite bateriju minimalno cetiri sata.

NAPOMENA: Kada punite sa uklju¢enim



punjacem, drzite bateriju uspravno. Dobre Od | i ke na paja nja

Kada punite sa uklju¢enim punjacem, nivo

LED baterije ¢e treperiti pri trenutnom nivou 1. Koristite samo dostavljen Sharp punjaé (18V
napajanja. Kada je baterija skroz napunjena, LED 2ADQ).

na pakovanju baterija Ce se iskijuciti. 2. Napunite pre nego 3to kapacitet baterije

U suprotnom, mozete da instalirate CP-LSBP1 padne ispod 25% - litijum-jonske baterije
pakovanje baterfje u SumoBox i poveZetena imaju ogranicen broj ciklusa punjenja, tako
SumoBox glavni izvor napajanja. Napunite bateriju da je najbolje napuniti bateriju pre nego ito
minimalno Cetiri sata. Kada ubacujete u SumoBox, se skroz istrosi da bi se produzio njen vek
postarajte se da klip baterije bude upotrebljen da trajanja.

se ucvrsti u mesto. 3. Izbegnite da se previse napuni - kada se

baterija skroz napuni, iskljucite je iz punjaca
da biste izbegli da se previse napuni, sto
takode moze da skrati zivotni vek baterije.
! 4. Ako se ostavi nekori¢ena, u potpunosti
/ napunjena baterija ¢e izgubiti svoj napon
tokom vremena.

SUMOBOX N
SHARP 5. Cuvajte na hladnom, suvom mestu -
ekstremne temperature mogu da ostete
NAPOMENA: Kada SumoBox bude povezan na bateriju, postarajte se da je cuvate na
glavni dovod i CP-LSBP1 baterija je instalirana, hladnom, suvom mestu, idealno na sobnoj
baterija ¢e se automatski ponovo napuniti. temperaturi.
Kada se napuni, izbegnite potro$nju napajanja, 6. Ako planirate da cuvate svoj uredaj duze od
postarajte se da prekida¢ na SumoBox bude Sest meseci, napunite bateriju na 50% svakih
podesen na "isklju¢enu" poziciju a zatim iskljucite Sest meseci kako bi dobro radila.

SumoBox.

Mozete da pritisnite dugme statusa baterije da Ru kova nje bankom napajanja
vidite nivo napajanja baterije:

CP-LSBP1 moze da radi kao banka napajanja da
napuni uredaje putem svog USB-A ulaza. Nemojte
da predete kapacitet pakovanja baterija kada
punite eksterne uredaje koji koriste USB-A 5V
1000 mA izlaz. Opste gledano, uredaji koji se
pune ili napajaju putem USB-a ne treba da imaju
10% - 25 % vise od 1000 mA. Ako je vasem uredaju potrebno
vise od 1000 mA, ne punite uredaj sa CP-LSBP1

0000 :J 26 % - 50 % pakovanjem baterije.

51%-75%

76 % - 100 %
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Viktiga
sakerhetsforeskrifter

spanning kan medféra att enheten slutar
fungera eller fattar eld.

Ctrimeladdeckvdd
Str

Folj alla sékerhetsanvisningar och
var uppmarksam pa alla varningar.
Behall denna bruksanvisning for
framtida referens.
@ Avser utrustning av klass Il.
Denna symbol indikerar att denna
produkt har ett dubbelt isoleringssystem
och inte kréver en sdkerhetsanslutning till
elektrisk jordning (jord).
s Avser vaxelstrom (AC).
Denna symbol indikerar att
maérkspanningen markerad med
symbolen dr AC-spanning.
——= Auvser likstrom (DC).
Denna symbol indikerar att
markspanningen markerad med
symbolen &r DC-spanning.
«S Endast fér anvéandning inomhus
@ Energieffektivitetsméarkning niva Vi

©-C<® Polaritet for likstromskontakt

Forsiktighetsatgarder

Skada

« Inspektera enheten for skador efter
uppackning. Om den &r skadad pa nagot satt
ska du inte anvanda enheten och radfraga din
aterforsaljare.

Stro lutning och tillgangligh

« Hantera inte natsladden med véta hander
eftersom det kan orsaka elektriska stotar. Tvinga
inte in stickkontakten i ett eluttag om den inte
passar. Stang av enheten helt innan du drar
stickkontakten ur vagguttaget. Koppla bort
stromsladden om den inte anvands under ldng
tid. Se till att natkontakten alltid &r latt dtkomlig.
Anvénd inte forlangningskablar.

Stromkalla
« Setill att apparaten ansluts i ett AC 100-240V
50/60Hz eluttag. Anvéndning av hogre

« Setill att inte skada stromsladden, placera inte
tunga foremal pa den, spanna den eller boja
den. Skador pa stromsladden kan orsaka brand
eller elektriska stotar. Om natsladden &r skadad
maste den bytas ut.

Barnsdkerhet

« Vidta alltid grundlaggande sékerhetsatgarder
vid anvandning av denna produkt, i synnerhet
nar barn ar narvarande. Barn ska Gvervakas for
att sékerstalla att de inte leker med produkten.

Placeringen

« Vid anvandning ska denna produkt placeras
pé en plan, stabil yta utan att ndgon del av
huvudenheten hénger 6ver en kant.

Fara vid inférande

« Lataldrig nagon, trycka in nagot i hal, springor
eller andra 6ppningar i apparatens holje, da
detta kan resultera i elektriska stotar.

Véarme och arbetstemperatur

Installera inte i nérheten av varmekallor, t.ex.
vérmeelement, spisar eller andra apparater
som avger varme. Undvik exponering for direkt
solljus.

Oppna lagor
« For att forhindra risken for brand, hall ljus eller
Oppen eld borta fran denna produkt.

Vatten, fukt och vitskeinférande

« Foratt forhindra risken for brand eller elektriska
stotar, utsatt inte denna laddare for regn, vatten
eller fukt. Placera inte foremal fyllda med vatska
pa eller néra denna laddare.

Stormar och blixtar

Stormar ar farliga for alla elektriska produkter.
Om strémmen tréffas av blixten kan produkten
skadas, dven om den &r avstangd. Du bor koppla
bort produktens alla kablar och kontakter innan
en storm.

Underhall

« Koppla loss stromkabeln fran stromkallan
innan produkten rengérs. Anvand en mjuk
och ren trasa for att reng6ra apparatens
utsida. Rengor den aldrig med kemikalier eller
rengoringsmedel.



Service och reparation

v

Det fungerar bést vid normal

RISK FOR ELSTOTAR
GPPNA INTE

Denna produkt innehdller inga delar som

kan repareras av anvandaren. Exponering av

de interna delarna i apparaten kan medféra
livsfara. Vid fel, kontakta tillverkaren eller en
auktoriserad serviceavdelning. Tillverkargarantin
omfattar inte fel som orsakats av reparationer
utférda av obehorig tredje part.

Stromadapter

Om enheten inte kommer att anvdndas

under en tid rekommenderas det att sténga
av enheten och ta bort natkontakten fran
eluttaget.

Anvénd endast den medféljande natadaptern,
annars kan sakerhetsrisker och/eller skador pa
apparaten uppsta.

Varning: Sarskilda
anvisningar for hantering
av litiumjonbatteripaketet

Folj instruktionerna noggrant. Detta minskar
risken for explosion, elektriska stotar och
eventuellt allvarliga personskador eller dodsfall.

Anvéand endast godkéand Sharp natadapter for
att ladda batteriet.

Anvdnd en stromkdlla med den spédnning som
anges pd laddarens typskylt.

Laddaren och batteriet dr speciellt utformade fér
att fungera tillsammans.

Anvénd inte laddaren med skadad sladd eller
kontakt.

Placera inte batteriet i narheten av eld eller
varme.

Exponering fér brand eller temperatur éver 60 °C
kan orsaka att batteripaketet exploderar.

Ladda inte batteriet pa en fuktig eller vat plats.
Ladda inte i narvaro av brandfarliga vatskor
eller gaser.

Se till att batteriet aldrig &r nedsankt i vatten.
Ladda inte i ett omrade med extrem varme
(6ver 40 °C) eller kyla (under 10 °C).

r peratur.
Krossa, tappa eller skada inte batteriet.

Anvénd inte ett batteri eller en laddare som har
tappats eller fatt ett hart slag.

Skador pa batteripaketet kan géra att
batteripaketet exploderar. Kassera batteriet pd réitt
sdtt omedelbart genom att félja anvisningarna
om hur du kasserar batteriet eller kontakta
servicecentret for rad.

Oppna inte, modifiera inte eller forsék reparera
ett batteripaket.

Batteriet kan avge rok om det skadas eller
anvands felaktigt.

Se till att omradet dir vdl ventilerat och s6k
Idkarvard om du upplever ndgra negativa effekter.
Batteriet kan lacka vatska om det skadas eller
anvands felaktigt.

Om du kommer i kontakt med ndgon vdtska

frdn batteriet av misstag, skélj omedelbart med
mild tval och vatten. Om vétskan kommer i
kontakt med dina 6gon, skélj med vatten och s6k
ldkarvard.

Hall batteripaketet borta fran sma metallféremal
for att undvika kortslutning av batteripolerna.

.

.

.

Kassering av utrustning
och batterier

Denna produkt innehaller inga delar som kan
repareras av anvandaren.

Elektroniska produkter och batterier ska

inte blandas med vanligt hushallsavfall.
Hushéllsanvandare bor kontakta antingen
aterforsaljaren dér de kopte produkten, eller deras
lokala myndighetskontor, fér information om var
och hur de kan ta dessa foremal for miljoséaker
atervinning.

Batterierna ska tas bort av ett auktoriserat
Sharp-servicecenter och kasseras enligt lokala
foreskrifter.

Sldng inte i hushallsavfallet eller i en eld eftersom
de kan explodera.

Denna symbol innebér att
produkten innehaller batterier som
omfattas av EU-direktiv 2013/56/
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EU och som inte kan kasseras tillsammans med
vanligt hushallsavfall. Cd, Hg och Pb under
soptunnesymbolen visar om batteriet innehaller
kadmium (Cd), kvicksilver (Hg) eller bly (Pb).

Den hér symbolen pa en produkt

betyder att produkten omfattas av

EU-direktivet 2012/19/EU och inte

far kasseras eller slangas tillsammans
B ed annat hushallsavfall.

Dessa symboler pa produkterna, férpackningen
och/eller medféljande dokument betyder att

anvanda elektriska och elektroniska produkter
inte far blandas med allméant hushallsavfall.

CE- och UKCA-redogorelse:

Harmed forklarar Sharp Consumer Electronics
Poland sp. z 0.0. att denna ljudenhet
Overensstammer med de vésentliga kraven

och dvriga relevanta bestammelser i RED-
direktivet 2014/53/EU och UK Radio Equipment
Regulations 2017.

Den fullsténdiga CE-texten och UKCA-forsékran
om overensstammelse finns pa sharpconsumer.
eu, ga in pa nedladdningssektionen

for din modell och vilj "Férsakran om
Overensstammelse”.

Forpackningens innehall

CP-LSBP1-batteripaket
Laddare

2-polig (typ C) kontaktadapter
3-polig (typ G) kontaktadapter
Anvéandardokumentation

Anslutningar och kontroller

(Se pasida 2).

1.

Batteristatus lysdiod: Tryck pa knappen for
att se batteriets status.

USB-laddningsport (5V 1000mA): Gor det
mojligt att ladda mobila enheter.

. Anslutning till SumoBox

DC 18V ingang: Tillater laddning av batteriet
nar det inte &r installerat i SumoBox.

Forsta instéllning

Ladda det medféljande CP-LSBP1-batteripaketet
med den medfljande laddaren. Se till att du
anvénder ratt kontaktadapter for din region.
Ladda batteriet i minst fyra timmar.

OBS: Nér du laddar med den medféljande



laddaren ska du hélla batteriet uppratt.
Vid laddning med den medfdljande laddaren

blinkar batterinivans lysdiod vid aktuell effektniva.

Nar batteriet ar fulladdat stdngs lysdioderna pa
batteripaketet av.

Alternativt kan du installera CP-LSBP1-
batteripaketet i SumoBoxen och ansluta

SumoBoxen till elnatet. Ladda batteriet i minst fyra

timmar. Nér du sétter i det i SumoBoxen ska du
se till att batteriklamman kopplas in for att sékra
det pa plats.

SUMOBOX
SHARP

OBS: Nar SumoBox &r ansluten till elndtet och
CP-LSBP1-batteriet &r installerat laddas batteriet
automatiskt.

For att undvika stromférbrukning, se till att
strombrytaren pa SumoBoxen &r instélld pa "AvV"
-laget och koppla sedan ur SumoBoxen.

Du kan trycka pa batteristatusknappen for att
se batteriets effektniva:

10% -25%

51%-75%

76 % - 100 %

26 % - 50 %

v

Bra laddningsvanor

1. Anvénd endast den medféljande Sharp-
laddaren (18V 2A DC).

2. Laddainnan batterikapaciteten gar under
25 % - Litiumjonbatterier har ett begransat
antal laddningscykler, s& det &r bast att ladda
batteriet innan det &r helt uttomt for att
forlanga dess livslangd.

3. Undvik 6verladdning - nar batteriet &r
fulladdat kopplar du bort det fran laddaren
for att undvika 6verladdning, vilket ocksa kan
forkorta batteriets livslangd.

4. Ettfulladdat batteri som inte anvands forlorar
med tiden sin laddning.

5. Forvara pé en sval, torr plats - extrema
temperaturer kan skada batteriet, sa se till
att forvara det pa en sval, torr plats, helst vid
rumstemperatur.

6. Om du planerar att forvara din enhet langre &n
sex manader, ladda batteriet till 50 % var sjatte
manad for att halla det frascht.

Drift med powerbank

CP-LSBP1 kan fungera som powerbank for att
ladda enheter via sin USB-A-port. Overskrid inte
batteripaketets kapacitet nédr du laddar externa
enheter med USB-A 5V 1000mA-utgangen. |
allménhet bor enheter som laddas eller drivs

av USB inte krdva mer &n 1000mA. Om enheten
kraver mer an 1000 mA ska du inte ladda enheten
med CP-LSBP1-batteripaketet.
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Baxxnusi Bumoru 6esnekun

[oTpumyinTtech ycix npasun 6es3-
neKm i 3BaKaliTe Ha NonepeXeH-
HA. 36epexiTb Le KepiBHULTBO
3 eKcnnyarauii ANA noganblloro
BUKOPUCTAHHA.
@ CrocyeTtbcst o6nagHaHHs Il knacy.
Lia no3Hauka 03Hauag, Lo Leil BUpi6
Mage NoABilHY i3onALiio i He noTpebye
3axucHoro SVEHHBHHH 3 eNeKTPUYHNM
3a3emMneHHAM.
/s O3Hayae 3MiHHUIA CTPYM.
Llﬂ MO3Ha4yKa O3Hauae, Wo HOMiHanbHa
Hanpyra, 6in 3HaueHHA AKOI BOHa
BUKOPUCTOBYETHCSA, € HANPYroio 3MiHHOTO
cTpyMmy.
=== O3Hauae nocTiltHWiA CTpyM.
Lia no3Hauka o3Hauag, Wo HoMiHanbHa
Hanpyra, 6inA 3HaueHHA AKOI BOHa
BIKOPUCTOBYETHCSA, € HANPYroio 3MiHHOTO
cTpymy.

4acy, BVUMKHITb LUHYP KUBJIEHHA 3 eNleKTPOpO-
3eTKu. NepekoHaiiTecb y HaABHOCTI BifIbHOrO
[OCTYnNy [0 BUSKW XMBNEHHA. He nigkniouvaiTte
11010 3a J0NOMOTOI0 MO/A0BXYBauiB.

[>Kepeno »uBJeHHA

MepekoHaiiTecb y TOMY, WO NPUCTPIN YBIMKHEHO
B €/1eKTPOPO3eTKy Hanpyroto 100-240 B 3miHHO-
ro cTpymy yactoToto 50/60 I BukopucTaHHa
BYLLOT HAaMPYr1 MOXe NPY3BeCTN 10 HeCNPaBHO-
CTi UM HaBiTb 3aliMaHHA NPUCTPOIO.

3axuCT WHypa KNBIEHHA

He nowwkoabTe WHyp *u1BNeHHA. He cTasTe

Ha HbOro BaXKi NpemeTu, He po3TAryiTe i

He neperviHaiiTe 1noro. MoLWKOXKeHHA LWHYypa
JKUBNEHHA MOXe NPU3BECTY 40 MOXKEXi YN
YPaXXeHHA enekTPUYHUM CTpyMoM. Y pasi no-
LWKOJPKEHHA LHYPa KUBMIEHHA NOro Heo6XiaHO
3aMiHWTN 3aNaCHUM LHYPOM.

besneka giten

« Kopuctytoumncs yum Bupobom, ocobnmso y
NPUCYTHOCTI AiTeN, 3aBXAM JOTPUMYATECH OC-
HOBHUX Npasun 6e3nekun. HeobxiaHo Harnaaatu
3a AiTbMy, o6 BOHW He rpanuca 3 BUpo6om.

P

ﬁ TinbKn ANA BUKOPUCTAHHA Y MPUMILL

@ MapkyBaHHs eHeproepeKTMBHOCTI 3a
pisHem VI

S-C<® MonApHICTb PO3HATTA KUBNEHHS
noCTiiHUM CTPyMOM

3acTepeKeHHA

MowkogkeHHsA

Po3nakyBaBLuu BUPI6, OrnAHbTe MOro Ha
BiJICYTHICTb NOLWKOAXEHb. AKLLO BiH Ma€ xou
AKi-HeOY/ib MOLKOAMXEHHS, HE BUKOPUCTOBYITE
10ro i 3BepHiTbCA A0 Annepa.

MigKnIoYeHHA XKNBEHHA Ta AOCTYNHICTL

+ He poTopkaiTecs 4o WHypa XUBNEHHA MO-
KPUMU pyKamm — Lie MOXe NpK3BecTy 10 ypa-
XKEHHA eNeKTPUYHNM CTPYMOM. AIKLLIO BUNKa He
BiNoBifa€e po3eTLi, He HamaranTeca BCTaBUTN
il cunoto. Meplu HiXX BUAMATY BUSIKY KNBJIEHHA 3
PO3eTKM, BUMKHITb NPUCTPIN. AKLLO NpUCTPIii He
6yne BUKOPUCTOBYBATUCH NPOTArOM TPUBANOro

y
« Mia Yac BUKOpUCTaHHA BUPIG Ma€e 6yTu po3Ta-
LIOBAHWIA Ha CTIKi rOPU30OHTaNbHil NOBEPXHi,
He 3B1CaUN 3 HET )KOJHOK YaCTUHOIO.

H.
5 norp [4

meTiB

« Hi B Akomy pasi He fo3BoNANTe HIKOMY BCTaB-
nATU 6yAb-AKi NPeAMETY B OTBOPW, WINIVHA 4K
6y/b-AKi HLWI HelWinbHOCTI Kopryca BUPoGy —
Lie MOXe CMPUYNHNTY ypaKeHHs eNeKTPUYHUM
CTPyMOM.

POHHIX npea-

Tenno Ta po6oua Temnepartypa

He BcTaHoBntolTe BUPI6 6ina 6yab-aknx
[Kepen Tenna, Hanpuknaga pagiaTopis UM iHWNX
NPUCTPOIB, WO BMAINATL Terno. He niggasaiite
0ro Al NPAMOro COHAYHOTO CBITNa.

Biakpute nonym'sa

« LLlo6 3ano6irtn pusnKy noxesxi, He Po3mi-
LyiTe BIPI6 NopyY 3i CBIYKaMM Uu BiAKPUTUM
nonym'am.



MoTpannaHHA y BUpi6 BoNOrM, BOAYW 4M iIHLINX
piavH

LLlo6 3ano6irTvi pU3nKy NoXexi Un ypaxxeHHs
€1IeKTPNYHUM CTPYMOM, He [lofnycKaiiTe noTpa-
NIAHHA Ha 3aPAAHNUIA NPUCTPIN Kpanenb Aoy,
BOAM UK BOSIOTN. He cTaBTe Ha Liel 3apAaHuii
NPUCTPIN YK NOPYY i3 HUM NPeMeTH, 3aNOBHeHi
piavHamn.

Ipo3n Ta 6nnckaBkn

po3u Hebe3neuHi Ans BCiX eNeKTPUYHNX BUPO-

6iB. BAapuBLUM Y NPOBOAKY KUBNEHHS, 61CKaB-
Ka MO>e MOLIKOANTI NPUCTPIN, HaBiTb AKLLO BiH

BUMKHeHUIA. [epep rpo3oto cnif BigKniounTy Big
BCi Kabeni i po3HATTA BUPOOGY.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

MepLu HiXX NOYNHATY YMLLEHHA BUPOOY,
BVMKHITb 10TO LUHYP M1BJIEHHA 3 €IeKTPO-
po3eTKu. [1nA unLeHHA 30BHILLHbOT NOBEPXHi
NPUCTPOIO KOPUCTYITECA YNCTOIO M'AKOIO
TKaHWHot0. Hi B AKOMY pasi He BUKOPUCTOBYIiTe
LA LUbOro XiMiYHi Y1 MUIHI 3acobu.

.

06cnyroByBaHHA | pEMOHT

YBAIA

PU3VNK YPAXKEHHSA CTPYMOM
HE BIAKPUBATI

« Llei BUpi6 He MiCTWTb »KOAHI AeTani, Aki
KOpWCTyBay MaB 61 06CNYroByBaTVi CaMOTYXKN.
BigkpuTuii focTyn o aeTaneit ycepeuHi npu-
CTPOIO MOXe CTaHOBWTY 3arpo3y ANA XuTTa. Y
pasi HecnpaBHOCTI 3BepTaiiTeca 1O BUPOOHYKa
Y1 BMOBHOBAXEHOTO BiAAiNy 06C/yroByBaHHs.
[apaHTia BUPOOHMKa He NOLUMPIOETLCA Ha He-
CNPaBHOCTI, L0 BUHUKN BHACNIAOK PEMOHTHUX
POGIT, BUKOHAHUX CTOPOHHIMM 0cobamu, K He
MaloTb BiZMOBIHVX NOBHOBaXeHb.

Bnok xusneHHsa

« AKLIO Npynagj He BUKOPVCTOBYBATUMETbCA
NPOTATOM MEBHOTO Yacy, PeKOMEH/YETbCA
BV/MKHYTU 1OrO Ta BUTATTU BUSKY KUBJIEHHA 3
€NeKTPOPO3ETKU.

Cnif BUKOPUCTOBYBATH TiNTbKM MepexeBuit
ajjanTep, U0 BXOAUTb y KOMMEKT MPUCTPOIo,
iHaKLLe MOXe BUHWKHY TV PU3NK fin1A 6e3nekn Ta
(a60) BinGyAeTbCA NOLWKOMKEHHA MPUCTPOIO.

YBara! Oco6nuBi BKasiB-
K1 WOAO0 NOBOAKEHHA 3
niTin-ioHHUM aKymynaTop-
HUM 6nokom

PeTenbHo foTpumyiiTecs BKasiBok. Lle smeHwmnTb
PUY3VK BUOYXY, ypaXKeHHsA eNeKTPUYHUM CTPYMOM,
a MOX/INBO, CEPIO3HIX yparkeHb UM CMepTi.

« BuKkopucTOBY/iTe ANA 3apAAKaHHA aKyMynATop-
Horo 651oKa Tinbkn ceptudikoBaHui agantep
>KMBNeHHs KomnaHii Sharp.

Bukopucmosylime 0xepesio XuseHHs, Hanpyaa
AKO20 8i0N0BIOAE 3a3HaYeHilti Ha nacnopmHit
ma6nu4yi 3apadHo20 npucMpolo.

3apadrul npucmpiti i akymynamopHuti 6710k
Npu3HayeHi 01 CNibHO20 BUKOPUCMAHH.

He KopucTyiiteca 3apagHIM NPUCTPOEM 3
MOLUKO/I)KEHUM LLIHYPOM YU BUNKOHO.

He 3anuwaiTe akymynatopHuii 6510k 6ina BorHio
4m JpKepena TernnoBoro BUMPOMIHIOBAHHS.

¥ 8oeHi 4u 3a memnepamypu noHao 60°C akymy-
NIAMOpHUU 6710K MOXe 8UBYXHYMU.

He 3apapxaiite akymynaTopHuin 610K y Bonoro-
My Y1 CUPOMY MiCLi.

He 3apagxaiTe akyMynaTopHuil 610K y MicLax,
[le MOXNMBa HAaABHICTb BOrHeHe6e3mneuHnx
piavH um rasis.

He ponyckaiiTe 3aHypeHHsA akyMynAaTOPHOTO
6noka B BoAy.

He 3apapxarite akymynaTopHuUin 610K, Konu
30BHiLUHE MOBITPA Ma€ 3aHaATO BUCOKY (MOHaA
40°C) un HU3bKY (MeHLWi Hix 10°C) Temnepatypy.
BiH pauloe 3a Hop 1]
KiMHaTHOI TemnepaTypu.

He ponyckaiite po3ayLyBaHHaA, NagiHHA un
MOLKO/)KEHHA aKyMYNATOPHOro 6510Ka.

He BrKOpWCTOBYIiTe aKyMynATOpHUI 610K a6o
3apAAHUIA NPUCTPIN, AKWIA 3a3HaB NafiHHA YN
pisKoro ygapy.

[oWKOOXeHHSA akyMyniamopa Moxe npu3secmu
00 8uUbYyXy aKymynamopHozo 6s10ka. HezatiHo
ymunizylime akymynamopHuti 610, dompumy-
104UCb 8KA3IBOK 3 ymuni3auii akymynamopHozo
6/10Ka Yu 38epHY8UWILCL NO NOpPaody y cepaicHUl
yeHmp.

He BigkpuBaiiTe, He BBOAbLTE 3MiHMW Ta He Hama-
raiiTecs BiApeMOHTYBaT/ aKyMyNATOPHUI BOK.

.

.

.
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« Y pasi NOWKOAXKEHHA U1 HEMPaBUIBHOTO BY-
KOPUCTaHHSA 3 akyMynaTopa MOXyTb BUXOAUTN
rasu.

Jo6pe nposimpime npumiwieHHs, a 8 pasi
BUHUKHEHHS AKUXOCb He2amusHUX HacJ1ioKie 015
300p08's 38epHIMbCA NO MeduYHy 0ONOMORY.

Y pasi NOWKOAXKEHHA YN HeNpPaBUIbHOTO
BUKOPUCTaHHA 3 aKyMynAaTOpa MoXe BUTIKaTu
pigvHa.

AKWoO AKace piduHa, Wo 8UMIKAE 3 aKymynamop-
HO20 6710Ka, 8UNAOKOBO NOMPANUMb HA MINO,
He2aliHo 3mutime i po34uHoM HelimpanbHo20
muna. Akuwo piduHa nompanume 8 o4i, Npo-
Mmutime ix 800010 Ma 38epHiMbCA N0 MEOUYHY
donomogy.

Y micui 36epiraHHA akymynaTopHoro 651oKa He
Mae by Ty ManeHbKIX MeTaneBux NpeameTis, AKi
MOF/IN 6 3aMKHYTV 10T0 KOHTaKTU.

.

.

YTunisauyia npucrpoto Ta
aKymynaTopa

Lleit BUpi6 He MICTUTb KoAHI AeTani, AKi KopUCTy-
Bay MaB 611 06CTyroByBaTU CAMOTYXKM.

ENeKTpOoHHi BUpOGU Ta akyMyATOPY He CNif, BUKU-

[aTv pa3om i3 nobyToBum cmiTTAM. [lisHaTnCA, fie
i AIK NepepobnATY BNPI6 ekonoriyHo 6esneyHnm
crnoco6om, o6y TOBI KOPUCTYBaYI MOXYTb Y

npoAaBLs, B AKOro BOHW Lieii BUpi6 npuabanu, abo

y MiCLieBUX opraHax Bnagu.

AKYMynATopu Cnif, AEMOHTYBaTI B aBTOPU30BaHO-
My CepBICHOMY LieHTpi KoMnaHii Sharp Ta yTunisy-

BaTU 3riIHO 3 YNHHVIM 3aKOHO/JaBCTBOM.

He BuKnpaanTe ix pasom i3 nobyToBUM CMITTAM i HE
KupaanTe X y BOroHb — BOHU MOXYTb BUOYXaTu.

Lleit cumBon 03Hauag, Lo Bupi6
MicTUTb 6aTapel, AKi nignAraoTb
perynioBaHHIo 3rigHo 3 €sponeii-

cbKoto anpekTusoto 2013/56/EU; ix He

MOXHa BUKWJATV Pa3oMm 3i 3BUYaiHUM NoByTOBUM
cmitTam. Jlitepu "Cd", "Hg" i "Pb" nig cumonom
CMITTEBOTO 6aka 03HaualoTb HAABHICTb B aKyMyns-
Topi Kaamito (Cd), pTyTi (Hg) um cemHuto (Pb).

Lleit cumBon Ha BUPOGI 03HavaE, Wo
BUpI6 nignarae fii EBponeicbKol
AvpekTtnen 2012/19/EU, i ioro He
MOXHa BUKWJIaT! Pasom 3 iHLINM

L nobyToBMM CMITTAM.

&3

Lli cumBonu Ha BUpobax, ynakosui Ta (a6o)
CYNpPOBIfHil JOKYMeHTaL,il 03HayaloTb, Lo
€eKTPNYHI YN eNeKTPOHHI BUPO6Y He MOXHA
BMKUAATN pa3om 3i 3BUYAHUM I'IOGyTOBI/lM
CMITTAM.

Heknapauis npo Bigno-
BigHicTb Hopmam €C Ta
Benwukoi BputaH

Komnanisa Sharp Consumer Electronics Poland
Sp. z 0.0. 3aABNAE, WO Lien ayaionpucTpii
BiZINOBIAA€E iCTOTHVM BUMOTaMm Ta iHLWIMM Bigno-
BifHWM nonoxeHHAM gupekTtusn RED Directive
2014/53/EU Ta PernameHty Benukoi bputaHii
2017 poKy WoAo pagioobnagHaHHsA.

MoBHWI TeKCT Aeknapadii BignosigHOCTI
ctaHpapTam €C Ta UKCA posmilleHo 3a agpecoto
sharpconsumer.eu — nepengitb y posain
3aBaHTaXkeHb ANA CBOEI Mogeni Ta Bubepitb
nyHKT "Declaration of Conformity" (Jexknapauia
BiZANOBIAHOCTI).



BmicT ynakoBKn

« AkymynatopHuii 6nok CP-LSBP1

« 3apAgHunii NpucTpii

« lNepexigHuK ana 2-wtrposoi Bunku (tun C)
« [epexigHuUK ana 3-wWTrpoBoi BUAKK (Tun G)
« JlokymeHTaLlia KopucTtyBaya

3'egHaHHA 1 eNneMeHTN
KepyBaHHA

(fue. Ha cMopinyi 2).

1. IHAMKaTOp CTaHy aKymynaTopa: Wob fisHa-
TNCA NPO CTaH akKyMynAaTopa, CJ'IiFl HaTUCHYTN
KHOTKY.

2. Tni3po USB pns 3apapakm (5 B, 1000 MA):
[I03BONAE 3apAAKATN MOGINbHI NPUCTPOI.

3. TMigknioueHHs o SumoBox

4. Bxipg 18 B nocTifiHOro cTpymy: f03BONAE
3apAfKaTV aKyMynaTop, KON BiH He BCTaHOB-
neHnin y SumoBox.

MouaTKoBe HanawiTyBaHHA

3apApiTb NOCTaBNEHUIA aKyMyNnATOPHUIA 610K
CP-LSBP1 3apaaHUM NPUCTPOEM, LLIO BXOAUTD Y
KOMMJIeKT. I'IepeKoual?lTer Y TOMY, LLIO BUKOPWNCTO-
BYBaHWii NepexiaHvK BUNKW Bifnosigae BUMoram,
Lo Ail0Tb Y BaLOMY perioHi.

3apapKaTyi akymynaTop Ciif He MeHLUe Hix
YOTUPW rognHN.

R

MPUMITKA: Mig yac 3apagKaHHA 3apAaaHUM
NPVICTPOEM, O BXOAWTb Y KOMM/IEKT, aKyMyNATOp
Mag CTOATU BePTVKaNbHO.

Mip vac 3apagKaHHA 3apAJHUM NPUCTPOEM, LLO
BXO[IUTb y KOMIIEKT, iHAVKaTOp PiBHA 3apaay
aKymynatopa 651mae, Bifo6paxkatoun NoTouHUM
piBeHb 3apafy. Konu akymynaTop NOBHICTIO
3apAAUTLCA, IHAMKATOPU Ha aKyMyNATOPHOMY
6710L4i 3racHyTb.

Takox akymynatopHuii 610k CP-LSBP1 MoxHa
3apAANTY, BCTaBMBLUM 11 0ro B SumoBox i BBIMK-
HyBLKX SUMOBOX B enekTpomepexy. 3apagxatn
aKyMyNATOP C/lifl He MEHLLE HiX YOTVPU FrofivHU.
BcTaBnsAoumn akymynatopHuii 6nok y SumoBox,
nepeKoHamnTeCh y TOMy, WO dikcaTop akymynsa-
Topa 3aMKHYBCA i 3aKpinuB oro B poboyomy
MONOMKEHHI.

SUMOBOX
SHARP

MPUMITKA: Konu SumoBox yBiMKHeHO B
eNeKTPOMepeXy 3 yCTaHOBJIEHVIM aKyMyNIATOPOM
CP-LSBP1, ocTaHHii1 aBTOMaTU4HO 3apAAXKAETbCA.
LLlo6 npunag He CNoXMBaB enekTpoeHeprito nicns
3aKiHUYeHHA 3apAAKK, 060B'A3KOBO NepeBeaiTb
BMMMKAY XMBSIEHHA SUMOBOX y NONOXeHHA
"BUMKHEHO" | BUIMITb BUIKY XMBNEHHA SumoBox
3 e1eKTPOPO3ETKU.
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LLlo6 pisHaTnCA piBeHb 3apAAYy aKyMynaTopa,
Cnifi HaTUCHY TV KHOMKY CTaHy aKymynAaTopa:

Po6oTa B pexumi naBep-
6aHKy

Bifl 10% fo 25%

Bifl 26 % o 50 %

Bia 51 % no 75 %

Bifl 76 % no 100 %

Ak npaBuNbHO 3apamXKaTn
akKymynartop

1. Kopwuctyinteca TinbKu 3apagHUM NPUCTPOEM
Sharp (18 B, 2 A nocTiiiHoro cTpymy).

2. TMounHaiTe 3apAagKaTn akymynaTop, Konu
110ro 3apAA He BnaBs HuXYe Bif 25%, — niTin-i-

OHHi aKyMyNIATOPY MaloTb OBMEXKEHY KiflbKiCTb
LMKNIB 3apAAKY, TOMY ANA NOAOBKEHHA IXHbO-

ro TepMmiHy ekcnnyaTtauii Kpalye 3apagxatu ix,
He YeKaloul Ha MOBHE BUCHaXeEHHS.

3. He nepesapsapaiiTe akymynatop: Konu
aKyMynATOp NOBHICTIO 3apAAXeHo, BUIMITL
11070 3 3aPAHOTO NPUCTPOIO, LLO6 YHUKHY T

nepesapanku, — BOHa TaKOX MOXKe CKOpOTUTN

TepMiH ekcnnyaTauii akymynatopa.

4. Konu Bnpib He BUKOPVCTOBYETLCA, MOBHICTIO
3apAmPKeHUN akyMynaTop i3 6irom yacy
BTpayac 3apaj.

5. 36epiraiite akymynaTop y Cyxomy npoxonog-
HOMy MicLji, 6axaHo 3a KiMHaTHOI Temnepary-
pvi, — HaAMIPHO BMNCOKIi Y1 HU3bKi TemnepaTy-
PV MOXYTb 3aLIKOANTN aKymynAaTopy.

6. AKWO NpUCTpIii NnaHyeTbcs 36epirat
noHap WicTb MicALiB, pa3 Ha LWicTb MicAUiB
3apagpKanTe akymynatop fo 50%, wob BiH
3anMWaBcA npaLesfaTHUM.

AkymynaTopHuit 6nok CP-LSBP1 moxHa BriKo-
prcTOBYBaTU AK NaBepbaHK ANA 3apAakKaHHA
npucTpois Yepes nopT USB-A. 3apsaaxatoum 308-
HilWHi NpucTpoi Yepes Buxia USB-A 5 B, 1000 MA,
He nepeBuLLYIiTe EMHICTb aKyMyNATOPHOTO 610Ka.
3a3Buyan nig yac 3apAgKaHHA UM XKUBNEHHA
yepes nopt USB npuctpoi crnoxmusaioTb He binbLue,
Hi>k 1000 MA. AKLLO BaLL NPUCTPIN CNOXMUBAE
6inbLue, Hix 1000 MA, He 3apsaaXaiiTe oro Big
aKkymynaTopHoro 6510ka CP-LSBP1.
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Specifications | Xapaktepuctuku | Technické udaje |
Specifikationer | Technische Daten | po&iaypaepéc |
Especificaciones | Tehnilised andmed | Tekniset tiedot

EN BG cs DA DE EL
Battery pack ::zr:ynaropeu Bateriovy cdlanek | Batteripakke Akkusatz fl::TT:l:li(:V
Model Mogen Model Model Modell Movtélo
Type Tun Typ Type Typ Tomog
Rated capacity Homunanen NomindIni kapacita | Nominel kapacitet Nennkapazitét OvopaoTikr
Kanauyuter XWPNTIKOTNTA
Input Bx. HanpexeHve Vstup Indgang Eingang Tpogodosia
Output V13x. HanpexeHve Vystup Udgang Ausgang Anodoon
Charger ::r::ﬁ"‘:“ Nabijecka Oplader Ladegerat DoprioTiic
Model Mopen Model Model Modell Movtélo
Type Tun Typ Type Typ Tomog
Input Bx. HanpexeHve Vstup Indgang Eingang Tpogodooia
Output VI3x. HanpexeHve Vystup Udgang Ausgang Anodoon
Manufacturer NpoussoavTen Vyrobce Producent Hersteller Kataokevaotic:




ES ET Fl

Bateria Akupakett Akut CP-LSBP1

Modelo Mudel Malli CP-LSBP1

Tipo Tiiiip Tyyppi Lithium-ion
Capacidad nominal | Nimimahutavus Nimellisteho 14.8V 5.0Ah 74Wh
Entrada Sisend Tulo 18V2ADCin

Salida Valjund Lahtd USB-A 5V 1000mA
Cargador Laadija Laturi

Modelo Mudel Malli GKYZC0200180EU

Tipo Tiiiip Tyyppi Class 2 power supply
Entrada Sisend Tulo 100-240v ~50/60Hz 1.5A Max
Salida Valjund Lahto 18V 2A DC
Fabricante Tootja Valmistaja Shenzen Shi Guangkaiyuam Technology LTD

Address: 2 floor, 41 TianSheng Road, TianLiao village, GongMing
Street, Guangming, Shenzhen, GuangDong, PR.China
Tel: 86-755-23400787
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Données techniques | Miiszaki jellemzék | Specifiche
| Techniné informacija | Specifikacijas | Specificaties |
Spesifikasjoner | Dane techniczne

FR HR HU IT LT Lv
Pack de batterie | Baterija Akkumulator Pacco batteria Akumuliatorius Akumulators
Modéle Model Modell Modello Modelis Modelis
Type Vrsta Tipus Tipo Tipas Veids
(apacité nominale | Nazivni kapacitet Névleges kapacitds | Capacitanominale | Nominalioji galia Nominala
kapacitate
Entrée Ulaz Bemenet Ingresso |vadas levade
Sortie lzlaz Kimenet Uscita l$vadas lzvade
Chargeur Punja¢ Tolté Caricabatterie Jkroviklis Ladeétajs
Modele Model Modell Modello Modelis Modelis
Type Vrsta Tipus Tipo Tipas Veids
Entrée Ulaz Bemenet Ingresso |vadas levade
Sortie lzlaz Kimenet Uscita Isvadas lzvade
Fabricant Proizvoda¢ Gyartd Produttore: Gamintojas Razotajs




NL NO PL

Batterijset Batteripakke Bateria CP-LSBP1

Model Modell Model CP-LSBP1

Type Type Typ Lithium-ion
Nominaal Merkekapasitet Pojemnosc 14.8V 5.0Ah 74Wh
vermogen Znamionowa

Ingang Inngang Wejscie 18V2ADCin

Uitgang Effekt Wyjscie USB-A 5V 1000mA
Oplader Lader tadowarka

Model Modell Model GKYZC0200180EU

Type Type Typ Class 2 power supply
Ingang Inngang Wejscie 100-240v ~50/60Hz 1.5A Max
Uitgang Effekt Wyjscie 18V 2ADC
Fabrikant Produsent Producent Shenzen Shi Guangkaiyuam Technology LTD

Address: 2 floor, 41 TianSheng Road, TianLiao village, GongMing
Street, Guangming, Shenzhen, GuangDong, PR.China
Tel: 86-755-23400787
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Especificacdes | Specificatii | TexHnueckune
xapakrepuctuku | Technické udaje | Specifikacije |
Specifikacije | Specifikationer | TexHiuHi xapakTepucTukn

PT RO RU SK SL SR
Bateria Acumulator :::::mynﬂropublﬁ Akumulétor Baterijski paket ::’l::;ja:je
Modelo Model Mogenb Model Model Model

Tipo Tip Tun Typ Tip Tip
Capacidade (apacitate HomuHanbHas Menovitd kapacita Nazivna Ocenjen kapacitet
nominal nominald eMKOCTb zmogljivost

Entrada Intrare Bxon Vstup Vhod Ulaz

Saida lesire Bbixog Vystup Izhod lzlaz
Carregador Incarcator ::r::l':::io Nabijacka Polnilnik Punja¢
Modelo Model Mogenb Model Model Model

Tipo Tip Tun Typ Tip Tip

Entrada Intrare Bxog Vstup Vhod Ulaz

Saida lesire Bbixog Vystup Izhod lzlaz
Produtor Producator MpoussoauTens Vyrobca Proizvajalec Proizvoda¢




sV UA

Batteripaket :ﬁ';’"’"""""ﬁ CP-LSBP1

Modell Mogenb (P-LSBP1

Typ Tun Lithium-ion

Nominell kapacitet | HomiHanbHa 14.8V 5.0Ah 74Wh
EMHICTD

Ineffekt Kusnena 18V2ADCin

Effekt Buxiana Hanpyra USB-A 5V 1000mA

Laddare ::':1::::"1“

Modell Mogenb GKYZC0200180EU

Typ Tun Class 2 power supply

Ineffekt Kusnenna 100-240v ~50/60Hz 1.5A Max

Effekt Buxinwa Hanpyra 18V2ADC

Tillverkare BupobHuk Shenzen Shi Guangkaiyuam Technology LTD

Address: 2 floor, 41 TianSheng Road, TianLiao village, GongMing Street, Guangming,
Shenzhen, GuangDong, PR.China
Tel: 86-755-23400787
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Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0.
Ostaszewo 57B, 87-148 kysomice, Poland

Made in China
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www.sharpconsumer.eu SHARP



